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HALAL, 
Заа еда 51621342 7727 


thar aad, 


wA VATED UME ररारावेशन एत Wee Ya 
छपावी. ५२१२ syd. 





2 مد ووی 
j‏ .222 


dad, 
egat aast aida бааа Йи ووو‎ 


Berat Qu M, ato ८७ 





AA ae ArenA 
А ХА १७००, i 










2 m Rég No 


au. 





wA aqai eyi wa dase Зама а 71 
जारा зач 3а ٧4-64:1 و وې‎ साडेम पेशेतन७ Atle 
Seay MAA vad ay, wara AA aat G AÀ, 
avs A af mux UA THR CAL, पडु व्या वाळ्युभभांना 
awad yug YAY aiar sedr MUN As фарме 22 
uav йм, A. A UD, wed au 3:14۱ لاي وه‎ Re 
QUA aad ate Aa yad aa әді аем माहेर पाडवाने 
ara sai AI ava aD. په غه‎ 3۱ 28:۱0 aay, 
maal aag AA Tee WEA RY wad Judai wuy 
Tur Uad aaas амі vuda, gvd थाव чэй wa 
AURADA aA gA AA o R° rel ad اهم‎ 
зама Аа, амиа छपापने a ds wA इस्तभछ site d 
BU छर्वी 43 ассо е1 оа маі А 8541 प्यान भाटे 
ама भारी HA ME mgA yelo aA Usd ध्या हता, 

myad физ яшы] Bud a su qasa шй 
RA yiv ay As om aaay ونځ‎ 31 A, A 
MQ AU e, RR yasai vh we MD. 


ee d zim 


YAY, o ۹ 31 g e A, } 
WA Rre ۷۰ 


ui 5 e. 


ee 


È aal ea wR uaa A AA aad A 4:04 * 
Aen WAR, Aa wy AD, HU 

È ead aang 1 Э, А ачаа asw (yaqa आम 
Wan छे, A ते स्थानी तेती w(< dai gri बा भाई 














amd BÛ ,.., heen vee १२७‏ کنن سنا 
ودي INA WAA Q a AD, a Mw ghan RA‏ 

A WDA Menag vea AD ,., а мє 
سیسنا‎ शते (४७२५) बीशे .... .. Nae 





WA ghai AAA A aA HAN ۱۹۱ 412 ,, ,, ५३२ 

RA arai a AeA adi Raig #4 ay AA arai 
भाटा AA षुः छे ننس‎ 

Qi aai AE tial लभा 1 











awa dardai uui cudag یفن‎ 





Maaa AD, Wea AD, A 48, cui a ya 
डरमा darad Hora Aid aad aay AB ., ver 

BER yn MAL HTB. .... . 

werd mage ya Mai RAD o 

GAN yewa Rea maya ۱ اه ماه‎ ۰ 

маани Ret Ai AB. .... « 

AAA AAS Mg D, du эде еа ere 














eee aar «5 ۳۹ + csse Wa‏ سا 
Dera Very AQ A NA cater sat чч wes‏ 
"uad Q4 pep याह AUMAR बीशे ..., .... ..., Чек‏ 


мее Bea Maen yal ase sa aM ЧЫЛ Уе ५६४ 
DER EUR EU EE .... .,.. १४१ 

घरमे DA eA Asad A AN A DA I AN Ms asa 
“oi” Hi A Ry ووه‎ “DAMA ” чі зі) 
د نا‎ .... .... .... १११९ १९११५ rne MIS 


٤ aise. 
aR" 
Dere PARR usA a A FA a DAAD भे 
RAM AAA Amey’ a AD, qa Att Far Mey विधा इनरने 
aadi doers aad ane Dash weal AAD .. eee ५१४६ 
Deae aey DAA migraine aan Dasi WAR aA asl 
sd RIA mare اه‎ HAL 8 AD, तथा 56 
ARA? UN RAAN UA AR aa A AD ,, ., ५४७ 
Deane wart DA Wie Ada aria खार 210171110 aun RRA 
eA sa, HA PRAA g MALY FAA mtd AHA 
Әл maai اد‎ A AN ada Raa wata हेवाथीभिने 
AMRA Mi ев a 950 م۷‎ лче} खेवा 
MIR MU AAD ..., «०००५ ee ११०, ५०५९ WYS 
«fia av eue भीने। A A eA we aA dÑ s" 
aged Dy aa awww ad ., و‎ oes No 
Aree mage gA ода» емін ail a AB 4 AB... ५५९ 
mee nae ® aa As Maral eat 
s BR... १५१ 
gaai eei amie neat वी deo taa ctn чча 
AR Qani eA भाझुसेन भाटे ्रभेदयबाणां छे ते पीथे, , ,, ,... ५१२ 
зеҳи «ці аЙ еба PAL HH ALB AAD, aa 
HA سب‎ ६२० AA ۰ 
Чейз чүү ap CE NI, uer Geld BH 
हेब 41919, तथा 0 «۶ 34د صد د۱۵‎ 1۷ 3 3 48 
uur agred RA YDS MHA GAM BA AD ., 
AAN la RADIA aq भने qat AML .... 
RMA qami as sai, Wr Qe जाजिबानाने लगते छे 
A AD, u Rg RIE Aa برد‎ ARL A न्भने तेनी अनया 
cB swa d us sus s oe 
элй чай RAL MR Lus ... « 
ADA eA Baa am ۹313 ۵۷1 188 1 Те 
RAAN ARL MA A AB, .... чү 
AA aadar FA दीते AANA ata ova BA aat A AD ५६५ 
«адаја RR a هوهق‎ भाजध्यस्ताननी ६२०४ वीशे,, .. ५९६ 
MU ada AR, AY Dad, HA AAR Add wa sq 
तेव... «०५ «००० «०००० ٢ 7 ५००८ १६६ 














Nus 





eudid siet 





n 
„ ५५५ 
५५५ 











ча 
wa 














aise. * 


aR. 
srt arg one grey, U AAN Uad ma WYD ded gev 


AQ, لح‎ AA aad qan Bar avy yA айча 
[IL PM 
AAD чї үз “чиа” дй is y 
1 цей दीन शिप्रे छभान नि क्ावता सष न्यूने हुषरवानी مه‎ 
ama Ba ARIA Hete AAA ed EY Ad A AD., ५६७ 
vlot Ruai ai Ga Hd ag A AA wa sai afe AAD, ५६८ 
meai a शाणानी तेखि।वां eddi यार लान याये ai IAM 
ae 8 weee ०००० o =. 6 
aaa aal APA AAs аш @ ет 6۱71 0:۱۳۵ 6 
TRLN WA MESA OM भेणवषाने डेय लाव मन्या हत ते पीथे, ५६८ 
йк елм Чай RA کرد‎ lari waf डेन ३०९३४? ,, ,,,, ५६६ 
чиле AUF BWA ya's HAL AA Bell ors af WALA iD, तथा 


Meo 
‘be 








Raia ala Mag’ al Mesh AN BA аја J... ,,,, ५७० 
«оа вам едд Ф о. ..., ٢٢ ٢ ٣ isee WA 
Paal ZA WA BaN wR A a AD š ५७१ 
oft. lux Got at, ctt aite Aa Эң I A AD, wA 

wi w ai WA si AR aia AD .... .... نس‎ ५७२ 








әна Aasai yiai yard lise 


ANN ७१६ EXC Adar Yaar mie, TL Md BAUM 
meg чм Э ё чаі aA AR DDD AA etai 
эң uiai ea AD = жаз», e 
د سکس مسا‎ WA y بد سل ی‎ 
REN AAs alal ala mê ча ت8‎ .... . 
Май Rated Ae HA yegi AD 
Der MDL айий el deed AD... 
ANA AS मह्या मलवा वीशे ..., .... 
чый ور سرد‎ eH s 
امد‎ तीस तही भगवा Be Vat aon va 
Rear A Zi Fg B, WA davl z ad а 98 .... чеч 
Asn A ५८६ 
را‎ ۰ 














t aig. 


yard dagy तथा. तेने शा юз 8 
META PR УА Чем रवाना पाप वी, 
ejt et तथा ARAN पाइ राजवा पीथे, 
wen nad MB. ی‎ * 
Brus U wA 8 ۰ 
Qs d. موی‎ een 



















Bra dQ... . эө өө 
чаа Ra A ۰ ке 
बगत ЖЧ риу इरा 09 , ec 

wel onam d .... 





mN au MATA yr AA देवा 8 
LUE E 
waqa 0 ۰ 
«ңа TD, 
wen AQ, 
Ar AD 
yoked med al aed RA AMD. .... 
PLE MELLE 











етө R aedi aedd ६२ राणावत जने ۸ 
Mac دو‎ GARB, dar vars LB 
ee даа аа 7 
مپهو)--‎ 

mag 3, सभावतने तशती जेनी शती, नोरसानी دو‎ 
aa UAD. A Alea नथी शक्ती, मोराती ورد‎ 
وق فل‎ MA AAQAL yon, telal rata әда (९७) ७. 
Rami avuaag’ Rgd, а (इभी) गरन म्यन्तऽरुवाशु' छे. 
सणावतती गेथी asl! seca पवीतर न्भातशष (वाने पनी चुर)- 
agd. зА аа wag vyg Ad Mud weai aA- 
ami gA D. au avaa Maree A aA ४नशानानां 
HELA VEG" (गुम) छ. 

ldg Wig UAD,‏ جوم وود ماود ه 
a sue agadi Rai y's agag D. au Q suela,‏ 
adda N waag मुड, तेन! नीयाइवाक्षा a's नेस्सा-‏ 
खे छे. WA A MAN HAR Ba avla wael (la)‏ 
aeg Gudl agd): D.‏ 

هو هو )مهوهم- 
(ıo F Gu 83۱۹49 20610 छे, ते 06‏ 
RUA AMA AA ARUPI A RN B‏ 
WA Ame) AN vier dai RRI या माहा)‏ 
YAA sya arwa CUA Yale Ratz) B‏ 
ачаа Aaa 0091581 7‏ 
HBS Oe‏ 

mag’ 5, 9 gad uad vaud D, A wu Ta- 
ag Qww भरान्‌ aag UAD. seys, सारां तत्ववाणु 
awd, aidaa waag, Av маш сааи” 


amA Amdan ag BA. R wA सार aag 
` 


(५२८ ) 
D а алза ЗАА MA Waid पेन مس‎ ад aaa 
аш तेने. स्यानारे भाततार' छे. 

R waa aA Madani ag uem छे, ते 
Qaa Alaa wadi evel مه6‎ aag छे. WA 
ya wa ai aAA MA AA adega uad. AA 
QM) aAA RAs دا‎ WAIT VW ३३9. थने (तिधी Axi) 
лаа وبا‎ (ЧА алф) Gay st ud ag له‎ gi 
adag Aar aed, Vet id waqa ааа 
Mua aig AA veda al wana амаа ۷ 
aAA aig D. 

छ tel وص‎ ब्मने अताइनी مال‎ awig, ig 
नक्षा वीयारवाणी asad Hya ह) सवाभने पर beag алий 
9, А aan A a dard aag D. AAR yet 
dunan Gall maag D, A JAA ye ७२१३ छे. Dati 
2 9४ ना वीयारवाणा Фама) नी ब्यक्थने पस ६४२०३ सवागछर 
aed, A avg هپت همم‎ 114۱١ el ARA agel सारे! 
aA aA adeg D. a ma वीयारवाणे। aad A 
موی‎ yae kad aor wA aA ۱ ۰ 


aN R Biy (४नसान) थुताहने शती تي‎ 40 75 
ала баг वीयारनी ४०७ावाणु' ७, a gu dara бай zg- 
eA U's ALA yde BRAUT WUD, WA A elat staal 
qan era Ra D. ma dara asda aad as — 
AAAA Vet's Bra ०५४ने! वसीले छे. ते tel gal वीबार- 
чый айй азай чүл वीक्षः नधी, аңа ай а алей 
we Gaa वीयारना' झुताइ ४रवाने। शे रेडी क्षत नधी, 

e A aa RN TY, зней» 12—414 аад 
तथा ७६ अने Resa मावळू دو به )و‎ AMR 231 ره‎ 


पवन-पाशी WA ALD A, ARN eadi AEB. अने तेथी aN 
ARN ALATA AEB, al AM AAU اه‎ N, 


—eeeoitüieoec— 


(чае) 


(#19) ЗЫП Чела а a AD, a मीना इनीआनांधी 
जाने इनीजआंगां त पेधजेशन Vieuarg vena lA, 
«etl 443 ۹51 ۰ 
“oS 

mag’ 3, Ags UAA UA vana) AR glani 
aH AA, DAA ian? Hal Aa lan ad छे. 
डयाती (याने vul san) agis AA uA ad aA ALB. 
HAND gdi UA जाशी नवत) Ag تس‎ gdlag sibl छे. 
wA gdid mag (ША nag) IA guda 4 
M asg d. AA AA gid واه‎ veg, IA eud 
apl af met Ha gut aA DBD. A guid 
«чийа оа ua WA sS मेश छे. Gua اولمټ‎ 
B? wag धर AA gdid छाया छे. वणी ळे لا‎ 
ag А ечк) تس 3 ,واو مححفلعۍ هم‎ इनीआनी 
डायना रमाषधी Ө. ай ам gdid arga اب‎ साथे 
жаы шан А аад «онд. Al gud MA ads 
w) WA glaia aad si WAAD, à sum 
gdid wAn (WA NRA A) мам ЧӘ. еа (ива- 
गांधी) d AA इनीच्या 2 ад` энда эша छे त्यां MAD. 
IN eud (थाने भीनाए man) As B, ug (ar wr 
भइने बीचे) तेता मे लाग छे. वदी ते wA WA yay 
mA AA sear eer Bead. A glid gad, 
سنا‎ MA Mawar were Ual 9. am Wa wR 
इतीन्सांगां स्वातीने पेडब्बां प्रताप न्यापी न्रनन न्मापवाधी नामेक 
3. 4 دس نم‎ 6 AM وهای‎ 5 ۶۶ Yel 
AAA (A gA) IA इनीस्मांगां Qa ون یاه‎ AWA аза 
जेनी इनीन्मांभांधी APA وت دزی‎ 


reso 


(N30) 


(10) (हीक्ष्यालनी) Area NA GEN аа ала 7 
oleo 

mag’ BF, dudl? गती इङ्गित (22А 9 зана Фй 
abel) Qana HARA وو‎ साइ छे. डारणुडे A 
її йаша d au sa sg, guda asi aon 
uy a तही, #۷ اد هوی‎ दीया за а ых 
nad ag D, Ad a ते бла wg रेढ هه‎ 
इतीस्थांती ad wR dudl aad Qaa saad 30 
Cd) ag Ul छे. A mA guia gil 
Dell asl CUA MAH) AAA, WMD glaatat UB A 
څېه 7 لسمش0ع‎ аьа ә" ӘӘ әда аа ere 
"uua «adl Qa ха аә. eNA aad asd (ua 
wan) Rai N MAg Swa Ф, ते سای هی‎ sa 
ачаа аш аа guna 9. su маа «лї ыш чәй 
HA EGER 3ه‎ Й илаа 0. аңа чый qu पवत 
ब्यासभानने बगती 07۱9 usd (WA yve ARYE) चां भणे 
AD. AUNIA Arad WA awas) atl QQ 
ब्मासभानी AA a सुषारे छे. सने A gl sua 
BGA AAA aai aA деде ada gul sta छे. 
AAW aA UA yA, ma AA e) ومو ه‎ 
mag’, wld 20 قامت‎ छे. 

AAA uud Baad (७७२५) هتم‎ ۱00 =. tetin 
A (Gwa), aad Zal BD. мазаЙ«0 (овала), Эден алай 
D. WA yud (Gaa) Wak CA mamaa ydd) ND. 

साने इनीयांना सबणा Uig am wil छे. wA 
AAA भावती gA 'وحه‎ SE, mea dal gat 
RRA) ма छे. 

materiel saq wu gdid sad د‎ yud, 
waa A शेबतधी छे. ax atas sd इतीच्यांने भारे सुषार$ु', 
AA RRA uad бана йд. 


( ५३१ ) 


ad Au D3, ABU Aud Radel wudla पापतां 
sani aAA AA AA wA al wa, A ave 
Maud Aad sema सवानडारीनां राणवाने A aA 
wawal छे. 


al Bx DTA, BL ava aei Artus Suse 
Aula siat Spo TAR, a {әл емо] әда auu a 
For Dar, A ella a Few, भातरी ана Ugal 
WRA wera, амо yv mid von तथा gH AA 
RRA जेवा स्वस्तात Heal BD. तथा भराम भासीसतवाबी 
well als Mula इर wd dad sud छे. 
iiU, wu XUL BAA जाडपानाने ढाणी पाइयवी аз шд 
HA AAA wer gudai maag सावे Seg, GA 
सेवाराजि।नी याबधी छ. Z? si वयाचे इतीऱ्याती جوم‎ an D a 
andl Vall aryl. ब्यने तनच्इस्तीने। समगछे ते > साते 
aU D Al ٢ а ٢ ٢ د دو‎ WA 
Aad waa UAD, adl dani vepig’d 3, daa 
aad Alal ywvsid wd sAN AIA yall BAA 
BUA gl gD. वणी स्थाने मथने AW ghad RA 
] qegEAA Gana vyd ते दीननी (करशने न्याराधना) नी 
ewe yal ad Ale Ә. थाने इनीयाती नमहर इयातीने 
аз هرد سود‎ ggg’ bx Ag’, नीना {ЛӘ адай 
مشود وله‎ पडी नावाची छे. AR glani R siy nde 
(काने gaad) sU UMN RUY, ыа هه‎ gud ae 
awi u) Dai dad we UADD, A AN aay 
वाजी. नबी sewa AAD. Ml AA ual Gl sema, 
mae BHA Al Gall Ag AA, حم‎ MAA 4 
दीनन aad Ada, (e) AN edal saad مد‎ 
ههو‎ 9. RAB wA gdu we توګ‎ WA BU Bs 
olmi gA azg D, A RAs yas aat RAs Md er 
алаан аб ते. ygs سه‎ Dera ака а) а 


€ 


( ५३२ ) 


semua? (loi D, AA Ad aN Ad ga AAA 
HAD Ax, همه‎ aadi sin ad agaw 014 
AA AA Hor Gur laa ayal HAD.) 


-موهو( 6 


(1) याशि इनींमां २पेनाउमीना अने धनाइनीनानी 
SUN vena AA, AA AAA aa MA 
eel 

mag B wA glain AANA ول‎ 
dig’, Ag s Qar walau न्मशे। डाध्भपी छे. हे मे होन 
ब्यदुरभन А йш uA әда Мәә 
ADAR EGA HRA ma? wan wÑ yd 
Agavai mai مد یحو‎ Mara sera 
ब्यापतारो- ब्मने इनीखाने सारी AA waad a RAM 
ARA सारी valg ॥०२३--शेडरोने १५२ धास्तीणे 2ي‎ 
wada МАЙ Aag ټم‎ Ad छथ्छावाणा हग करनार 77 
ий е ащ daaag ug UA म्न पातानां ad 
MRED A are MÌ gdni तेगन AAY Redni aia- 
जाने नेष्टी-ातेभ* Viel Diaa A gual ABLA “न+ 
HAA ULA RRA bine Aye YANNA wa wera 
ачай шй. а (чиш) स्पेताभीनाती भाक भामे इनीग्मानां 
2:3: 3ه‎ dadı ۰ 

AA garini ANAN welug ag 03 sang, 
yA daan uN gindi Gudlugi D, TR ea элаз ЧЇ 
dau da sgua Deser wis gate editse da- 
जतने।--$:थ Fadl ४०७वाणे।--तेनी ua Guz wre می‎ Gaer 
वीयारना डेडन ४९ता२--हीतता वीयारने नभा इरनारो-इनीम्यांने 
]۱ डज मनावनारो- AUR tat w'e au aseni uw- 
नारे डाय. AA NA RA Der daai a gd तरेइ 
aleg sH Aadi Bu, AA पळता RNA aðar 


(чаз) 


रीत झंडी पोड्याइनारे-तेना्‌डुरा इरनातधीतेनी भाइक میک‎ ct 
заа ачаа ааай А vuz 49, әда даі За маі 
дад ая UnA gud ang sag छे, तेने। वीयार әда 
बगता AAA e saat aa ad Gumaa Adl 
उडतने बशी वधारनारो छे. अने ते तेना dle Gu МА 
sA Rad Sas Uwi aaa gals AÑ aat Age 
garl aa Asda SAA BEHA aI D, RU A dtt 
arigellariad Adri afl Ra guaawA qalla RAU छे. 


—eosoeiieecoe— 


(८1१) YRA Aadi aa wA PA Aai 
чаа э (Чал (йаа алай 9۱۵۲ ۸ 
аЗ. а बीशे 44٩ ۱5۱ ۲ 


و اهول- 

ngg 3, MAA aai वरये तरेड़तां छे. तेभां भेह, वर्तनी 
aerd aud dadig’, 4۹ 0937, адаа анла ваа д. 
aH eat aut हीवसवाणु' (वरस) १२ भहीनाचु छे, केन 
बरणेष्ट महीने, ३० ६हाडाने| छे. WA YAAA w'ar a AA D- 
аса май 9 чїй чын वधाराना D, A AAA ya aru daug 
.و‎ ad awal R uia Aa. 
Dest wd, तेने वरसना деш wlad पछवाडेराणेबाछे. а 
аан स्मरता वषार (AL वणत)थी गनेबाछे नमन तेने ADs gN 
SAA yrr KAD. ते gad yva (elda eR) чечаги айд, 
aa Dedi ary egi RRA Deil AAD, 4 As 
वश्सनी ब्माणेरीने बणवा RIAL v sas D. 412101 
awa छे. A aidr saD Ra RA Ds agvo 
वरे १० ६७३ WA १२० वरसे Ds AAA URD. гоо азай 
१ भहीना HA av¥o RA Ds वरस MAD. 3-4-31 Aa 
A مه‎ ғ вања амат RAA Mia ergs اب‎ 

awa gids RAD A Ass धाळे یه‎ 


(४) 


WA aA qua (WA shw aAA 3-7 
दागती оваа аад. MA A AKA RRA sU Rai? 
ی زره وی اس ورد‎ भीन छीन गश्नाने नाशेन छे. वणी 
ang agag Wad ugal aad Wa daal 
ааз, мааа yar sig छ. ते प्रभाशे Aue او‎ 
Awd Gr WAH Wari aut аі ым ваї Ә. аА 
A diw) a yanl qawani auni Baard Agai AUB छीन 
daad (eag) MA yu Qaqqi Wa yall Araiaai Maid. 
ते wadat qari Xeda sedi DAD vad GAE u- 
al UUD, аш A awani yu ALAD, WA wua YAD. 
айй È W Md A a (WA өй saN) वभत 
Ad af gna Aai AT Aad CWA vagd adai) 
(чєй ४७०५त भेनषवेे, AA Aye mre Bg As gu AD 
a UHL WD, AAA à querit ü3uel. qotstettl Radtaq! 
BiH Dry’ 90. ащ А 317 0401 9७२२ IA 7 
QUA NWA aad ANA वषार्वाधी) राजने बगते। QDs 
اد‎ ааа AD. WA A wrdd ама aÀ adela 
वस्तुन! शभे AUDA RD. वधा gaa ada ند‎ 
WARNA a алад ыс ваи мән мад, аш 
guia grah) ad avda WAD (MA voll HAD) aa, 
Wad AA Aaell Gaud AUDA sual ۰ 
WAN AD ayal aag aa gdid ugual Bads 
„чина अग्रेबां वरसे।नां वधाराबी अछुता व्याथा9,* ते व्मभरजीवाणा 
هامید مه مدا‎ чай णार WU nh ay a 
stant AD, AI daddi за чый а (йз) 
qur cuya mig wg’. HAA ачам амаа erat 





* AW) aeter भे छे $, sva HEA D een egadi 
itl AL ML, AN U AN aad RIN egadi RUN 
aAA ap] مته اي‎ Rat AA uA १२०भे बरसे . 
SAT sA AAA MAND sdi edi. 


(५३५) 


च्चा नडी, (भिरे बे इणीसाना जडीना तेता धरता ама Gui 
ыд) әх (а амаҹі) маа взш बाजे ब्यववरोने suela 
Vo देवी नही, ळे वेशा әнә २५६२ ते. अणुवरीचु वरस 
AUR «і ачага ana qua RAR sella) sh wa 
इतीऱ्मांता вошь А1 ч а ача ама за. 

а чїй азна ашаа saus ARs aA Asst 
AAD. ALA RRA RAS RIJA aag soi MIA dag? 
BIH) RAA aad Aa gaa WA yw sg. * 

Rad agra ұна ага заа алй 0. ते, ed 
Sande Weed] йш रासीनी छच्यां डे बने स्मासभानने чач 
BAAD Ai MA awl B. WA Are, @ gual) Rat 
qaw HA Aaddi wal AaB, ala ag ada gd D. 

aad elv ұна, 284141 ag छे, नेने चुरादी इसब डरी 
HAD. AAA Toa? Arde see रासीनी Ved geri manm, 
AWRA MAEA aa ssi AR sild ygi el AND, 
aial ua nyd D. alv zua uwd ټیب 3و‎ 6 

Mar VA ae Ged) a wel емі WEA, are a‏ د د 
जारशे६ तेधा-वरसय5 WA धनरासीनी ७६ уй ND ciigtlel छे.‏ 

Aull Raw Deel urad A वरस lara B.A 
(ria) UZ Dade, wr VA میم‎ gelu FD al 
еңі зда, еца АЯ аі ag Aa R ARIA Ud 
aga A भीनरासीना зи Заа त्यांसुधीनी छे. 

«dl aua eol sam Rau? gear Bed هم‎ 
A? gag a aua wag’), WAA aradi (12) UUA 
aa al 9. =Q ( амі) adds dla धवाधी As 


= दाभां aA ad RA, Bads HER AA Radi 
SPAT RAM Add rai ver MA Ue URL AN sada बगता 
जरा id GR aadi MYA, Ag भानता नथी, HA Wiqi (aa 
S usal यार पा RA توو‎ Rai e adi 60 
WA Avi Zea AB. AA Gai avg ७पर घेमान Ñieufa 
Qaa dar Ra wa B, MA Adlai aai somi auta 
ARUN $ २९३ १६ थार छे. 





Re 


зо 


१९ 


१२ 


13 





° (Nf) 


kad RAA A Rat Gea اه‎ darsi 01 
aa भहीनाओे। AA ati aig" wad qua 
ARAN (पाने gla a aed) men Rar وو‎ 
AA Ul (MA GUA SRA aua aiar awal), RAs gua 
BAA A AA DAA wA A WÈ هقی‎ R 0 
VAA وحه‎ аа इसकेने qü ADA Teal rgd, 
340د 043 0ه‎ el әді qat Mata YA Adalat 
аңа SAA Ga нар RA a qua WAR 
aglai Al D. ads GUA RA WA RAN 74 
RRA Wvg аш чалп $ध्वाने न्थने Йә чаа 
ل6‎ 041 43 3-6۸ ५४२२ ४रेष छे. 

@4А аа ыа ащ AAA aag йз ыз 3 
बणते इस NÈ dg D. رل لل‎ ama Age 
амиа ама оцай А0. WAA GAA RAA qa) 
غه وسوی‎ KRA A BA BRAUD È AA R qa 
aaa alg a AB. AA N MADA a asd 

wa dad Adad m da add, ` 
नबी दीननी नशीइत छे 8, भडीने! गेह इरे. थाम त्यांची 
aA aA ма (А AÀ) RAL ACL” तथा पांथ wda- 
थी वधारे वभत नवा A At AAAA wa ada 
anai wad we RA aai syd daa wydd छे, 
Fadi aN NAB RAD UAN Addl DA yv їл 
ane daa NS छे, १! ६२ रसे ४५२१ ५ eSI 22 خمشه مسترقه‎ ۰۱ माने 
aad DAA Bal areae AUN waT aB, wA y eesin 


зде sad add A o RA sha महीना Ay 
AD AA AA Aisig Wad ava Dang ګګ‎ 


t Gai Jad aveai “soladi iu AA qa, महीना 
यवा रेन नही” खेम ova B, Qd. sep AB. B, WN Aidi petia 
سر‎ वरस जेनी चुण्य मे इव छे, Ан» вА (ЧА भरी) नी A 
fl Pala AA RI) ABD, Dai RAN Md зда 1 
RRA ANUN aN AE Had AA ال‎ BL AA 
RAN saa کح‎ HAA ai AA a 5:04 اول‎ 


( ५३७ ) 


ARARA dog! de spell مه یود مه‎ १४ 
2. аа «9» чал ача wera qo ва» 2. 0 
«дь азн] Aa? azo ARIA ала balk 44D AÈ AA 
мді (RAA) I MAD. A (R भारता qud) १२० 
вања чїч єн WHA uiu chest गाथाता WHA Lo daw B.* 
А ЗН ас а Ds ula HA ae ad seg भेऽ वरस 
MAD, A aaa on waag aa Wei AUA Wgt 


ya Ra छे, AA UA Ag RN AAN ада vay ana 
३६३ त्यांसुची Maat RA ay au yA yad AA spia یبد‎ 
IB aA ते ami add Ae uus». cid RAN gyari 
AE RA aU YL ead aria а 99481 ҹа 
गाथा BRB. यात महीना اد‎ A पांथ ات بو‎ 
ea AA RA ҳа RAIA B, IN 44 وډه‎ :— 
eee seen a ह مسېس.‎ Da sa G 
ані 084440 Î JAERI SA (याते ® AA rai 
A PNA Rg TAB هم‎ ¢ a, wQ ve аай 
gaahi so А (909 9 зо lest PHL Ald BMRA पछी) पा 
याजेळ, ۸ AIA а ае ia REA s AAi AR- 
AB. اس رسد خی وا وی‎ AU we AL HAL) 
А 9ч MA ward «гяп Rs a ay aa Svat aed 
бча чїч महीना सुबीनी €६ 3453 

* जाये ढपरथी sve 3, cat attr Bs dedat 
Reqs AVAL, MA ARA are AGA ea ULB, AA 
А064 WINATA FA SAAN ag SB, ते ald etal grid 
सुन्नी नथी, डेभडे ad i elest AAA भार छुड्गने कयता भारे 
зеде ARDAN भावना d Ae Dss AB, 3 157 Ва 
ap aote AAAA ape «0; भाटे तेनी खाये रभ महीना эмчи 
Avda a Que sadi eid d чу УФ Уа ЭХА EAA AL 
ان په‎ eR Ned नथी, ЭХА तेन دو‎ रात ७ हीडुस्तानता डोली 
Waal AAA पढत नथी, AAT A AA GR ay T A- 
gata adad Hidd AA RR. AA RRA ug Uig 0 
AA vada A A B, 





انش نام 

Rab HR aa هقی‎ бая] M Dai डे هڅه‎ 

دو A oli‏ ۵ به سننچهو۷تي٩۹۷)‏ برد 
बरारत नथी,‏ 





سفندارمد ماه رنته تدام بروزي که خواني اثیرا 





( ५३८ ) 


वापर نمسای هه یه هه‎ u'ai A RAN 4 
aveg al agd. aA aurai Aaaa वरसी, वीगतनां 
tg A ala rgd. 


هډ وه)8 )هو وه- 


(ers) Addi aMi होळ ai awa NA 
а даа ала Beare 
مهو‎ 

myg 2 dare Gaa) g awy wdd dA 
aad Әләз аа ABl (AUAN M seat 
قه .۵ وتو دج‎ Baa aag Weg avy, wygl sea 
नेग ert د‎ rata aad al AAA 
чам sya ADi 3۵4۱ WNR? A uyd sta Alar 
Aera WRA aaa छरी तेने йшй амай یول‎ 
dg Al Aa aad 0410/740 ABA Agaw wua Wg 
Ra udani yani RAs गागतने чый аң तेभ ते 
swa AA (йя Ba GA Ad ara a edad 
eld Ja Ush йй, AA weed wa a 
maa Bana aai तानवं पाहाडी yuaswaini 
Ad. am olo ag Ad छरावीने AUB AA фай ызаа 
ady. WA AN Ad DAs asa "देगेतपेशते'"भा dl gefl. 
ада чай йә د مد‎ ٢ 

єчї Yl Bala Aster utente data Bav sud, 
аал Aes AAA 3:0 2:704 Vigaly’ eg’. AA ومتمو‎ 4 
wasiy aged Iud amamni muddy’ eg’. AA leg" 
बालु taraen? UWA wed yasudai gg а 
audi झाथनां गयु", मथने तेने! (सीऽनरे) युनानी оиҷумі азди 
а وهو‎ a رسک سم ماسمویک‎ 


बाश अने. १८७१ vate; GA wad we Rai Чач eui 
aad AAA AE oA a ¢ A ARL Ral, 


(१३६ ) 


SUM GAL огч Dearie WRN sA Be “йай 
aê AQ dalal dua? YU exa staat avos war naal 
Pra ATi аз Feaai R siy ad Mai vuda 
ते wanie) gei wai avuga aQ Assi sudai, WA AAA 
Rata WAT aval ua Gee EAL AA geuidly’ डे ते 
Gr د له‎ तेने बणवा जे।बासाने व्यवस्ता साथे नेबवीने 
पाष्ठा स३२७ S3. Ayva (UAT gD waa ya مده‎ 
ढपरथी सेताराती aag وله‎ Mugs addy. wA तेने 
“aala” जा रावा तथा तेती elo sA 32 31 
sa ag weu? gady’. 

«а ч аам әки чаж नी तरता इतना аңа 
зма (dad exax) wel yei TiN yola wee 
(иц) A Daed नबी dadida Wiar wer Klan 
оа аймаа رون یهد‎ 3۵ 34 S R A ye ye 
sl gl uel xol ddl a aver acl मानते! ७नेरीन तने 
Awy aad gari पोतानी दीननां डान साइ पाछी भाश 
оч BM, A dl daar ABA saad तथा परधन da 
sya RUA Pdl uel WA वांयीने snper cua adl 
asa Guedb पाछी रोशनी endi asa sel. 

SAX (eds ae Aard) Ad asa daa Aia 
веча мамі огней аа a4 p HEH Hla tg 
we Retail Daed ad dad Barat saqiq gA 
чї गणेच््या MA Aviad ашаам له‎ del. 

ачи а Зач yal gaani aad map mel کی‎ 
waai g waid Diaea arae ad dian- 


* A pop daid, 1471 MAAN ERA €मारां पेहलवी 
aad AAA A e A AD A 
RBA man, 


quqa eda MHRA [Amine Tete Ware Bee‏ ې 
GAARAA ARa) al ami yy AB.‏ 


(чуо) 


जेता Ñaqa wd हुती, 350 3104۱4۱٨0 мее аА оаа 
AAA aa al aol Reda AYA mgY AA UNN 
gA ad asa W. wQ #9 siy ag que apt ud ong — 
way ag WA aay wb ay aag dg 3 ول‎ edi 
aA wa Rady’ yg’. هد هی‎ à (sate) А чичй— 
سوا ا‎ Arvid dail uel даа а бча 
awg AAY agav aud asad Heel mutat ۱٨ 
पशवाणे।नां घरेबां बणाए साथे तथा पा४ ब्मवस्तानी साथे सरणावीने 
SYD, MA هه‎ dad Hêsa RRA ٧۸1 ٨ 
aa waw aadd. HA wa dad Wad G तेना 
мач («А амі бй HA fle aba AD), aA 3۸ ۷٧ 
GN need भाइडनी Dell yA ава yA sD. maa 
dase Agi sed Заа ٠٠٩٥١ ४२७ इतां तेन भु” el 
سا‎ емга waiell A Fig? 
ан ۶ ۰ 

паа ме ها هي‎ R siy mieua avg xa 
t Sid Ml aÀ A wala ते बणाएु чі Gg. R uga 
RRA سر و‎ lm ail Hdd daa 
aad سه‎ awg ia qawari ud da xà तेने 
नबी दीनतां बहता xatd weer ey MR nea asad 
w'a 910 4а оа AA ART. (g GRe wry’ 9७ d) 
AM ag Cupid eve my d dA aag avg Qaror) 
alal Aaa BRU AA BAHA ЧЙ ५२४७ 
sila ii. 


—eeeceniieeoe— 


аа дазёаі ацыі धतरा तरश." 





Wel HEAVEN 2400 47‏ ود 
aaa ¢ ay ۰‏ 
واهوال- 

R daseg) Ary’ eee adl Aad Baal Mar 
yA aad vol gaa, surae (ryd سوه‎ 
«ай dad daat aar gaa RAA ez, “ala 
AAF ala” aud Zauri yA sa sad Guil, 
هرید‎ मामतने भारेचु' १४२७ स्थ्युछे, 

mag’ 3, Meal) uzmadi sirga Ds пайса 
MAL Baal DL AMA coi «ML AA R s Mad- 
ताल्वा इनीग्माने पे зза छे, पेधमेशने वशति नधी.) 

* eR oad ЫЯ Weer WI вайп Vea له‎ 
аа avad AGE Barta mad aL eee di THA सायना 
ने तरि युन यया इता, इभे ने ener yl mus eel aed’ 
Jeudi uds ux FARO, d id copa ide feo पुसतक छे, सन 
ча е मां тад а «ца эҳ ते त्यार पछीता دود‎ 
اه دید یه‎ Hal Aad AGUA mara GRAN 
ац Уес ааа «раї wet GRAN 30430 ٨٠7 
a Rai quad Be 

t tend QW Qa? R Wore اه همه‎ 
CAAA Wall A ITA WDB. FHA saqi Deeper stag 
RYAN, A RASAN ARB, N Adti RAA yA 
RARA UAU A y RAB, Bs efi eR Aaaa 
ai wA epi vr alg WA RAR AAR राना, 3د‎ 
णीते धर्मन PA RAL AAA 21۱4 1۵۰۱4۱ 1۹١١ ٢-0-77 
YH RRA RR AA Ag RA PR AAR аш दीन्‌ 
way aag HY Wa (L ы 

{48и xx ^ one dab cApxueve чаан جح‎ ER 
ний оаа З ЧЕ Y weve BE ते नधी पेन 
Tt wi BE” Q EA ARH RAR AL Mea ده‎ 
नाम भाइ' छे.” 
pe) ee سور سکوب‎ dro به‎ 


won ih reel sto dp] موو وښ‎ 





(че) 


adaa «1 980 anadi a aE AA, 
Ya WDA aE WA, Derd (Aue) 9. QamaQ 
शात प्रधन Agal ay ed. AWA 34 Gap xà याने 
READ AAA जेन wyd да аә awl} छे. 

ay asal Mai wyd 3, NA Gal Arvadi 
Agha) эй ella MAA Aaaa اب‎ 
an) waqa 2. AAMA ADS ама Frais yar 
द्याने waa WAUA) नाश थवे।छे, sg ते Чайш ап 
ब्यस4 भाक्े्रता सणी रीतना аә Узі ә чаа аа, 
हरीशती чамі айд, ब्मने ते aa adada aani 
Real ва ad wal was AND, sa वणी 
а geal (WA йшй) чай Аена заа भे, 24 هی‎ 
اما‎ yall yd 0) 2. Dv sga MAA Ad हे 
«xg (usd) wa" Asad sAN Gal uu aD, ते 
(каа) भक्षे भेणववाने भारे aed al awl Ry 
arg dat gud aaar As Wel eal wel By, ते पणू 
MA BQ BAYA HAD. 9 Su ava Rell a 
wea BAL uD Aled 49, A पेक्षा Ds Agaj یج‎ 
фа чта yal awa al. डेनडे ते तेती दाने खेहरेशतती) 
موجه‎ MAMA 45۱ ۰ 

वणी पेक्ष गे ها یه دل نه دند‎ 
तरीडेन। नधी, әд (Әче, ла) ७प२थी नथामेछे 3, थस 
udad तधा इयातीवाक्ष 29 mor (भहता) छे, 
а Rea ۵. ته‎ 3-10 3 पछी Reg’ aig’ we'd. 
N ad gly aE NMA Ad ad Asy ag’ له‎ 
AAR Agha AA AAD aga AN) wy Ds MaN 
ते छे, 3 84001 Ds Agaa له‎ wada وټ‎ 
سیا‎ огам Ф410, 

R AR aydd) AA aad Ra aa daad D, 
ते खेड, 4۱۱ ه١‎ ه٥‎ Зм Заа 1 чо ते Ds, Ael 


(५४३) 

gad WA ataw e yeod awata Dead) De WAU 
alê Raa. 

alg ama аа ag ya ARa), UA 
awa aadi, येऽ (ने मेइननछे) dabo Gudlwoi 
Ba AM wdea (मनेशार५ ७ छे तेने AB. эңйш- 
سید‎ deaa Raut айй هه‎ परावनार छे. 
PAA Q Wel Aan Agra HAWA A aar 
«(E D. Sim D तेना AA AD 3, ee ag- 
move WA READ. AA ANA Reh Aa A? भेडनन छे. 
BAR ÅA AA dA جمو‎ AAA gD. ७परधी 
agawe gad лаан Agud UUD, Agad U (A 
mga) alet छे. Wa Qamad gahl а Ege- 
мое) Ф еұчаА заа аш аа «даз aver aE रेढ- 
वाना नेऽ तरी, ते मिडनन) ना वीयारधी (ghairi пай) छे. 
ad, dudl waqani Vasil dus end exa dla 
aad घरवाना तथा AMNA wia As adsa dar adel 
CUA Igual مه مل‎ RAN छे. 

(मइुरनन्इनी) Stt ite. 978. iata әла, 
AN yeda aaa Aea (AUNE), gwd alsi- 
al dul ۹۹ له‎ wlas Aaaa AD. WA A 
खेततभ-साथ्यां 5५ धरतारा әла аи а» ааз «3 छे. 
چو‎ (оа еа) dudl भेणवनार Agara) A wer AA 
Doa a (åre) Ml, Agua F Aged Заа 
तरीडे 9, al DB. Meare) WR تو‎ WA y’g—ay— 
ands AA le जनीन yea) D. ډه‎ 3 RGA) URRev- 
MAN wol yari (ARAA avaa aR gaad 
баа анча तरीडे 9. au al auta "وال ده هه‎ 
Anag AAA aÀ उरवो! नभने नक्षा वियारवाणा मेइनतती 
ad agaaa Naag gida 2-212. 321 46 


алей swig’ Gari) Gag ag, तथा aaua (धान 
за 


10 


११ 


१२ 


१३ 


(५४४) 


Rida Ast) fl are HAA wg UA waag, WA 
Raat FARIA 3:1 "۱۹۹۱. ته‎ Hg ұнай әла 
dad aal ШИА (wam نع‎ uaaa, A, सेन 
adr ने वार तेजने। заа" ым д. wA N 
सणा सुभवनतामि!ने मे।इ२ा४,न्मापवीछे,* 
adl X F, Mey AAD AA glain ang wed aA a 
dad yus ywa RUDI etat 4۱44۱31 3۰3 5 
aayi yga ggwa att तने बबावनारो। (राजा чі чамал д. 
з МА 841 «лиа бааа «8, (ача) 94- 
ан ааа з D. A Aad aaa ult AB a'e 
aly WA aay AA AUD पेते भद्व'त, राजना न्धी छे. 
(ая әда 44) थे AAA damiani udatu, wuda 
aa A سل‎ at साहूभणुा हरीने (पाने धताहभीनेने) 
gad) ad wad elavad HA D. Rw w g 
ad) Maa WA घरवानी रीत, स्थावशती भाइ४नी D. PM aa 
ब्यातश AA AA yd амай 2, аа «4 ыла 
зь аиа аА а ва май D, v 3 
Ag نمسای بقل‎ A ۱ ६३०ने पोताधी 
gi siasat वागेका छे. 9н аё аа әд ацы а 
* ६६२ २५६२५०४६, Aerde A DEA, A qui 
مه وه سید‎ ५७१४३ За Mar al, Wa Aca Gea aot 
saat ay q atq wtw a Gott aeter stat] B FAB ५।४ ४।६।२ RA 
asda छे, ते छतां इभे هغ٥‎ 07 1038/77 وت‎ ЧЫЛ जडली gh- 
aia yva तेना AYMARA el SMB. DA اه .جع‎ 471 
भानि थब छ, तेनी षी ०३९ दती ते ४०४५ qa Qa WAM. A 
mat Hail Al Udai aa, Dia эңе эда! АЎ] өя” 
Э, ан Зена ч задае Ча षि, जने त (RANUA) «Û 
qni Sus AU, ua wat é; ng anag B, 3 sn 
a EAA RATE B, AA Ver MAL WA DAA Vr Myr 
чал а al AA DNAN AAA Ran, UA AMUL इनीयांचु' 
राज RAU AD, Div स्यामे इनीयांना Ws чийин аш йй 


याने भे वीस[२-- पंग 9430 — UAI lad VL, iov Ad st М" EAA 
чн AG’ 28 309. эа а at Mag’ att eI Da al ABBY 


(чүч) 


सभती Grenadier WMA भतबन समव्बवनारा वसीबाओाना, 
(यान cage AAA), ATA Gus Wadd aera D. Aw WAA 
Qa dAd ggati mat gaene tA ABR ggi ودی‎ 
ब्याभार Ad ama D. समभ 3 ते eug) Uai MaR- 
mad yah ۵43 sua. aur eta BAA ey onl 
aud Aad ада ааш agaw wadd. Gl 
Ad ad egaa aad AÀ san ul छे, WA ما‎ 
झला तेनी साधना ब्यरसपरसना सागाबना सीनआरथी तेने छुपी 
AA ad vad AAD. aut Ad мад” AB uel ца 9497 
пау аа d uwd) neel D. W X daer veuli da 
Gut AAs राणनार। WA, AHA ATA 944161401 341 
«03 डीमतवान गछुवा, AA A eat adsa часа 
awd AA WRA RA DaN 071 ملع‎ 
3408 ма заа ы. 

AÈ erug YUNU (ddt werg) tatu sun (l 
азн ३२३ धागे, त्यारे میب وله‎ R (tanan) da 
84५ धरवाना पेजाने। भे७७५. तथ। शधणी धना४णि।भानां मे Rae 
wela 441 аи оь ае اند سو دل‎ 
лаага алаї гаї, तेना (इनीर्थांना UTA) Fal sa ag, 
स्पीति WA any’ WA oloa AA qad oA olane 
Ba AUA, RAD Ud wan 443 aoa ۸ 
उरता mela RANÎ हरीने गावे ga, ANA ea 
AIL etl. 





tag aA A A Rg oA eee yia 
amai Ay जाते ea PA १३२६ مه جر‎ स्मरता. 
नी ताकम BUA AAA रणित ADE eal. PDA AM AUN ٤ 
ARAM чааа ааа atl 031 vara wn RAB + 


on rams ore nd deae denen que 2 
арт о toe cda 


* Sed Aa स्पीच A Rai A IEA Fe 
भाइ आमि उभर 








१४ 


ч 


१७ 


१८ 


ae 


( १४६ ) 


UR RAA eA aat waru AAAA dad Aena, 
र प्रभाशे شه‎ ARA न्महुरभरच्यी ४४९ AA ره هته‎ 
तेनी A asa sada DA anaid’ i aA DA 
AAA? ai uwa ag’ Usa ÀA dal, 

AA 83 qadl www‏ دو RA‏ وه سا 
(बराता quani) S2 dl ota gaani Ad हती, तेरवी सी४ ६२‏ 
BAA @4ї аз gari ausra ad wh aal yall yud‏ 
à awu‏ اي لد لاه Derai Ae nil gl u‏ 
бай ва gal. नने म धां (уай) «дїй ча айпи‏ 
فد ډه सनीयासने भारे Rai eai ते, तथा. Dd wl‏ 
agy तार ҸӘ भणी wyi A, mad awa साइ" तधा‏ 
elon’ Ag A ad awa ua goy gg.‏ 

(ते पष्ठी) gdy WA UA Ad quani arat 
BAA AA atc Dad A aag R siy awg ye’ we" 
dg, а аала а arta Ds aa gd aga 
باه مره‎ susy, A GRN NA erg? A GY Hid a 
АА Док" амі] зи ЗАЛА ول 'وهحد3‎ wa al ole 
ай мад A RRIA Ay. AWA A uu) DA wg 
Bey HAUT CALF Grau ul. Suo revdarridl daa aig? 
ulg parag) awy ndl aad, E Pel eran sell wre 
तथा аам ме а नधी, तेने पछु Aor wut ual avg’, 

Reate ARA Asu eye” 98 iU dl exar 
(ша هه ومع‎ saa qut sqa aai) awa 
सीवाप हुप्चीभाने भारेनां--नेतीशने बगवां--णूजे।बने बगतां--जनीन 
पच्चरथने बगतां तथा guidad mad Mda au AA 
mad WUA a ler Ada AA URA aai ae 
«ачам WA of? BWIA day sai gai, AA 
чш] йш] ЇЇ. wA DA aad ad पाछा Rada a 


* 0६५२ न्मरहेशीर २२७३ नीजान रवाना छेक्षा १६९६ ज्मश्ध्वाननी 
AA पेरे وی‎ ने ये чеде aN Hgs y Qapaq eQ, 


( १४७ ) 


Wai yed aN asa A aaia’ ni Aaa wa 
Kaly eg. WA aal aa MAA va da 
GR ARAL sa ag UARN AA d sA A 
وی‎ AUA) gitoy’, 

Dede Ueyn AAA mgm? Had Saya 
MEUR AU هلد پس تس دب دل‎ 
AMAL ATA owl wea GAA qa) Qs Faved ات‎ 
ea, aA AMA AAA aad UDa sea a हुता, 
मथने सेवर (utes) meê Wad alel 7 
Uwd ges aA Aes a ga, WA A 
«адма 609 an Ad wan warid algae 
Зеб зана АФ ed. ते A 3:47 9۵4 sya 
BAAR SAGA YHA Asur sd g, 3 AA Aaa 
aad RAs agaw dv? AD AA R مه واه جع‎ 
ма лед), AI gwari RDAs vy Ad yA Aa DM 
Au ar Barr ad. ua (eb da AD g чен 
ач? За ваа афар. WA Q wwQ QS sul وو‎ 

чар (МА gaer EMI لد مسل‎ 
DEG AL (A ARD) AAA Bul, हे 0४ ېي‎ 
दीनता परनशुड्ये। तथा yA daaa eU ddad y gadac 
Зад, а ҹа. алга (аддала адад аспа ааба 
PAA gga) WA AAA alat Ag Ma l gil 
мч. WA AUAA As AA ۵۸47 44 یه‎ 
Hw WHA Gal aA aa aA 3373 (dew) ugsa 
۵ 





tanid aR MeD Ae Ds diha Aa wole 
ea A oft TA Ds aas avei en UBA aad 
तथा बनने लगती سم‎ АПА AA ARIA هه‎ ۵ 6१२ 
Dee a ett, чаа чі? * चानिसेतामिश्चने ? न्भने “सेता- 
ه235‎ udana leah oND A e deld 
RYNA AA edl 











Ro 


२१ 


२२ 


२३ 


(чхе) 

all (ueg AARAA) Ney asaan (awya) 1 (84- 
و مود نادد‎ AA जाये هسب‎ ьн MUD S, adana l 
dad aaya wawaqa gia AGA (uA هوت‎ 
WARUD) कणे; सारी agv mmg ala wa 
gai Aa aid ARA Gae AA دځ 3ه ده‎ 4 
Gu qui уза ман ug. WA R daag i aay 
@gua Rg UA, W AUD а चैनने aad сыз 
nda yy aA yda dar— aad A siud aga etat 
172د‎ GI e awa +a 0) 41 чамі neg. oi slovo 
AAA WA evi له یدید‎ el sA, E auda uN 
аңнап ba A, یډ ووه‎ 32/217 iota R elelr age D 
तने mary ae Saat WA, FP Ra vyh ब्य'च्र नेगी सहुभन्र- 
asd wga. aA A هم‎ न्याप! छुर्डाराने! उपाय जेभी 
वीयारती wya नमाने इनीन्सानी емы ae vuga 
Waqta छे, A AAA ad wl As ated 
alad wa (WA aed au هد مت مد‎ 
RA AA aug aga ely”. ан а (леда) Я ә 
wod ayd هه هټم‎ даалга аә तरेइनी 
सुनी पोड्याइवा बडी याइ इरता रहीशु'. 

वणी ते पाइशाडे (याने नाशीरवाने) Uey Aad agul 
ANg RAU ldan Jad sa g WA RBU sal) 
उपरांत भन्धेससनी दीननी ताबीन बनाया ta елей Зада 





Еа saqi दोनने ۱1 
Aerei ved «B. 99 Gal ders iua £19 su RE यापक 
9188۹ مرش‎ og भाष Ie oe Se A Lt ce Mogion 
prist 249 Msi] B. وسې. کد سود همهو‎ यन ERN Wadai 
төм 919 «АЭ, аа 9 reli ера RAH ०० 
аә. 








(१४८) 


Шла? амі agd aavan Guid wan Baa 
aa g Use ea, RDL Gad asar sal gt leant, 
We maA aD A4 Au uA aA suani эла 
ady साधता पुरत VAAL BL AWA Аі Әла эчәге 
هس‎ पातान सड़नन MUA Fear Yor 8 04 
झारी алай राणी शडे, ۸ه اه‎ 3131 ٨٩ 
Фа здача аан алі зәр daal (WA Baad) 
ама аз ۱۰د‎ 32. 70 RDE WAU a तर 
asda Gao? Rota BBL ههد تسسحصس‎ Wav 
AAA ug mA Ai (WA Yua ai) wau R. 9? 
जाइरता ай а аа аач Эла ач бах За g 
ब्मावता रहे, АРМА модада AAA aad ADE ewr 
sape SIRO. AA RAL eal CUA tet Vari) dla ant 
जेगबवानां छमने साईं नहीं ud शध्ता, 321/3 Fels سدښ‎ 
«gd ul Aaa «A alî Gael نه‎ ۱/32 ١ 430. 

a aun IA कमे! Mda EL ale seu 
Qs wama aA a D, ANA Aeae Айзага) эй 
yu sq dg E g पभे।ने सरवेधी सरत يو‎ राणीने 
ug BEF, aR aa तवा Gaal, ABA Haat BWA 
А4 waww sawa из” да аі ваї, әда Adi mad 
aD, gaia «XAR ABA UBA RRA ۱٧٧ 
mi geflariat ळे AUB, 1104٣ 18-5913 0 ad 
Awad AAY Wud sA नडी सडन aq 
WA, аміаї земе asa ABA ANA AA aad sad 


سس 
ж гаад Арча Bri BaN ete amad en‏ 

मत्ती AA णव adt yva Ad ANE Saki s ed. 
Ape, crece жа 1603 71 aa ARA 
UAE TEAR AA 32:05:44 وغ‎ cal eg’. att AR 
یسن پو‎ ARRE A IN Dael sA RJU त्या वसत हता, 7ه‎ 
هرهم هوک هته ومو‎ ordi ылай эч] мк 
euis éd. dc AAA Gua’ eae AAPA UE ANA AB, 





२४ 


RN 


RE 


(५५०) 


aew mud. RA бам danad saya UA, 
AAA Aad чамы सापवालु Ra awg WA, 4 
Aa А емеді) dad eno wd, a ळे 
Ty AA AA aul डीत eerienaa متقت‎ 33 da وح‎ 
aa aga) aE aga. 

WA (Gua) AAA ARA AAY asda (याने 
qul semua чиа), dad AD sa аймаа 9 
Gae UA, ачы ते ma gdl qol AA RAS А 
Brad Ta aa Fead Ua av a luaa पे! 
ARA ау чамаа adaa D. A R ag waai 
wal भतवमने adai UA A AA AAA asa da 
agad ad. Seer oid dvi وقم‎ BA aA daar 
dani aa Uad зә 5 Uayld सीणवब', 

(aar agaw?) Uad egua सार्‌ аер чя जेशा- 
dad awe aA ala darad ala’ सपाधरनधने 
aah WA AA ad a भीने। sa aQ Qanaq 
A gdur) vga wua az بد تبه‎ स्याने 
amdl D. (39387 reve wad wal wan 
agd A wga 221 AA A gaid s2 भेगववीछे.) 
a gaia qaa मह्ननी इब््मत-बाजवानों शब्ती-डीनत 
aa eis madl Jaag laag AAA (UA ux 4ج‎ Q 
wn saad vael) 23. wga Wed aerlag— 
Q ddi Rug, AA R UUA Meat ader aE grov- 
adl RAs वीयार-वयन HA BIH rail B. saei ws भाजुसेनी 
aR RA A Aa a #12 2231 Ray WD. a 
तेभ (याने der) wi ada wa Uaa a ҹы 
हरती AAI) зум ад, (2А R aA A gA ay 
Te नथी,) वडी gaai तेने aga ev? Ugua 
aural wA olly iu ag (UA waai- -WU AA 
Ae) UAA AD. 9Əudi a Qa aver agudai छे, 


(чча) 


(aga? Ua) Awa (याने mA Re 
ast) bf aga RRA, адада darad, wA gai ag 
रेहतारी (याने गझनी मणशेश ail) лаев (зА ацач) ती. 
maa Vet SÛD. (X Iada) edel acf न्तानां (याने 
पाणी ने वतने स्याना Hami) aA H4 wa, ad 
адаа аал бамі 31۲ جحمله‎ алч‹йй-@4Ї ай خو سوب‎ 
ala aû न्त साये इभेश्षवा साथी तरीडना समध राथनारी 
छ. तथा तेने तेना «айз ыз аяй As CAMÎ 47 
Yawe KRA RAU дааа ag MUSA Wud D. aww 
तेती साथे दुरी ५२हर-थुि-डपाती-हुशीज्मारी म्यने यड तथा के 
sid नीळ न्यातभाने बगता sinad N Asd D, a aud 
महतने gurar qup AA маала ad? ан ә. 
Raid बागशीवाबी Y'A D, A aa के sid mals ung’ 
bt Rab (UU. میدوس«‎ Hi SRD, Sell ata AMA لډ‎ 
राभनारी छे. ने caos (Ue) wea WA a Àd 
arla तरी ४७१1५७, तथा A SAN ted WA Bam A 
DA Ds سل‎ eel gu د‎ 

майа (онамо مت‎ uuaa) wee مه‎ २८ 
wed. X ugad aA maaf sra शाये eRe ی‎ 
इनसानने esl राणनारे AA 2/4٥4 ۳ه‎ ۱4١3) D. 99 АБ 
darad daraa mdd atl sad au asd ana- 
MA DAEA dA MAÑ SAL ertt Ae etat 7 
бача вй д. ct لق‎ Ad «йн ам алы) Suaie dl 
UWA A وابد‎ WA badi Jal Ags 4۹4 
чей aed madı ۰ 

зе‏ ولد الد لو As wudlg’‏ سینا 
و aAA AA ۷ ७पबी छ भीन! = भेश्षारुप'इनी डुयातीभे) ३३‏ 
UA ama 1449) Ә. anai AUA wag waad,‏ 
(याने RA maA eud Maad yA asd भक्षवाधी) ते‏ 


सधक्षांये पाताना GOA маза ча есца न्यालार 
E 


зї 


E 


33 


ay 


(१५२) 


WA Hat 3. wasii AURA Ua GAD маза 
Rad, a a? (Wa) Asur aa Madad 
(Aed Gu) Re Read 2 (WAA) дааа 
هرید‎ CA suena widd, A RN AQUA Read маал له‎ 
D, (AA? Waaa AA Read AAN voha 
sya छे.) 

Bead WR, ahr «ас dag aq 
aug’. RAs WA RDS vA y EAR зїп аш Fel 
4а ым чааз а 4941 зачы аа абыз згада 
melal еме чәй тий Ча мей азд. 

падае oat ott феа ама agang A Ds gudl 
aal (YAA aerd Uad) mga AuR WUA a ava 
A amri sag नथी, 

वतच aag’, gudar aara Qa-‏ هممی نع 
Aud garia HI, Bs (giaa) riil olo (giaa) U Rg‏ 
यवाये (याने AA gaid Adai sud aD aA g AA‏ 
wa) D. Dui RA sa AA Gaui) seq"‏ يحو 
ګډ dF RD vg eudan adaa) A gudu. wA‏ 
«Э» Зада «22 ते ख्याती वादा MaRa) A eud 32‏ 

Mauad sad (वाने wlad did वयन) 
udaa (Wad). A W3 sAaanp. ам لت‎ 
alw Aa ard al agaid RAA agd 
gead g aED. ad an maaa 2 aga, ते 
Rat झाडी पाइयाइनारनी तरनी छे. दाने भेडर नननी पण्शावाबी छे) 
P wall YIsuaqiai ( ə( 8404168) at Raad aa 
aury ar aal ge a Ud (AA Aea igu aad) 
وجه‎ RADD. Фм Ча ird eudlar aia ७६ ۹۵۱9, 
ам GSA EVAL mat RxD A Adad Eu ود‎ 1 

R За wmi wad Wa D, A QaRa) Ai sl 
MaRa ugsa wad awda Aaaa uD, 


( १५३ ) 


ad छे वेडी AES RRA sA sit D, A DA 
al D. (RA wA wA gdid Agay امه‎ 
ने डमे इरेछे, а Daa alal D) wA AA यन्ना 
эй Пәлі" адне UA agg Red, ते A 
ماه مراد‎ छे, खहुडते Rg Ra, wedi नीनार्छ 
इतीऱ्यांने बगता. छाभधी छे. nA gia aaa uel Ai 
wag vul wil ADs ६२०१० Лала чәй 
agw Ase awaa darag UA اڅاایډلله‎ 7 
सारे। Jaur नेणवना३ D, WA (A Jg Iag) vR तरी- 
sA D. Auw Gai maag aA day wA थीछ ga- 
sS cag sal3’ wadlar areal aR, muedldl aia 
(याने म्यडलन) रोशनी یه امه‎ ma daram Aguadl 
उर्दी भे& सुषाराने BA aga asdar Aaaa aga 
(UA laaah) D. X Fy A Uaa RA همه) ه6 3 و‎ 
a guad) AA aA छे. 

UTR) glad ara че Taala वीयारथी पेताने 
аша भरतनावाणा नूनाववा, तथा दीनतां इरनावता स'न'षथी ка 
aJar دو تت‎ सारी usa रावा, नभने सादी ससुनवाणां agi- 
945 yate भरीध्वां, aal (aad gami) rR! नेबववा साइ 
wee ҷо за Фа амі oud wA (Hadd wd) 
аза d., Ru as As AT vol avg seal Rs 
aga ad, WA Ree AaB. RA ALYA भारता 
] URAA 
AAi aa ada Ga e251) B, ABA qad waaa (eug 
аза) чеммааа д аз. 

R aa maa HA wda waal acer Bela 
WA RRA ayy wadad sana aadd, तेने 
ومر دنا را‎ dF ye sa 

Adag Yaa aaa ag AA RUU AA »همد‎ 
AAA AMA аа бча सुस्त eari) RA Ava aA 
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(११४) 


राजवा. Rs Uad daga aaa darad wrge 
gai ABA HAARA Wasal gibh Adlai, तथा 
443 aacl aegRiel ward aay’ dla rara utt ABA 
us Dasu еш. Rv WA dag WA tuad 51 
ARTUA RA 905 А4 аас яуда erat. 

(вазе) ача संगवने नाटेवी को वरे नां ले eiat 
UUA R Rg Чеча маа «ча оі ата ча 
Ua) a allw (ei) RAD aei AA ag war A adl. RAE 
449 wel eudla و که جسبمه مسحو‎ ते. азе gudai 
аг au mad Rara o sua Wii aA ma wlad 
eat DA. (इवातीवादा daada) AM, аз, yA, WA Agera 
ज्मापवा ug ad ea 39 Aad DA IA aa a du 
aadar aat daraa (es) D. 

Aad waal ang सछे, नगतांधी Ag”‏ ومو ډه 
थायछे, तेग (ग्नंधरना) agds‏ وجب Bed, MA GAL‏ 
دد مس دک mad gad ND‏ 
ад.‏ 

Ra uya slal Ai asg Gag D. an eud 
ھ‎ 4۱3 gaai sinl sued Gaud. 

Deed UAHA WI (UA gored 4 чај зиз) Әһ 
mA d l WA दाने رتود‎ Arad साथे) वीरणने 
aadi ыма ag بط‎ aA AR As ola साधे 
glun aad) D. vA Re aed гий аша 
gudg sAn RTD. ead vae (W gwadd) aA 
aaa Ras aaa तेने aad avda sra (чеш) D. 

चिस्ती तथा मोाइनतलु' डेन रेड з «йм WÀ Masia 
sad तथा aala sael छे. 

wud BEd RUA agd? 24 Ds g ole 
agg وهه‎ SRI WA دح و شوه موممبد وی‎ 


( ५५५ ) 


gailai Derd Dua IA rA aadd ya तेने बःती 
Awani y पाऊ थावछे तेती экме аА акі аз छे. 

gud नण्शानार aerd agl Wed adu ब्मातभाने 
aadd. us Waaa Ds IA wd yl wd 
avia Fed ysi? sD, Ad ague мія A mela seud 
सारी A mAB. Anw iA aad AA भेडरारीधी 
सधगाे[ने, धरते. Guy Feel रीते रवे, ते. पणू तेखाली لمرد‎ 
इर तथी, 

AAA anai yes dard ofa seared aua, 
wA (AA wyda) प्रभाजुना छ. 

asdaa guda adaa) gead छे डे नी? 

ања ача (леа) адмі UDs ७६ 
वेर usdlaia B, डे तेथी वधारे छे? 

Aada) Al AA yau aad D Fad? 

A asdaia ечеи (ае) yea (MA säs- 
зна апаа) а їч а а asaid gudai Fu 1 
ad gah asd aadd arg usdlaid gatha 3a aA 1 

amai sia awa Gur qai AA 3 daua шй! 
sai aag (aag six) axi aod ud aS OS adi! 

мәй aai sa seri WAD A edl wÀ waai D 
उ नडी] ने دپ بډ مهود هجمه بحئ للا‎ )3 Aie 
uad Adag) Ua A, A AAA aad agre ge aadi 
awaag Хм Зваң1 

WURA aA Qat AA Sw डाव? ब्यने साथ्ये। पेशवा 
wyn Il aad I 

wA a هم مخت‎ чы аал) ач aag” 
डान we s? 

Aaaa ay) Dase yadi WA AAA aaa 
wga RA aA धस्छावानी aaa қае фаз (ЧА uere 
aAA و‎ 340 जाइडनी Ruaa ым डेन मनी शडे] 


Ye 


же 


Ye 


чї 


ча 


чз 


чу 


чч 


ME 


ول 


че 


fa 


t 


٧٢ 


ff 


fo 


(१५६) 


педала agd sad AA fr ad l gd? 
R waad asd auda D da (eal) glue sag 
may? Fu ado wel veda Sedi da d uil 

wlad Gur gag usag Ad ggal awa wA B, 
ami RAD د‎ ws drd RA ard سل‎ 
AT Rad aga) Wad ayar yal aad dD A val 
ARA A RAD edu ap ac वगर auaa هد‎ 
ava W еШ «una तापथी. जे "जे! तरावतवाणी wA भीछ 
मनीन AR зз За ач wag A A da डेन 1 

aga RRA AUAA ag al Ry asg wl D? aA 
adl ad ४७२५तचु' तेथी इभ धवु wA dag usg siR DI 
a ad asdal gad Wea wid aa g डेन डे? 

y edad ачын арлан aw ийй 1 
adani त्याध्यीजे) ने (ase) gest vua Raw 
ма ыч DI Зар Задә 7 

RR yoa FARÎ al A He Wi gil se 
eig gasd Fa UA? ay Uad aer aadA 
dar aA avaa ird aie तथा (नागनी) AMAR 
nad aR gung Зм ЙТ взщ A Aaa aea 
чега RAU UUD) A д. 

201 تایه مسا‎ (әне) «1 availa Yar 
баг’ Uaid इरतां वधारे नमुग्वाछु' diwad 2090, чә 
AM даў ача шеше waqaq siw saa WA ते। ते 
AURA aged छुनीयाइता WA AREA str Rai siR aga 
AA? Aava $ Fa Mauad waari eng 
जानबनने। नछुवेबे। नही هی‎ तेने पाच्याडी waa नही 
अछुवे। ! पछु मे ते शुरा eug BARA afl чәч а аа 
чш аяза! хәй. 

Wi Agarê LRA usid Ad Fears oy aay 
मपावाथी gA d gyra seal wisa da amsa ўз وود‎ 1 


( ५५७ ) 


dad agro uad (RÈ) A هی‎ सवा 745 
adaa aael ef AAN ed, A AD میج‎ aad Gur 
ध्यान न्याय नधी, وب‎ मे HARA ovat gelexiai ARA 
е «а! аа uweh raidai YuRA qo PAL AAL A 
AA wy A AAA raa mB, 


سی 


чома 2 छे 3, चीनना पेशवा (याने адаа ааз) 
WA causes Mead agd uga RRA AE भणवाना 
समगन बीचे, बजु। ड्ीरतीवांन WRAL wW. Anv a तेनी इसम सेशी- 
वादी agal AB WÀ йаа азаї ый saaa 30 
аа 2. А1 а ara taal Rat uaa AHA ala 
auawdg’ sm s3 AR ad. 


*/०--(सिवाराजेानी) भण्शेश छरवाता. डाने (पाने vaea 
asid yel Gu ते न्थाइनीलु' लागेन डेवी хатала’ ә а 
agaw) Фанда] agaw araar (Ag) Hue 450. 
avda wda yva Aaa Ar waver सुरतवागी डोषांवेरती 
وه‎ 1 तथा जराम gad ya WASAL aaa syiar 
апчац 9 1 AA si yl aaa чәге ЫЛА а әдісі ым 
sag ७! तेने बणती o ahs aed daaa 727 
wag Rada هس تمد نم‎ (याने WU 
د سحیج‎ aad Ada dA) аә ид asd. 
cugad) ad mad daa aad तेने बभती न/तभपतरीभ।ता 
aal wyd D. эла तेनी sud ааа 
aa au AÛ HA агане ыч чар 
daa Aa AED. yad) vea नास धवे-तेती 
होबयाब-म्मने तेनी. सोधणान Sedi रीवनी छ, तेनी सडुभन्‍४ तेना 
aani Ratt A Ud Qanad Mua Gel IA- 
B. ајама न्मन नाती डतपन्तीनी पीछांडु इरवी, 
तता le sead ag (A aga) N D. mel au wag 
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(५५८) 


खने पेह्भेशयी 24 guidlg’ Mvigg’ B. Gall یا دوجه‎ 
Razg wu чне ыма Эл eudlad UR, तेवी daaa 
aad Henw waal d. 

wo? DaDa ae vuar D ते वेनी ډه ومد‎ 
mwalan Gic) e aga us UDARA नण्शेबी छे, तेना 
ال‎ wA Ai gdl dal D. A ged sala (A) 
амд {Пәлі ӘӘ» мм ае мае yore seal yeu 
йд. аш Ча бал (әгаму416а) नी. सये ۸۵ थवाथी 
Yael naa ge wa AW. AA X Gad ааг аә 
gû gû ma DB, A RA AA BRA Qata "0-7 
аааз’ 2. а Diae waaa AA AA Uudd ٩ 
maa) aad هی ده وغل‎ Qua UUA De छे. 
اس‎ Gaud Чаа aug star asl B, A wan 
MAA Uad MaA шегип a साड yal AA чәге 
na नेग रीति तेने सुधारवी, खे Wad maA RAs ai 
yaa ra ag छे. 

Qaa Aa CUA Agad gaid wud 
AA glain) g, Cuda) aaa A AA M? 
A Q ad WA बगवीयीनेने दाने भीन gia 
aad gD) AAA edy aut awaa orga राहू- 
er NALD SPA iu Rad fsa aa, wR (а 
थी gad) Rs ont Yael sa Pa रोशनीनी साथे 
блаа агач D, ам шай ыша Been wevaul 
аяп uqi awan 3. ad aul 2 аба dae 
BARA UU a deere इडन همع‎ аза aA WAN 
Med समम छे. 

पेडथ्छु —8 (tene) ачаа IL eA an-‏ هب 
उने उ तथा पातात ai Peat +141 घसनारो Qu.‏ 
नीते पाइ्याइ पाताती नते बामेड इंयातीवाजाने दाने भोहानी‏ 
US ER MAAR WUNA) Yawa my Bear BW. Alay’ —‏ 


(wwe) 


@ weg) Madad узы аі Aue इरभातवीसे वगर 
aii Bead Wr HA ReRaadl awl wail 
Guz ABSA AL ләш BW. Ay’ —asdlaia yA 
Uad GAA ALi sal Q A ueg) UEA RRA A «ell, 
ug Gaa Ruel ela amaes sa sad ead. X 
(чеш) ی‎ छे, 
ते इतीस्माता RBA iia, HRH a Dir Gury seid 
9. aut. Vaeugat as(laiil auqa asa em ur छे. यने ते. 
(чеш її) à stell gv aon muvee डाबते इनेशनी डोरती शाथे 
Заа чехче арча छे. पाच्याइने पाताती हरती पामर 
awa ag, URAA eA amn Adi ei nei WA eg sel 
AARD. Ñy (Um) भच्तने बगती (वाने मच्नने Agaa vad) WA 
olo yud SA aod. PF RAs edl tml HEM भागेना 
HAA ARL Al SARL aA UAD. ळे gad GU 
wud Faal mud RA ودجسو ښمجمل) احعمده3 رهق‎ 
उणे, इ' साण्शी 06, A oe AAA Ba छता, हाली पेढ्याडवा- 
बु ei) AA. a NUA AUAA aang seal 34 geag 
eg. vaag Hela ARAL e, RA gl A 4-4 
WA RTD AA yvig Testy AUA ad sag Uaa Ala, 
ади алл (аар) स'नाधवाना भांणुरान Mat Aa) Dawa Mw. 
бад Уаз ваа чидаи D, A AAA wra ad 
(न्दने) و‎ D, al BAL (uerit) go aoreet oti. 
mu सममधो बे वर ७प२७परी तरीडे मनच ач а аа «їй 
а «eg uera चरन्ती gadal agad. WA بب‎ deg 
Gx Qg) Gudluy’ dig नधी, A әд wer aA 
adal Tg. ail 9 aga Gul 18 34٩ جح‎ 
wua id (wan) B, A ag Ad GAA aad 
(ай) вч аыдӘ. 2 азд чыи ааа Фәза ®,а Әа- 
аа за часа RRA gÀ wdd эце ыч мац छे. 


эң әй] әда wigih a arg Agad asl) ara 
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GARA al, aiala afl as taal Bead. aut 
2 برجونم‎ 6чй чыт Заар, а Uad ی‎ Ia- 
a ia aD. aA I AR अधरना HABA مل‎ 
аз аза ۰ 

amsa (Qe) eau छ ड नही! awa‏ )سوه 
A ua adai ADs ge A शब्तीवान छे, $ gel ome‏ 
Ag 993 93 Заа салі ама әді ані‏ )91 
इघ्वाणी अनाइनि। साडेन छे, पडु ते धता WA awad met‏ 
es PRA UUA AÀ aa ged qaad аш aat ged‏ 
अनाइवाणे। ۰‏ 

ताप (बाने रोशनी) छे डे नही? तेना‏ ماه مهب 
مدای नवान्‌ A DE) gada WeRaa Ga wa‏ 
AA ra adad D, A UaU vst laa) suwata asdl-‏ 
बात छे. gud yaari ARA ачаа а зоа Зада‏ 
4ب WA ЧА еа чаі ҷа аъ иа) адла‏ 
سک نر سن ملد waad agree MUA छे. मेणे!‏ 
पलू न्मषिार उड्वावदाछे. e inp साधी aF‏ په Wadla‏ 
aR R siy RA, WRA, aaa wA‏ هوه نه ari (wue)‏ 
gaai aA! B, IA QANAD) sdi sih sa साइ भना‏ 
eid, AA ell eo ear WR BA Beata ааг. әда ааа‏ 
айз D. dee GED gud sead‏ اجه war were‏ 
Solis (oil ua) wA AA yadi aag aedi Zerg sall‏ 
B, A aea 1 «ч ым seai A HA quada‏ 
«ab acra edel garsa wg sud ae igual 3,‏ 
aR AQT aa Ds lead WA wuelegidl Wa aaa‏ 
बगतो सुधारे! छे. aur Aeda aes aA Daa dUd‏ 
AREA चुझ्सान पाड्यवाना aaa D. gud vadid Rs Ua-‏ 
ताद्षा) 6बटी Ye42 saq yA Ae, aan बेड As थीन््नी‏ 
WHA AL aa Ds lad a amadu AR asy st‏ 
इबातीने सा३ (बाने स्पेवाभीने।‏ نت نب دند करवाना‏ 


(१४९) 


जने बनानीनानी чуала тиз) Ә. Aad atl oai AUR. aat 
AUR MIA ye оде gt Aud maa GUA mel 
همه سید‎ a BA AR wau auqa छे. RAF adal 
ag RAA स्ने सुडासवाणी аад ацаал जणी awa ag 
did छे. As area इरीइने mat arami Vigag’, AA बंडी 
A Ag Ak yy sedl Aud a'e Adi SAA asia- 
वाना सममधी छ, वोडीछु' भेऽसरभी रीते wg, ala aay- 
AN ya 2م‎ तराववन! रा'ग'धवाली 6'डीथी छे, तेगन Rs naa 
auaa Wad nA WA ya wad AA daas aag D. 
WA तेना 3:44 3۷1 ه١ وه‎ छे तथा Asen Gal A ३२३ छ. 
aidi yad маза cual waad ya a ашаа 
संन'षवानी &'डी डावाने बीषे, &डीनी аи од әд чы À au- 
aa Ad AA Ww, FAA aa ettet Saqi (нар) ча 
wdd gud AAD, तथा तेने aaa uvid WÀ Aai 0 
TED. X siy eng BA oleae aA BAAS Au wust- 
Au qut aA D, A Waran aadA «печь 
ааа ФА 9. AR aag aag gal gudandı aA 
23,0 رها تي‎ ना teal we ALA DB. As maa AA 
De aedd २५६२ AA аць ааа ag Aser शेश इरवा- 
D, AA Ua aay AUD. AAA (Aed) A weh, तेना 
A A RYQ AA aNs AA Aag UDD. ahl A हतती. 
gudai sad Wr ual S न्त छे,ते मधनने Asta Maat 
saae Gag adad ad ومد‎ Dda ad (gD ma छे. ते 
ae ونوم‎ Э а ач ым ъз, Adll guia aig” SPA 
sud CA) AD i ND, vad As atai tai 
gudai sag a'i usg, (A613) чаза Ang ЧА Ама) 1 
छ. ते ead aa) ai auss waai sAd weel, ad 
wrd dadd sdk el Rada मनेछे, मे सारां तेजवाणा करने 
MUA یو‎ A D, IMU A AARNA вай маана 
आने agda g a D. dari RA ggd T, 
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(१६२) 


WAAL wra aA I gudan awia ala, तेमे।ने 
oly RARs तरेडुनी छन्न तथा भरनी नधी पोड्यती. 

LE CIE RU AU daat 
WAUA aA aa rAd Agaa Aaa аза! аш 
सामे इनीयाना UUA AEA RAI sA تبحیععط‎ 2۵۱۹۱۱ ۰ 

mea AA wid RA au al RAA mad, daa 
adad ydi (WA seg AUA) dad gA avl 
(बाने dad Bi uau euge IAA ga Ua) छे. 
५ वजे. (वाने ते ध्स्चुर UAU) aa AWA AA exar uatett- 
AA aa Ds WA say) d aad wuu छे. BAA ۸ 
A gladi ARA enis AA Aad aiw aya аш 
a (Qa) A aad dla ARA waa इरावनारा aA 682 
ct ARIA (849 ал) ә mg saqi छे. तथा. 
इहव पाइनारामिने तथा ده همینا ای دنه‎ 
амаа Ә. aA ARA Mauad aad әзара, 
पाच्याडना Usa wdi, AA Yag UUD सुचने 
जानवाने адь मतावनारा छे, तथा. ्मवेसनान--स्मरबेशता२-- 
هچره‎ gava) A E UUA اب هچ‎ we 
अण्यात नूनावनारा छे, तथा ्मडुरननच्ने बयता सवाब ча 
میج‎ 32:3 444 32-244 lul aA UDA 
ahd sedi तरीडे मनाववारा छे. तथा. मीन adrad 
دي‎ 3/2 AIG WHA CUA ABA Addl aller QEHAR) 
PAA A &भे ud पाइनारा छे. RA yelda suger 
MAAR छना साथे wuy a. WA al m$ (980 
adad ad Faal mya, dad daR a sei 
WA AAi MAA FAA Set B. wordlaral daa aaidl Me 
тън ага (ША а410), чаї जुरान (दाने शश्थुनेह) नी सभन्न 
GURA ug Uey २।इं ऽपर यानारामिने शुशाव इरनारी Ua, 
ФА ааш (ЧА Maw) wad. AWA नदा वाबेमे भेबभानेते भेण: 
दवाथी aar Agail sa, X y UUA RAA yarad au 


( ५६३ ) 


(नीतीन sine. mesa stall नही झव, ते उपर सारे! वीतास 
UMA ALl. WA AA (Bidi) ава «З ац As uel qala 
udag andr ad au olo WAA UA MAA Al 
mida ARA) Aea तायेक्नर वरीडे मवावनारनी भीसाबने 
इरन یاه‎ नही. 

Qag) A Rad шй дшш मध्ये tel, AWA 
Ung RUJ D. AA A amg srg Zeg Al. De adr 
मध्याने संगंब डावाने, ति gad) ygd aa Bus star 
یچ‎ BEAD. e Raat маа, чиа षन नही هل‎ 
ARAMA Yazd U? aA aed amA ads ua AAA D. 
तनां भेऽ न (पा४शाइना) इरनातने नही da होय aa, aat iA 
азама меи энчи зае иа Fe USA ч, АА алла заць 
яй дай! чәзг д. Awe R А ама алі адаа 00 
Aua YA ag RAA Gal Aad aN (HA ear 
ыа 439) ३६ SFA VLA а Ds madl madl D. مه و‎ 
wag laqa saat इंडीन (याने दीनता eg) a Beal 
इीननी राडे वारपाडाने इतब घरवाथी छोडी हेवे। ra छे. 

aga RRA U uaaa gilaa Wead 
A weg aal eeg A vad BRA Madi Gude 
baa यवावब', थे ४नसाई MAYA Ya नीयापीसे।नी wasa 
D. evasit Aa. era Sant unl aS asl Reg’, XU c 
Фаза ае ә ә" Әә Зем Фа Ф छे. 
वणी तमान तानगीथी (याने maneo eat Q مج فد‎ 
छे, तथा WAHA aad RAs MUY AA Ued RAA समम्‌ 
D, aai uvda UWA dwe AUR UA aa) 
Bara MAB. аш ते uaa هدل لو‎ डाइने।ने 
इडुसत भणशनार ATED, A er Word जोरेइवाणा) राजना शरु 
өй д. WA gear مس یو‎ जाइर छ. सने सयातशनी 
aged Waal GAY BL Ax daar werael aa D. WA 
Aad Tna award recur] Quer) AeA RRA 


ex 


et 


es 


ec 


(१४४) 


wag Ә. зА AA aad coved (ЧА eter भाः‏ ود 
a) A aan Trea адап acl‏ چ ad) eud d. sA‏ 
cugad) vig d छे. तथा ममे तरेइनी (dal deuil)‏ 
bgaa, aeia qag sia d B. WAA (Ae)‏ 
B. सबणा ४रानीजे। (थाने‏ هده A wer Bal, @uartdl)‏ 
werdaraia) A Adl Aaa saiaadl aed RA‏ 
ऽवत शाथे gD. WAA we PY ma ay asd-‏ 
اوه aad RAS as‏ ۱ 
ayant Û, FA A Huddi d gya Aga RIN, Ав-‏ 
aA Ht परावनारी ने छन्त भेणदनारी छे.‏ 

छरानीखे (पाने भरूदीय्मसताना) नी. भारा, «айз шаса 
aad सथ्या४-मेइमव «9 dw- asdlalq چیه‎ 
aad पारणाने। वीयार राणवाजेछे, wa al a Aaa 
waad (42 وت‎ sard) RA uada W. au पोताती 
939 madı aal oloa Derat suma A wad Pad کال‎ 
ай бча 586 4490. 40 2 А гп аш sudaa 4 
यादयबुता-शुरी रावता इरतारा न्दने उनेर थपका डेप, तेभेने 
(w ARAN) uesa RRA err sarl, डे वधी तेणे. 
کیب‎ Ма) сей а зг. хха ळे बोड wd naan 
AÑ Ua UA aUa AURA mava aa, Ra gagi 
a daraa नेऽ A31 ea RRA A UA uwa 
aya Raad Rg ag UA a बे४ waag 7.75 
gll UAB aa. 

पेडुबां ने ने$ पेच्रपश्ता बाड पातानी वायाची Әл) бедамі 
бал а adlan ga, Usa aor Baa नही daa Ba, 
ма gelda ta4 al IA aslan ga. aA a aaa A 
هم مق معط و‎ Radu qup sema] Gullugidl शुद्धि 
बगरेना аА а аа, аз afl तही 2ب لګ‎ A alw d 
A aa ADi agawa. A AU mgA È तेत! अतापी vuan 
Ard yay dari बले। वणव नही रेडी d. R 9 а 





(५४५) 


Beaders wre BID, A eA AAA vs алча а де 
аңәїд ам. эперн ча” йкы UAA ФА तेनीथी (नहीजारेडडु) 
mag” ag TD. Aor ААА A gil agi Bais 
ARR GAA AYA AÅ Feal UA UA yella रावा साड 
च्यात पाड्याडीने पाताना da FAL ۳2:۵ کی‎ 

наза вам әже तथा waa aad a Maad 
aana dar вй, RA Aa awh ҹа 0473 सवाब 
Ba AMA A waa ad щй dad Dg s, 
AAA daa uad vana A agav s sag ۰ 

аш] aaa wad vara asur srd Had 
a aya aaa. aN ad aer qu Wiaaqma wWe- 
si नडी, पछु तेना सवाबने सारी रीते सांनगवा, वणी करारनी 
wa A5 aaa Uaa M Mad sA. Aag aaa 
зч а ах аә QQ uiw sad. 

зае вага ag’ aya’ Aye GA Arey ETSI 
परडारनं। डमे, ड ते वो HÎ asu घरनाराजिना HAAA ovat 
Aad al ad A оида 599, чә भेन शावानी दुष्यीवाणो 
ave UA (याने तेवी Яа чай WaN Alder ad Ahl. srg 
ЗА авия Ad UA aad YAA aug’ asu aÑ नधी, 
aA dla (usus) saura eo नथी भारे तेनी तश्यारने 
पड़ती नाथवी, يل‎ X (करार) शस्भिधने ail BA مج‎ 
(सातमाने) gestî Mua aut A WA u waal 
UA तेने पडती. भेबवी af waa AAA Curt se qut 
Jg’ — ead वीयार موه چم‎ aaae uw g नहीं. 
QR Aw gerd aa ag RIs agai میدید‎ 
Aus موه‎ sea eg. AWA Teel तरेडधी तथी وه‎ नही. 
аА анаа за wys Gad (AAA Ta نند‎ 
a ua ad, aat (AAA aad) X siy waqa नहीं 
wand शके, तेने तही. रागलसेबी waa ګل ته‎ 
aA A asai yae saRaA aaA ыа чәсе d. al 


е 


vo 


ea 


ea 


ey 


єч 


er 


(१६६) 


= siy Ug sa M sug UA a аА ачз ad. ча 
wid nal X siy ay शभ risp Ag” UA AA 
Hass AfA sya २५३. 

AAA WA RRA MAA CUA eegridesg?) ay” 
SAA vaadi UTA LAA Ga s, at CR. rata sciat 
MIL ABSA атп аяш wz" ag ETA! sa, AWA 
“йм чеха ане 4 Заа वीशेनी नबाभछु इरवी, 

AAA aad avaa Iaa ARD, (ША lae 
ANAHA) Al age (स्पेतानीना wa aanflaa 
ui) asivdl Aa aA @? sana аА) ангыча, 
зА «19 (09 AAD) 34. qaz аА чаа. аы а 
CAN AAA gA saa, मने argyll olea (ruat) 
Guz BHA रवा, स्थने पोतानी mad RA AAN 
وید‎ ١ laad. WA AeA A (aadd wd aa 
saat Zag” ग्ने AA ul Baal AAA مد‎ नही. 

COR Wed Aad) Aal avaa s3, Aw awaa 
هسو سوا‎ 2 bu Rudl agad au DA ag Ug 
Maad afl IUA A W ava छे. 

के थण्श जानारने gali BD, ते भ्यानार Аа छे. 
mw A RA ४, 24 eud da al? Rai 
Zalda? UA. wA AA AA vu эша RJA 3), AA 
AA gm Yigua शेड डवा छतां तेने (६५) नडी पाइयीड डमे, खने 
342 همه ولېه‎ सुनी ааа ғә हजे, ते. तेना. BUEN 
майа ае ача әда ыма ад за. 

ने डो ла аай маса ас] ахмаз Pear well 
yours A U) seia aa AA (aA AAA aad Aar 
सीणवनाराणे) तथा le فیس‎ aD rat AA, A 
Ñuqa wg Me wud Aai aul agg —AA oloa 
हाडी पोड्याइतारा तथा नद्चेवाना सने ойм asad at 
इजजे।नी तरनी इस्जनी नही राणीने तभोने uw तधा vasa 


) ۷۶9 ( 


sal As mea niga Rar ciel sacar D. AAR 
29 مرو وید‎ 4 ag ald ad AA 
auu Gu aaan छे, तेणे. موی‎ AAA (AA Gu) Yuld- 
ча AR MA Wua meal d D) WA AD Gur 
a awal AD (sikar aad) wedan ۰ 

भाषे (तेनी) छोष्रो! ने aads UDA 32 agsa erat 
dard MARAA aad FaN) yad AAD. «ul 
R Cuga) A nee AÛ Haa, û As sia इरवाने बयार डमे 
а, AA ABs ४गावीरतधी aga RRA adaa साइ, तेने 
quiz tad Rusa wal wa sal eral. 

daa wil ae sear FR ARs مه‎ 
yee Sal ab Rar (gra WA, Bu AÀ dadl asu ۰ 
T AMA a) aay wad, yl daa wenger 
(ARA وخه‎ gasd a'e, بت‎ agaw yrd ۸ 
Bag INA sy नही रीड, ў 

ә аи बणाणु उरे" (याने تعیب‎ ۷ yeas gud 
mwaa Yima) A AA RDD, ते Ail ayd alg awig 
धारेप्यामां स्थावेशुछ, सपने ते वीसवास राणवा ब्वेण नथी, Ami PHY 
azg Beal MAD, @ VaRaa HAA eg ४२१ तेण. नधी, 
BRAT oll anal RA UA یوس‎ egi नी इती, ते वेने 
बगतां बणाएुनां wea D, Ai wa aig ad aaag’ avi 
ده همه‎ Agd. तेथी ते बर्णाणु anA adai 
sala EAD. 42 ते शानेबगरीयी AAA 2ه‎ sie d Qed 
UAUA aag (WA AA uva aaan ava) AARD. 

A5 etal ANUA (WA Hlad aaa) 
wee aa gA qur la तेवीळ ud) wa ganza- 
AA “oranla wal awqa awad agaw ad. 


ж оа аы) ХА асч ai RANÎ Ad ۸ 
aA yiv ReH yy Q ma HAUL dd Sze छे. 
2,73 Toret—The Book of Moses MA È yan 7 
‘ga’ SAB. 

ҳа 


єз 


е 


єє 


(१४८) 


दाने छ याडुचै तथा yar سیم‎ da Gx vated aaa 
aiu UAD) आने तेभानांना 9510 Qa) da Gu ao 
یا‎ खणे तथा सुपरवानी भवबन teradi UD, AAA AAA 

qot aad aad agaw suud, da ai ua RAA 
алаї) वांसवा बाखेडना dai सुधारावानी «а 2517 mai ed 
«эша! ш а aiagi. هغه‎ 340 agaw Iaa तथा सेव 
इरवाथो पाछा नी रडेड. नयने पारडी डनवानाभिनांचु' ने बाड 
sya uwa Ra adl WAR AA sya aug Aad. 

१०२ 2 ма ताना адь वधारे। इर्वाने नाउेती (याने विधा 
welu) UAR, ad awg sed. len” Dei amide eur 
Aaja aug әАА АА мая sai तही. 

103 Amig (WAA ola lerig) R awg WA tidy As 
Aad айай maq w2⁄ UA, A aad Ds www 
qui sias wit aut وم ونمو‎ परसीष ६२३' नही. 
aaga yi gi (aiga) وویم همه‎ 4А बगता) 
eig qr daga همه‎ 3/3 were sel, न्थने * अजेशपीगांन ?- 
"dai euer cap वसने! &पर ध्यान ग्थापीने तेने वांबवां, 

१०४ هرید‎ MA aA AAA बनता) बसाउती नचर इनीयातां wu 
«дда аваа аа оцы вўд. ая तेना aN Gu ad- 
जानना टोगाने, हाषने 6परी oni taret 2iar3— 3221 Gul gaoil- 
ALTIMA AR ware ७परी इतीशाह्वरीने सारे SMa sea AHA 

१०५ Bead. ARA Gur rge 4F WAAR Gull, नाइुसना 
MHA, AA mad AA gwed یی‎ SBD. 

чог as agad ud waar Maa u sa ag 
Raed वीयारने भारेनी छे. तेथ Wed (iaga) vuda (ai सारा 
Aaa) aac aad Bail B. WA ale a aed) a 
aud FaN UUA aga RRA daad ad D 

१०७ KIAMU UA Mait adar ardat, aani ols- 
чай] амиа а Ә. AA as au дает ай 
draa छे. 


(१४६४) 


छान शेड्रत। गगन शुद्धिवागमिनि इनता амора 9а 
AANU aut grata deNA A ola tei uA NL 
sul, AUA al ady BAD. AA RAA FAA yA तथा 
dar gda sa ga, WA AP veld Mea aud 
Agay ANA way мч, ай айй ама uae 
sis gal. 

जेन well av®s eur (iN g Agul 
AAL UEU RAR qaqataq As Al gal. aal (RIAD) 
HELA RRA WÈ AA AA vA D, ARNA Av 
Aaaa ug (id) ADNA A gaian Ad gaini 
am wdd ad eles awa وى‎ खने Basia KAR 
(४रानी) ७परीभोती तर wes aaan a ag ad 7 
R Teal dal. AA d As मध्याती धथ्छाने सा, पोते 
aad {әлі мма, Aga, आम ब्यने शेडरनी ५१६२ il 
aR तेवी Arad uwal R Bec हता, WA gaa RA 
заа» аяа А1 еи. wy Ds AUA gs AUR AA Aaa 
साइ, वीध्वानाने याइता इता, मथने डाइमे।ती айча Ug नात лаар 
dal. SRA AAA GA Rag sa yae sg aa AR 
ad डण्त वीयार भेणववे! नथी, पणु तेने मध्ये AUN 9082 Asud 
Ча йд. ady aqd UBA د و سل‎ 
saña pg gagy عم‎ damia नधी, coa 
gg RUNN £ aA raga gist? ad 
mw rAd waya aA aa Aa D, a44 чай 
qu agl Asaidss Au A al; чә а зда सांइनजु 
सवती इनीसानां युइते। A Aaa WAA au UAD, 
ज्मने A eA AU GAL aa la (राजने وواه‎ UARA GU 
aug’ Arig IAD. BWA A ad A gH UA Hd 
al dad wall gmt. 


ж ача чоц 654 RPA 199 AATA AD AAs Ai 
aid Diad et l a हंता, 


чое 


१९० 


११९ 


११२ 


( ५७० ) 


(Чазаа) чае чаше ай دیفم‎ Par सारी یسه‎ 
амл ЧаЧА ҷаѓе 5421. аза аце ауага чє aie uade ilt 
ad. Asa ag X wa wadd AMi whana UA 
ЗА алад. aud маз A yie RAU नही. वनी 6 
امه‎ ma UA yda) A afl A a1, ol URN Aa 
чана छे. डेनडे ४नसाइने साइ तेने पसच डीबा aa CUR a. 

2 «Аина чеша) мда Аи а За чае 
sa aiD, u NUA Aga AA «и чаї ыч дй 
AAD, F wan A, Ad रीवना FB aa wa ywar 
daz vad, هچ‎ а 214 AA, vel ymai yaas 
इद नथी. Fat eral are 8 320 ومد‎ 0237777 
पाछा पछडीने AU mari MLA अनेते डाननां पाछा रोउन्याना म्भावे 
an A ANA A an yug MAD. a ANA ډډ‎ ый 
AR HA امس‎ pRa mA a ee Aa А 
ah amau RIAD. 

gara dead Aad Uug रान aged 0 
यद्षाववा सा३, Raa ad ad ad agsa eral Ge 
राणवी, गया वीद््यांनेने-ऱडीरचीवांनाने ने राणावत इरनारासे[ने ७4२ 
wad, तेनन्/ राजनी तरई मेभ! छनानचर-न्मने डेतवन्ता डमे 
तिभाना सालार aad, ळे Su auqa d usa) uwa 
UA, AMA ами аА ауда seal. X deai 
जरा मयने रोछने साइ Weda ad ad Zed BA, BVA 
е чай A yl aU nA AA وب‎ राणवानी, 
(वदी) नीना इनीखांनी थुनेरभीतां «قومدص یچ میج‎ 
dati ره‎ амаа с] gwa WHA Tedd 
aA ad. ळे BU जाये इनीय्यनी йаа qai stat 
ауа аа амга! HEAL ам азаа هه‎ ञुनाइंधी नही 
# ан ад UAA AA adu ad sd, IE aM 
Wal ag 043 ae Raga WA aU پوه‎ 
ган ай а. 


(५७१) 

WA gleud sa adri aAA UA ug बरत ११३ 
из RAR (थाने पेतानां बजनने बगती ad ad) तेने vzg 
غاچ‎ sia agawg* पुरती रीते ADMa al Uudd 
wao yuri ymd. asda چیه‎ (बने میت‎ 
इतीरांनां नकां शनन) न्व्षववाधी पातानी gula aua 75 
IWAL AA AANA qaad auy sad aud. 

2 و‎ aae аа وقتقاق 3د‎  siv अभनशुद्धिवाणाचु' ११४ 
सान aA aag) sin UA а чәге 5490. 9 д" ама вә 
Naqa # Beat WAAL WR A, als alee азга 4 
ware seal ge ER, 

च्यापणुने ўач алча Зі 1 440 аашаа вәс, ११५ 

GAD) wga TA Awd ial mudd? ag ۶ 
GUA aad) Ran aflevell. 

उड़ी Ud Aa gA aad? mA gdi, vad د‎ 
sani تس‎ तनपसीलने भाटेती, 

AA As AA e AUI aaa ११८‏ 24 هرد 

न्मापछु ते वीचेनी Baal Fa Iad aA? AAA eeg ११८ 
Be a Gul. 

w aa (मध्तनांची) नीक्षणी मशे त्यारे MgA १२० 
i) Sig Bd edi, WA ME ARAL as ma? 





Ay gilari 





+ «аше ах Al wre ач чі Залі ца «зц наса ам 
al GH aA ad Rd alg ताडी६ नरेषु Hla 5 
دق وور‎ Foyer Ds баай Gul GH wa لک‎ 1۱0۵ 765 
эң grin aig ame amar Be 


(AMAL зл). 


( १७२ ) 


aa daradı Igid (WA As aag Guil uei) 
Aguda) ad, 3 
१२१ नक्षा dag’ Sera FA asdlal wea ee AAA 1 
Qad dada dard ина. 
१२२ a aada darà eU Fa HAAA! asad gelan- 


१२३ रीनी मारते संइरछु वीयारे गेवाबी, ७ айга Bs qawa yal 
A aya lug 9९, 3 सारां йи айй ваай. дА айза 
Әл ыйа айй айза. 

१२४ Sai न! नयापे छोरी देवा? बने दी डाने! wt Q रवा! 
aua dar, gu aad aA gi sU aA DÅ Bi. aA 
Ad dar a аа WA ari sA AvA sai ай 
RAs ying u? uz As D. 


—eesceiiieeoc— 


ela SAR RAE R Nyla Aad 
awd asd wela, adi gA 
ua MA sgaid gae QP 


هک2 сдав उनारनार "۵۸ 4471 304٥‏ اند 
vla yatdi AmA aad BWR yay‏ 
MdB WA a Aaa aga‏ 
w Dada‏ 
-®©ӨӨк»-‏ 

۱ नबी दीनना Aa mR ula gimme नबी 
daa ABA पेशवा ga A (u aagi) RD aa 
सेबननी Dies Aa AB san ga, idt 3:455 
yla wA Ae «йш, аш सुशी इपन्दवनारा सवाद्चाता 
ग्ववागने क्षणता वीयार नणुवेबाऊे, 

A Grigg Lele Gur Saud Daed De YAR 
aa? भाघ्व्यु' छठ. Ra AnA, Ga21— salai — 
भारी देवत्रस्तीवाथा--नेडसातडारड siat AAC GBAA yeg 
हरवा wg avad AREA aul Wd Ba a 
बशर Dual oat yal. PAA AA werg sÀ Agud 

+a मे नाम з घराली पेहरवातूनु छि, 3ه‎ tei 
AL MEMS чаа ҷал, Зета ६२२५ ॥२!नन प६शाह यये| हतो, ते वेणा 
tane reno eias Maat ats Bs Wega जनाच्या हतो. 

AA YH GLA खाये ५७७४ RAL ALR 

A al yaa Ratia eridi alt alal 

तथा aig’ at Wa ad 

eg. avadada Teie Aedd egada 4f AA eld eal. 

+ गज्चुबनयरीय! ने लगपु' परनशु शाहताभाभां न्यापणुने aag नथी, पथु 

MAA ‘aad’ i gawad яң яъе че аваач) शाह 


Aed YAA तवारीण खने ७5२ هه‎ तेमा 48 HEB. 4 
पाध्शाहूना Adi A (43 e EAA) gare ae NY Eg. 








(१७४) 


A Rala md agys cak Use इता.‏ مد 
Ri ad daa darai Yaad Зь रोणावाणा Adee‏ 
daa तरीडावाजी agaw Aa Rase ua Eat. а ded‏ 
Aad sess (l‏ هم AAA agai YAA RAD asur‏ 
दीन डबर) छनानधर उरीने यावया‏ هه امد هم مه 
هه wiz’ aglRs asi Har wl aa (ad daa aa)‏ 
ача, АА ала सवाब sa sQ, a Qaqa walanh-‏ 
ta арчаи ААА Has slat dal.‏ رازم DA ते बनवा‏ 

Ай wael ydr AAAA d vU (алй 
gilami) aA, a ad नरतेशवनी aaa ad تس‎ 
da sua 24 Q3 saq موو‎ हुता, A мыў Ў, mA 
wide ad da DBs wl aaa geada Jl a 
RAs WA daa sya uwaa aa gea, Z daraa 
daar aa A da sya sÅ ed, Bud 4۱-8 
(पेड़के) चीन 6पर Yad aaa R eA gU A URE gA 
Q w nidara Ayari 
WAARA AA هی ام‎ ва. аА а аа 
ln ag AUNA MU quad وم‎ айы а dadl 
مدید‎ AA AA Baraat gat, HA A (dad weel) wasa 
aad agaa a देवा छवा, तथा इनीयाने gutla Ae WA 
यद्वत इता, वणी चवरे नबी WAUA yA sa ag स१७ 
RA wR Ad esta saute UA ARA 35 aaay- 
adad, darg'a AA yg घ्यान ययापतारे तरीडे इनीयांती श३- 
эл да 5181 GAL AA Ad maA daa sya इरावतार 
аш glial a daa zaaar alld, Maw gdlini aad 
ed. aA AA AAA sas چه چیه سای هه‎ ga 
A AHA а. а алі (ЧА UUA dla wani qa 
साडी मह्ना पेव थथे। AAM) Ai ar wal وډ کیب‎ 
RAA Wad (maaa) Gat Is Qaud чиза wua 
बागी हती. म्मने ते पिशनचदीयान wiseana) waded په موه‎ 


(чәч) 


AQUA AA WA AAWA wnd gar. awl Baya a Gora- 
яз) rth AMA AL Ae Hal As VA gai al 
gmail AA Riva wa’ wuaaeliaaidl wigs रोशती-- 
оз —аАА зоча" 1 «|а ЧЧ ЧАЧ" eg. AA і (ЩА 
aD vA Asai) काइअरे--परीभे--मैडरेमनता RAA 
Aa دلو سواون دال مو د ول‎ 
वीशेचु' नही. viendrwAr cat a yad तेने नननवाना तथा 
uaa амай аа awaa aaidl quell Vigausatel 
तथा (तिता पवीतर न्यातनान) नेडसांन इरवाची ४०७ ua ga 
aig? ml A Aa तेना स्ातभाने नहाने! इरवे। तथा 
] भा?) नीळ masaya WA तेने vail мА ал 
aad a ag (HUAN د‎ мец еси, AA ARAL 
aD RD mgY аш Bad sat ga, IRA رګي‎ 
ब्यने झडी जानारां व्वनवपरे।नां ३५भां ते (न्सस्ते।शव) ने। नास saq dl antev- 
जामे घरवा साईं (पिरोशस्पनां घरमा) Usea, A AA (dla) 
नणु।वेशुुछे 3, मेडनन (व्मभेशारप७ चु A A vA) Ai a- 
sami रेइडाछु इछ) तेथी ते न्धननती वणते इसे! इत, तथा (ङ वेण!) 
da Ad yow a wg aa dd sya seat साई 
а (1089) аямый фий эй ей, а ал Aea 
аш AQ BL AAA gA AA wl sual, wert 
aaa HA ASY Ла ай ааа ай Узән аа әдәм 
हरवा ag, Ad waa sasa ga. Yg ते аал 
ай аф эшачий, cal За адчыне ya Brea 
aaa waa (gdi) аңаа yeddi muqu qui 
азата й, а ми a AR WYA AAA D uor g 
gal. qut devel agd Aad gae तेणे नेबवी हुती, मने तेहेण ता 
is भध्यावाणे तथा лау суна ४७वत षरावनार धये इतो, WA Vat 
AA ual (मत्रम४नी5श) ने नोध्सांन पेंड्याइवाने। भारण बे।अने 


ж ај Tee १७ भी ونت‎ AMAA 3-1 ۹٩ ۱ 718 
WAL yai A AIN w us ai ARD ۰ 


өз 


(чег) 


апааа аца чї да gae ماد وه‎ ig ma 
gA. Ad (A A UL) A aa, Piy A حم‎ 
Ruud MA Зиа аА жаа हुता, FAA sage AQ ASA 
gi. aA AA (A gı Haat aud) 283 diel 
Meled. A daai A A aR WUN аяш हुता, аш 
аң RA FA aAA ARA) saa gt 
Зда AA qo adi yu gal.” 

a (RI बरतेशते) Agreed ayAl daa ayy 
1а ваа 34. әла {Дәца ARA ldi ywa wig’ a Gur 
Dane aau al sud wewe guad aa A. A 
वेणा al agu BA झाडी पॉड्याइवानां дй ыў ай 
sQ aai gait WA पाइ्थाइ ञुथतास्पतां daa as 
ARA RRA Aaa Al qat Aqa? Tua 
AA AU yolladi aAA wasi Uid paad wd Rey’. 
तथा Uai mde ed, ags mgd, FRIM, 7 
३७५२७ इरतारामे। ग्ने За Ада उभारा, गमने सभत बडा аі 
Riel Mawel wad Ray’ وى‎ 

ad egi a WAUA u ea Ds aAA E 
RAU RANA A Qva gat, ADU ne Maat WA Wa 
Jaaa) UA URAA Ud ah kad yoa साउ साथा 
डता. तेभाने जादासानरेबी तडरारथी mg چیه‎ ddd Rad 
edal aro mA aa (uee) waded xoi (दीननी) सारी 
Aada aA win gu ad A ad QQ «xat 





* эф сайа sqa ÇQ AA gii eA इथे 
waa ed, AAA ea RA a HA H1 A- 
وید‎ Uad Pd ARN UN eA A A مه‎ इथे هس‎ 
aii AA mt gal. A ID A AAA е чі еми 
€ मां रानां न्भावेधीछे. 


ی رای ید کی tA ۸ ۸ Deri Wea‏ 

नही नती. शेड Aai aerd Emaii, AU adatai, s A e- 

Mig BAIA दवा तेना чел эхе engen तेजाने Dase Aviad 
mad धिन इपर नेदाउव! दार तेजे उरी Rai edi. 





| 
| 





(чөө) 


дема (uUe), wA, әлә әда ойм नबा नीना 
Hort Aa wey Yarwell водамі فومحجات‎ AAA सक्षणो 
dar vuya PAA Feat eng’ तथा Mad sa wg wal 
aya न्हेरनां साया इता,* 

ad R BY RA gsal gikt Ad Qarar мааа) 
WÀ asur sedi ga, AQA AA AA UAA asarat तेना 
نه‎ ۱۹/0 37 aQler ALA RRA l wA AAR Get 
ysl ayd aF sya Uv ALT Arey BAD чаа аа 
За ыч айу 3و 34۰۹3۱ هدمه‎ तेता पेशाननरे। नभने चुरी 
AA апааа (Чәй) 41 सबणा भवास खने aeua wad edi. 
Aduga RRA UN AA AA el Suaat Jaar 
aÑ? ARIA 33 sya và ناه‎ 

r ysl Bud gad yA AA Da au gred 
موز‎ wrd नहीं रडे ते uz, AAA (dani) ag szag 
sa sya avy. AÌ? ordo, aey Aa, Dea, MARN तथा 
चता eads VUNA A dA agea RRA aa डीरतीवांन खने 
Asah ud, еи а aad di Эв ыза чаа daa 
सीनगार mi, MEE HA MAURY WA aatai 
उनसाने। मतवा gai, AA Mabel AGA amsa dant WAL 
इनीस्मांना aug ar gat. aol (ead) AF Ru ray" 





* व्युवा रातगी 4314 EAI SRI مد‎ LESE xa Aa "US 
wapa wA day dadi deg dea, алач чөй 
garai eer gA Ad aad an sva as ARA इता, quu 
y aaa ad eai A aa изл а «9м Beal aoa 
AA aad सवाल Эҳа A r जशे AA RN oA 
aya sat हता, ते APE? f aA ARI pn alaf] a etal 
"pen A ARA Way RA A sin R daN enga 
MAN AAN 341 Aa कुल डीबी हती, ® AAA eed 
aR madd Reri Rai uya A Aiii AA aal- 
ied) >u A ARAS 
پتیت ده می زراتفتم پتیت ده‎ 

پذیرنتم وشاد گفتم از دین به 











१० 


2 


(५७८) 


इव 3, सेवर व्वा (न दीननी सामे दवारा शुरा बोडे), स्थाने 
ad sQ BAL aa Bua, AAA ашый WAA AA gt 
ama За परस्ताथी dead Aer ay wana WA. 
aui Wes qutd ब्यने शपाडापी ava A udla à i 
£a Ah ava daami agai ей, айша ай da 
aad स्थने तेने! इरत रेवान vuy Uda Ude, WA 
رهاط‎ A da dA GR aaan ad. WA Digue 
waa da D w, UAA وف‎ ARA ea ad तथा. 
نا‎ gul sa. 


—9eseec8eoogo— 


a yraa asau अने पुर دمو‎ 
WA बरताशतनी तरश्थी Ds जनावनी वात 
۸62 ۹۱ ۰ 


OOo 


agg Z, (GWI wera) aay هم‎ AAi au 6प२ 
ता laa (uu Gus) vun ueue ध्यानी guay BWA, 
ag Ay aas डेवी रीते 586 Яла, аа аз «айз опаа ava 
सेबसेबाम'व AA AA Qaa vU) Wa aul g 
इरी इती, Anw olai शेडेरोना डाध्मे। 5प (पाध्याह) शुशवास्पने Wy 
ца वीशे-र्‍य्मशा नस्तोशतने पेताने परडी पेहबवान मर|तर्रीशना हाथ 
6५२ धतव बा वीशे--फरदी (मध्नवाणी) नभीरधान @ua)* Aga 


aaa ueue आशना वतना чога зри чаа) 
Ds uR ed A A BA LAD daN ad BeN ed. Deine 
aeaa awdi UA A RIAD A MA 4३४ نب‎ पछी, धरिनना 
ие за WA gate ENE HARRI A at Û AEA YS 
ee Vern Wal a Gud] 7A AREAL UDA मारते ysi 3471 
अराव डीवे। त्यारे ते यावन जुदा पन ६ वही RAL दार पुरानी ede EM 
NEE HANA Wal TRA Cal gate mel A etê s8 Uait 
mob sgt aaa Jead MdA A mA भरावी नाभी हती, के 
dag Red PeeR AW Aad Gola Baal maa Yad 
धिन न यातनां इरया जावेषोडे, 


(чәе) 


Сеча) Э элй осаат аца адәм] Зва वीशे--स्मने 
Me WA DBs wha ښوه‎ थु' शुं थने ते तथा तेनी (A42) 
डाशी पॉइयाइनार Rar F Asr RAUN sa RAD msan 
ud sar wayu— Aes ARA مول‎ झंडी पोड्याइनार। 
छता स्मने भातीती dA R Yad aada I aa Ard Фа 
аа len’ Sarg RASA aac WA ASA aac алд ама 
liste (£4) uia otii هس وروی‎ da ala- 
जार! करवाई स्मरच्ेशीर--स्माध्रभाइ--ने।शीरवान --पेशे।वन--डेशितर-- 
وه‎ WA ela youd Adel madd ब्यापी हुती, 

quad aer Rar aari Ud eflt त्यार पछी 
aiad ddl a As oA Hua aad Faal oa- 
] RA mat Aadl tl, तेथी ते बवीषनी वात Sedi eat. 
аңА а «айз аай аә] АЇң Uwi ıl gl. Hazal BAA 
83 exidl aed همه‎ АХ аА опаа (наа) әм). 
Gui ay eg. ADORA uel mani Wy’ eg’. AA 
तेनी efus ayau पाइ्याडेमे asi ea gh sa dl dl. ४२७ $ Q az 
(d43) gald ADN तेने aie पांढयवा AM तथा а 
AT Geer Maur aat Gad anw AY wa AAA wadd 
AA ed. 


-ӨөӨбөӨөннөбөө— 
Jad Maed Rew अने युनदापथां बीशे 
مڼهو)ه.-‎ 


qad (a vA) sg eg, ER RUA w 
Da awa (मिड्रेनन)नी Dag Rag ae ay’, e? langai 
gaai Rsd Dasan wad wrd Diae Weedl— 
аЙ әдьааи aa waada Rreraatl—agier— 
सारी भरवतपागी--४भानधरीयु' धाम alava seal — 
ېلوب حصمه يچ‎ d Udana Aa सारा 
4و‎ аш lala RSA aag sA sA BHA aql da 


(८०) 


6५२ Adiw नाइड Dase aal ad ed. Wia lay ola 
awal ma d may खने डीरतीवाणी नधी; पथु dva 
yal d. leo Au AA a aed 7 
AANA dÀ, aga RRA aA A, vg giel पेंडियाउनारी 
«eg dE agad. kusa इरन चिना UVA नबी mad, 
ARSA RARA ча Й 5021 изи ай айп. аш йе 
38/3 جبد اچ‎ yal aag sia sei aE छते. aA 
ad Diasa RA A’ orlaiat WA sedlaid aAa हुता, ते 
wek Diaea AA weud aer Gar weu) As 
wea Ma gu.” 

w (Gud) запа 293 441 matu DNA Ad aer 
qw qva edil euy Iad gd, WA weud aaa 
заа а. аА да азва सुरी sa ee au asl оа фай. 
41 ади Фай әде аезаач—гиде—әдја әла — 3954, 
aAa wai धरानी waia daai اوه‎ 
wa هد‎ नीनायेइरनी Mael A gad gA RRA 
डीरतीवात पाइशाड (्मनाशेइरवान) अने नीत पाच्या छे. = पाइशाडी 
Draed دنو‎ यानी पाच्या छे, ते सणा adat 
меша (узнай) naad aa weg qld aga., 
BRAS Dex waaad डीरतीवान Maed we aer 
مين‎ а ая میم‎ muerto! Gusta Ual 
a “saat هه مه هبو‎ ave eal. 








ARRAI add पाड BRA PRECII dep — 
०६2२६१ AMARA Taree Ge هډ‎ 
aU FMB BSAA WAS adr WA Alea gare лае 
чейн аш UN 9۵44/9۲ دو کله ۹ه‎ ۱5 N 0و‎ 
ae Deer सश caged A0 si MAB, A Gar 
ape di छे. 

Fa “BUI челе? е0 чача FUA UNA UAR preva 
दात, ते पछीत। के धानी Rid SR A Mered RN sld 
ARE DA ade. renes A आवस्वामां YB, WA Wadi 
Seres td BRE A BB, a AAA HAA Wata ЧАПА 
AIL 





(५८९ ) 


з, чїй, еза ase чамоаи ara dan 
امه‎ णारेड* ی مج‎ ed uA D, X dag ag As aga 
matali wg. AM geldi yuia ayto As تسا‎ 
Qad адай ааа (шь marai) vyg, $ Rov 
ماه‎ was Aad agav ydd Agad RRA 
डीरती तथा mawan AR ad ad diva yA ugar al? 
чоша аш ٢ 

वणी केने Gaal) ais ый a wg 90 ADRA HA 
रइवासी तरीडे Foard, AUR Aad new els vue cs 
धरते वणते इनारीधी mga mild, wa a add ab Red 
(JAE) ut BPD. AR Sell met (ean) gt uu D, 
аш Mover ады ARAL Hant dar awar D. adl ad 
muqu पासेधी साया रननी डेणवशी AUR aAA газі қама 
па Яла аш йч ым SARL AA MAA AeA AAD. 





* AA as RADIA MAE ज्यवा * प्रताप! ने ५६ २५: 
AUD ogge aosda Qed AA Ag नान्‌ یه‎ A 
Ag aa maa AADA ad AEH «Їй veda 
Gp 2 ۹218: 
seu mo gr opo me gr 40 ло абе НӘ Я 
«doe na a who cere apti indies ae тло ades 

Br «o3 no ورم‎ Jepu soo eY mede ورسم اکب‎ teme gr 

Ña a Rid MAE D AAA g A‏ مدوب 
BEB. A al ٨71‏ 7لو 7 نه 4۵4 3 قز 
dero i‏ ری Эла! GR AAD, 4il eg AA ARIA‏ 
نی RA R, A (eit Tes आन aI) A taa gl‏ 
AA AB. fga ueue (PU Dasa Redi e A) Mels‏ 
(१६९६) याये ७३४ ГА {Че भेक्षपी €वी ते न्भाओे व्यातशना अतापथी हवी,”‏ 

Pay mt olde GRAM EAM ge YY аҹ 
ca hab ous चु' पुवी XS XX „५० ने भ MGB, A eG 
ggd asl ARL Radi da GRUA Ai Tag aya dA dg D, 
शाहूनाना WAI wee UE gt AA RAL Ag 21 aA ag" 
eg. HA aadi adas ANa ag аш 999] नाग समावेकषुछे, 
а ал] ац Әз чі не A Mva ən Ag’ sl 
vagd eyi ele MERA avei wA Ad sig sea aie’ ein 
Bras A AAD gaa? ने arm SIE. qa Aisi eal 





Y 








(१८२) 


RA RA lua aig म्मतरे न्यावनारा थयाछे.‏ ره دج هد 
(erg) AAD, ते यश!‏ ود दशी त्यां हे वणते NA Bs AAA‏ 
ANA a aA (al A eega) Usai HAD, AAA UAL‏ 
аз аа әла ау AD.‏ 
—әөөежнеөөе—‏ 
هوه 341د 383هل Paar A‏ 
“QSOS‏ 

Aua) ad vA Alea sÅ ed E, ed- 
AA) Hal ol, aer ague gald уча ам, WA 
al as ма Ааа ац. ә Әя әда Aga) 
नी नछस RAA AW дае 54. аш «дь АЛА зн ича 
ча ARA aadal, AA RAs AA aD gai wel 
2:3 Roa me, AA AAA RaR Ui) 34413 وه‎ 
wag sa alag. aA gdaidi YAAA arg AA pea 
दाने gug) Iag छे. भेऽ अडुरभन्ा इरेऽ तरीडाये यादवाधी; 
ماد مه تقو واه‎ A aaa a AA 
करीगु--वनपसीन (mA mad AAY giani) wai 
सुभनी भतवभने یز‎ 

—sesemeoses- 
оой аз ае aaa NA- 
~ 

gud aa I aR) नी ей Фәр ма, а 
عبط سید‎ WHI Peal B. Rai (AA vday a U D 
वेगाने WA اد‎ ARA U AUA AA etl ag st 
saql HA ate sial ge Raa; i As dag, aa aaa 
anai AA सारा SIAL RUA; a gz dag, gua qaa 
वापरच! AA HRI sA RUA alsel g LUA D. Aoa uani 


(५८३) 


лдаа —эла نن چو‎ WA yaveidi) यारे टोला 
इरवाने! छे. नमने योधा लागना मे grrr cgi IAA 
म्यवस्ता तथा AA nagad Faal ara UA vaya We, 
см а (иене Зла 5) ыма शङ््थातथी सेव2 सुधी इड 
sar Ba, IU RILA awa RA dad 21٣4 7 


* पाड जाधयतानाी मध्य] aia GR waar Ba «Ды Э, 
Pu] uaa ads oma जासे इनीवार्भा, तने जाई Dai siR- 
Mer Mad ALE eri Fa ear ela ei A eri श्न भाजे 
чача деа апей аз 0 ча AA VRB, als raal 
AAA AA aA AB 3, As raala ated edi sai Adi 
LAY SAL AER तथा 394 A gidi A HRB, va तेनी पछवाईे 
et Daal ag" Aaa at iN alad ai 
AA RAI U AA AAi айд ai As SAU AER aes 
Tew 4M A Wag Ad AN A Rg तयी, यापी 
Adal Bald YMA Ds AAAA UN oli ФР As sl 
Hail هه دد سو‎ 99) 1120 cual ag Mar ww तेनी 
eud w al UA, aA aN cuo) ced ते शभ तेशी. 
iae “Nea aaa 31۱ يدمه‎ BAA wai आभा अर्वानी तशे 
موجه‎ AA Ra, न्मया तेनी पछी fled’ Аа اجه‎ wd 
TA PN aed Ade gaa WMJ As sA ANAA £3, A 
तेने बगता 312 Яаа 44 чаі а ина Әдия аә AA A aai 
Зз аа яец а атада ۷3:07 اجه‎ YAM Merd 
wA, Ae lA ve aD eal REA 
यामध तेने Vi AB, AAW Fel Saale RA Ave R- 
ATL AA gi geal a asda AAA 480, डे थाक्षी 
эчи ЗЫЯ а бча साधार राजी जाडा ३ जरे! उनसार पोताना مول‎ 
CAR OG a AW gai 0403 २१२५०४ QU s 
Au auda AMAA wad, A هه‎ भनक्षी مه‎ 
adn RAWA a तेणे। sQ, Q xwe «9 ARAL vee 
SUA RAA बाळाची AER AHA B. (AD eE gasd 
yo Hy aA «09, 41 чє эй чо чад чей, न्थन्‌ A 
२२६६३०९.) 











—Ge6G96itoeoo— 


(a 


(५८४) 


ааз ча ۰ 
~ 
ad yA Rds WA Ad Sar al gal 7 
чаап айий D. AA 34 аа адь Заа ә аа 
इच्छा तथा Usa a eqî tl AD. A MA Adai vàg” 
छे हे, तेवा नाइरनान सण्से। चरतां इरनांन तथा तेवी न्छाने तामेने 
Wari al. 


—eescciiteeoc— 


AAAA) AA WA AÈ RRN А4 аа 
wg Ua zin арма «8. 


OSES 

anata) аА aE AAPA ag मनवा सार,‏ مه هم 
BHA Ds TH] art uta ४२4 wiz’, souvél (तेने 61‏ 
SAI. Venerat, ыза QUAL‏ بت ag) Aar addi Rea‏ 
Anan Ma ama said, wa gil da aid,‏ ښرمققو اهم 
साया asan ARAA gid Ugu. RA aqa देणावे (नक्षा‏ 
ARA aa ad. aL 83 agerquard weer daw—‏ 
qad WA sad aier gald dd Rag Wia uu ۰‏ 
Wai gaged Hr MUSA waa BZ, AA DUA Hara]‏ 
wa ad AA aa из”, Wa Jrad AAY‏ 
جڅه {Ча aad नरन (ub de) mA galii QURA‏ 
تی ka ag aad D, A VAAI) AAA UAU‏ 
sya awd, aAA Widi gadd UA maaa, aat‏ 
i) HAA Maud май g A aA‏ هم ताना‏ 
FAA ard maxi awana नही देवा, तथा. हुभेशा पोताती‏ 
wrd RAS gU AA RAAUA asl) WA ачу ы.‏ 
аха देवाना देव घनानीने तता बच्ने ताइनारी तेती ай AAA‏ 
سم 2 په 3 7741 Herd. au 034 1٧۳41.‏ 


(чеч) 


AA la‏ په( یج په 3712111 اې 
емизе й) ычай 8۱4۸٨١١ (Ral) BL eau Bria‏ 
Beads (Gu wa) A olai) UA mad‏ هرید 
dlusatat (24) at Ge2t‏ مه6 همتمحږ هو وو به ورد 
mel Waa oid BL. ciel saat аи? баг dara‏ 
व) नी सनननी साइंनने 437. әда g Rui UUA oa aw-‏ 
а зо Wa garg’, aal AA yarad da sd ara D.‏ 
MAM HEMQ aq, WA eloa नबी‏ سه Aw‏ 
हरी तरीडे इना रेड़वा‏ هه مق AADI Wg UA‏ 
۸ه Wg ADi aeni (8६२) gD. NA AMA)‏ 
eR ell met af Hd AEA aut पासमानी इरेछे.‏ 


—өбөвіневев— 


Agta HA vu Beg BLAA ATN 
Fa aa? a dla. 
TSE 

Agua WA Bow Cnet Fed dag B? Agua agea 
RAL UT UNA BL HA Uwa ldd a ها‎ 
Agua Заа", Мада”, хааа: әд алі чаг 
तथा lag’ छे. दन्ण--स्म'बारीवाणु', सध्यनरेज्ष, धन्याद', qat 
амыг A tal gall ang و‎ AA (Aena WA 
चेन) A m'a alas ced gd wd mad wl ma 
мам D. عم‎ wed HA Gail) AA ell wal Gur ad. 
яса पाया AA एमेस्तगांननां sidri Aada ¿R aaa 
glai wA yait A AA (madi सवांना) छे. aw Rar wat 
яшў Ba AA wra Reuni MA aar YEU) BL WA BAL 
ate AUT BAB аА میج 29 9 یپاچ هچ‎ WA gets 
aA UAD, Ag мма GAA aD, AD AG wedan 


* wail aA gl A Hm Raid yerd, 


(१८६) 


adiasa DIR yai. Dya A yl.‏ 24 رده 
— ول gang; aA‏ مه وب agy; le —a‏ 
सवागनी чаа аА за न्मानेषसवाणु छे.‏ 

Чача алап шй алй чыз Ә З, 92 шал 
(ша معل‎ Uga ANI धशे. न्‍्यने नरचसवने। घरनार धच्चरजहुरभ६ 
सबगां هم‎ gail gai) tel oi wad sv. aap 
لب هرهلد‎ uda sa a3, R Biy Dola ai ga BUA 
mal wa 503, SS залее mia Rua gÀ, तेणे। ५४ ४२- 
ARADA पाड था, साथी वेगणा هې"‎ ча аза дай, 
ADL AT Waal йшй Rell waña As aA Aad, 
तथा सणा कड डुनाइंनां डानधी इर NUD veal wag ud. 
न्यूने लहा नध aa. qal an AR aa ad gaada 
RA. A avd) Dedra ayı olon ZU (claus) WA ad. wa 
बज (याने Rael AAA) esl sedd AA saa йй 
ай, аш aad aa HA Ra A URAN g seai vad, 
म्भने सणा هچ‎ wemeualal झादतना-पवीनाइईवाणा--वगर 
wlas uyd WAAL әда аә Ҹа «Әә yall 
ad gaa IA. 


همهم و بهوهو.- 
۰ 354131 
OSI‏ 
Clove) were” ۹۹۷۱3,‏ بای R mA आाओे‏ 
खे wel‏ هر جع मध्ये‏ بو د و A ad‏ 
ayer तनपसीनने जाटेना भेहूततनरेब्ष A HAA) ымаа‏ 
Aaaa D, A wae зза‏ اه ببع تهج аа‏ 
Элам А1 laad 2318. yola aA aul Yoora-‏ 
Duel arg, WA Aaa KAA भाउेना सेडवाशु' छे.‏ واه 


ټکټ تسا 


( ५८७ ) 


शुनाइंभानी daa. 
-ojgeje- 

(єзї dad a) Wid (a ad Gumaa) 
ADB, 20 مها‎ MA AA raa) AeA 
AH युग HA vla गबा होडी इशभनीने बगता छे. له تس‎ 
ते aA Ga ayaa D. Didi da AR ند هدن‎ 
iei 34D, Sr25— wise eu guild aul; भावेधने सरधर 
cS नही ейн; egdi RUAA AK Hdg ARRIA gaa 
ढपर روم اه وه‎ au DUA HA Aud Gur sya 
नही wel; Delay olen वीयार sa Ra gaA aan au 
Reel EAA aoa gag वीजत :-- 

dad arg aad; 401 әу d; dadi 
UAA AÑ nady myl aag. सेन y la yal 
Ra gû 4А аә ада dar uwy daau 
Qul azga adl— aQ ADUA HA asl नही stl 
वशर दीनवाणागि।नी wd aga که‎ gears 4و‎ 50А 
Gala Эв айы इरवानां da ARAWA او په ید‎ 
опаа 1а дану з—аәу 449—107 ым وج‎ 
Duel Are WA dari vis) aR ma लोड साथे gaad) 
مي ابو‎ 3 uv waah Zayed سود‎ 
wA їй یلا‎ gst stg سس‎ гн 
मारी dag اما ماو‎ धरवी-- 
IAAL aa sA (पाने वत ча аиа ३रीने पातानी 
Rarer А4 ача) аА Фе (ША ومس‎ gda qad) 
ачаа маца 99—901 Уа ४२३े।--जे।३' सी५१३--५०४ 
аңаа 4 és خی‎ aar adig ویو‎ 
e Gu साहू awad ad wuda ase 
रची धत्याधै--वनी स्मातशमेहरामने शक्ुष्वववा--नसाने भावे-- 
аза алаш هه .هروه اد چیه‎ do 
MA Awa vad we g, A saa aa yie D. 





(१८८) 


(RIS gg नही توو تمم‎ (बाने ag lm 
सवानधी नीवारशु А8 зза) AAL yA we aAA छे. 
ulm wmd gal edoa aa थीछ mad AUA 
भारी 4٣۷و ای ټک7‎ भरळ--तथ! udd RYA जुनाइ-तधा 
aagi wY (MA бай 4а Әна ay gala чаар 
ydg) wiszuer— Ulma sinil алача 
$॥४--नछस कम ४२३--वथर UP خی وا 2ب‎ gedaan 
Resda IMA laa dadda wag — 
aA RAs adag su sg—uad ә" ајә 
ый छे. 


सेन чэш@ чаки वीयारवाना सवागता (भे) ځنه قضقګبر‎ 
ते साधनां घण agia Rmi छे. X (UUA) UGA RA 
9, Ad ҳа ані («ЛӘ ед) халә Ә :— а ае 
HA ue MAUVE (ше AA ӘЙ ыан ARI) 
Rd RAABAN पाने ळेती ताने्रीना Re sa ч а 
Ds IAA AA desa dear 
Reg’ Rds ащ AA ام ول‎ दान नेता 
RAA yva aad) Ma Aig — aa ARA HR Aaa 
3083۱ «۱۵ ۰ 


а 4g RRA darai gud aA yai sU ळे 
(नी दीननी) न्म'बर डड्वाभेबाछे, ते नमाने त्रनाजेता छ:—नबी दीत 
бча Riaz GIA Yad ula) eg, GuaRaa WA 
Чы MAURY दनी) न्याराधता sad ael D. WA ते 
य्याराषना नयु agai an aya छे. هه ره‎ Gur Bla 
राणवाधी--(भी0) नबी हीनने दाने Ra aA dg MaRa 
аф! чө ARU UA Anaad RIAA Hazal Yeal 
а маці छे. меп чей тш аяй ARA yA sa wg 
agd a a daaar RAA gaai wad ata 
बगती डोया इसवी, aa Biau xe) 4991—95 аа 


(че у 


बाडान जारवा तथा तेभो।नी WHA] ag’ AA AIA mesa, es 
ند‎ 0۱ 841 SAUA वीजते पस्तावे। घरवे।, oral gest 344457 
इयीसार, सणावत-सस्याछ-भाचञना सालार भानवो AA VA 
aad yua yay awal d. 


—eeseliiieeee— 
यनाउानां नीवारश्‌ तथा तेने क्षनतां घेवा 7 
rete مه‎ 


giai Mata zug aat AA gaai Uge पाइ war Wa, 
wg sa Wad gyi nA agag — Utd Aad aaa- 
وهو‎ WA yA sag D. Ra ydgd av ad UD, 
Sev 31 Aang yg daaar D. 1A A WA अभाणे Ə:— 
чш Usa WRU— AA (leo नाइरभानी Aad qa 
чену 5491—44 91 dad ag AAA aaa 
] भारी तवा-गाबागगारशी. धरनारा--व्यइुभरे--२8भा३ 
(auga aD, AA a wmd gag 
इरनाराभे।ने छनसाइने बभती भोाडतनी чои छे. नमने ele eat 
ون‎ flag Tut eral D. aar gieh Agaa gA ۸ 
AABN cael ganged ven B. 
«е ава: من‎ wedani sa RUUDUN gie Feval 
तथा Wa Agdadi باه‎ छे. 

—eeeeeeee— 
WAA R RA SM RUN чач Ф: 
مپهمپهم-‎ 

साइयीने वगर s HRA aal Fe RAUN AA RIS 
ad mad G ум पोड्याइवाने। तथा «бйз дал 
पस्तावा नही घरवानां siwa (wlad dall राठ) युताहूळे, 
حمسالعه به جرد‎ Yad ovale yas unl D. dev Fa 
А4 rau A Matai Yael Bai iiem هود شه‎ 


(१४० ) 


маб) зе هوک‎ चेवागे-- 
ava sa aeaa) g هه کلوف‎ 2 
egg reat zi —oua AL Ao BEA aad asad ara Ñs 
झरने तथा ai RA y AAAA as мааа 
зле ad, AN am (dad ومد‎ RAD 03 4 
)یبد .هروه‎ a ral wa ast RÈ ala 
Bex aa Чанша цыш d. A ач 9а saa wat 
ड्य तथा जभनी sea We a ciel aid arat 
Suet up чый а ам ы А4. (दीनना) इरमावेडुछे ड 
Bw a wea Mad mw grat Wala WA sP ay, ते वार 
पाड! तरीडे छे. नीळ RAAS awa gar, Rg larg 
هرد‎ gii @ भाछुसे) नही sly Bai a, a as aise 
सन्त तेता मुळच्या पळीनी नीळ राते, तथा तनपसीतने वभत (याने 
जीना डाबतनां et wel sai aD, AA Ai aA 
dai aad we adad awai ad. 


هههمواهم7ون- 


add da तथा नछशीधी पाड राणया पीसे- 
Ree 

aga MA dad au avd) A aAA aN (वाने 
aag aa इजाद saq), WA mega vael, duya 
awg. aa AA «адь fd muda tail ga 
ama mad wig. 44 A Ed (ua A) 3, aw Bs 
JAAD AAA, معا واه دب‎ A Ew A veda 
«әкі ао Д9) А 24 Ei— etai —»iedl — aud — (lari —. 
ала lid RA yad aN au wela AA ol 
dadai URAA assal جیهم‎ इर ug. vold 
mea qi sqa gagal sa ul aya 
wead) A gA (Aed) s g. A wA ava 
وه‎ तही, WA gl aa Gad sg ad Aaaa 


(१५८१) 


ag ad CHA wl) ته‎ ave cq इर राजवी. वणी 
- = साइनीभे। (नस्तान) asai Ua, AAA A da aad 
याइ राणीने डो (l asg नही, पाडी नछस नही मने 
33 зц аЗ ЧА Aad au नछस्रीवाणां sued) (पिताना 
, AAA) la धवा эшен ap (याने जाता зай 
ан) 441 «ы a Ag. RA dla AA yg 9 :— 
eadal Rra Agud A (ध्सतानी नी नळसीधी घाटी २७५, 
PAA AWARE cles HA ta gma وج‎ wA efle ड्रोषाधी 
чь 49. yaaa (याने or Gade AR) AWA Add 
aal, dad UA wyda) R au AA 2 ай адаа! 
we BAA aad Clad aa, aa ані аза ид маі чь, 
Rel mere तथा grai aad Rds AvA पा इश्वी, Dov 
AAR gied quani add वसीन्हा g4 Ys sal, वगणी 
जाएड' जावाने वणते, तथा ब्यारे (णिक्ष्मेताबानी) भध्गी इरे ते वभत, 
uec 92 ама ped (UetMarai—ave WRU AWA 
адди #910) ue HA MHRA 5F AF, Hani Aga? AA 
BIA Bel aed dwl «ш Agda ddai simai aaae, 
पाड छरीने dai susi Desai, A онла तथा sura аш 
وله هه هه موه‎ зї азд®пй аңчайл айй 
R wad., 
—eeeelgieoeo— 
۹۵3224 mrad Na ۹ 
زو وم‎ 
es BQ Adlai si venga D, 243 adl i 
هرد‎ yA BAA aaa YAAA पीछाएुव।, तेता rw 
मने खेरबां सवानता ыз saqi, मने पापता डाग नही saqi स! 
an D. QA UA yw) RDS GA KA A (gud RAA 
A UA ywa GAA AA wol yadai Usa अनक". 


(wa Gy) wA Aeg segas Gousdi—AA ole 
E 








oe 
‘Ne 
wo 

۳ 





7 







(че) 


shid mnd arai हानि! इरवानी शेश तेता इरनान झुम 
афа еч षवि! ий—4йч Ҥй ий ай—сш 
cape Seg ARa HA 4 वणते साधी इरवी-तेती साथे 
ere ag’ WA Mate Suatu qh sal. HAs AWA 
साइ aile a olo ad WAA जेन थने तेभ 
qut sat, qut UA alamai ai 03 भेगवेबी 772 
Aer ANA, a Aan? asa A5 ABA dia sacl. 
a R ag wA Ua तेने wasg. A (gud stg?) 
eds mila 2 ыч чая гаа зама ड्राय al—Rerar 
sed gda aa ad aA wena Pd RUA yA 
a AA AA Al, ARA meda зч. элй ай 
SMAR WA g RI AA, 3 مه‎ Ga Qam at) 
asear جح دوم‎ элаз तरती AMAL WA AA 
зпааі Ф921 аа еа तरइनी हुदाडीना समने तेती थघ्ीभाने 
aad agav dar ARA स्पदे 

(eat Ala A eegua cegetl) BIA srad तथा 
भुतपरस्तीने नहीं. भानवानी--सवानने eat Anaad اول‎ 
राणवानी, तथा जुनाहूनी audga Avua Aa- 
AA aad agav Iad. 

5 3 яда ea ARAA इरवाने जारे sa د‎ 
AQA qA Ru wad usd नही. uaa Ua) а, 
За manqa هوه ټم‎ чей, аш وج سه‎ 
A ug gayi ved, AA we ari) vgrg’d. 

-әөөөнөөөе— 
Bas sh wa a Ҹа. 
eS 

शुदं 3, इपातीन eot. uis, چو هتا تل‎ 
i3 34 SINGER 322—633 sott vite — gai zbie- 
ans QAR AD. AA Ah ead ايا د3 ربمم وص‎ 


( १८३ ) 


add aA vadi gaa aad छे. बीतता ual sia eua" (ira 
नशन तथा agaa YANA as) yia gA तना Ley’ Rai 
ал! (йв) д, чуй 31540 يع 1د په به‎ sa 
ده‎ Ber A नछु प'जेराने वीथ नता IAD. al WA کم‎ af 
ald नीतीवान Aris A MAAA waddi raw gA 
Maa Ms D. al olm Aid a X l په‎ a5 
а Әз होय ते तही जावे. га RAS дад सेवी जावी 
इ पाछी इरी शडे दाने इनन थ शह) शारु suc دج‎ 
Taid май алап аш ola Aad аа ҹә мааи 
RAs Ms AAA) yg मनावनारे। तथा ऊरी д. M AN 
RIs deg (HAI) Aud sAd aul चुढ्सान पेंहुयाइतारी छे. 
مسبت تسا‎ 
hes ۶ 
~ 

Aus A SUS HEE cael mate ls साइ .و‎ PAS 
аса аңа зба рма Uus WA. WA A ged Gur 
ged aid. Ra AA AN (Aea) Gag’ Ag’ ddl. eRe ged 
Ws qala याबु नही, शरन (याने नरष तथा Аас] азои) 
ааз згд. чае पवन तथा भरन पवनने AA aat Ueus) 
masa, Aa аач ыч аш 941 аы जनाले асл 
MHAAAIAL UE Deus Res. veda eel we wig’ 
med QR ERA ёла mud afl. al aR tala 
EA aury Uusi Ga) WA wda Uus WAU बड़ी, 
उर्बांभेऽ हाने साइ तथा इेट्वीभेऽ AvA सार 4३४ sel 
नही, पतान सारे A waai raw GUARA әда 
меа राजवा, 


—еөөөннөөөв— 


(१४४) 
जारत «йй. 
| Sk 
yae MA AA AA aad aad Aaa) ад» 
WA wA aea marl aa نو دو ولل‎ (याने सारी 
म्याप बे सावे) wad. AA ad elean ص٥1‎ 5 
Dia ad A aaa aeai AAA lig इरपी, 
Uatel ugvey (दाने पेडबीवार परजेबी) AAA Aaai grad 
युन सारी इछ aud. aswa GIA daa ad Ara 
WÀ RA A) A tug agd yo ad a. aAA 
AÀ یح‎ uwd, AA DMA awa AN साये इनभीरतर थु 
(ча гин Aa), Rad UA erla A awa 
ag) a AA ge UA rgh) په ,له‎ Ds udlarai aq aa 
awol D. 42 il (413 22? ar) Aa AA va'e तही 
BL MA wR? lo Ara adl sd. 3 @ (dad राडे) 
बाक डान नथी, 
تت سا‎ 
ачаа заа Ф. 
SS 
amaa À Wa RA aua айы 2. WA A MAA 
daa wA A wv هسب‎ 3. as AA UGA RPA 
تمه‎ WHA wz, deere Asai raddi aA ag RAS 
ad daad ava लुण--वस्त-हुनाणा 3مه‎ शीवाणावी पेवाना 
ana RIA aa UA, аа а 4921 भार Head sQ 
PRIMAL әдҹа ұма алаі әгі], तथा न्थासेपतने 
exul suas दांनी yeqe (A2) ee Sed. 
د د هامریت‎ इरवाने नाटे ममा बाफना BH 
AAA amaa d. ачи 20 69 ага 309 аанаі वरस 
ax Masa U तेथन सणावत इरवी, छुरी दीनवाणामे 


( чеч) 


qw әла Ҹә аш а Уа ача tied‏ هه 
مخ 38 ۷ шч аа а] чта ыа. ачы‏ 
aene Ua MA daa vagd wa eda and‏ 
uu dL, Aa ABA aaa AL AA wiyh gwan ATA‏ 
7 81 کل хайа Ма м3. а 9 оаа dad‏ 
ма за аа амда d aa D. तथा olen ma AB‏ 
7 راق ARW waar vet Wa, WA AS ым sd‏ 
HUA Wy Alaa sea.‏ 
—eeeciBieece—‏ 
aad AKN AnS sza AD ,‏ 
ORES‏ 

9 Зы ачаа аҳ yud ay yA waal Asail 
etivais sÈ A, wA AA (wd) we Aaa ag a 
AAA 04е (онаа) сида sed, WR Ani धनराइथी 9 Ru 
чїй! агай (шА алал! es Aaaa) sya uy, AA 1 
Фа Bed um al Rd. erg?) umd agd Aw प्रभाणे 
Bud صېه1 2344 دص‎ mg Яа май «5 atari 
адад, чә waal A agd Ad auai तेने 
ad UDa AFA دیل‎ Ra maa .32م‎ 475 
аң ва: ыч Dal aar sag ag sd eu — 
MA gA ADA a аа HEAL GALA 
a'r yh aA al Agava Ө, эп? NA HA wel- 
AA) а Maed aand WA sad) awa साइ ते 
sit aul? sg. Diare RAA galai seh (HARD) al 
amy d. Asad aoa AÛ wel gad. дй айга 
ad AA Gurai, A myd UA dad aal D. wR dadai 
मधारणुधी (भाणुसेने) मेष fled साधे सजा थवी तथा स'तोशधी २७$'छे. 
ad daan alt Bed, WA al AWA Ds osa wd adl 
ARMA Raud giaa RA नथी, au e Udi goet 


(५८६) 


साधे धरती. ५६२ As olad ad As waana भेऽ 
AA AA वसनारा तथा Bs وه‎ Gu مق‎ Ма aret 
सने वणी पातानां gad نز لد دد‎ uwi 
WD. aN daa Is वीयारथी तेमे।ने। ән भे& भीन्ने 
HA RRB, AA ARI Yarra A гиа भेऽ lag? At قم لبج‎ 
छे. Aaw Aui wud dvås waed A UA R UB. аш 
WAA नेसत पेडयाडनार! शतर्‌ देवाने! तेणे! बले, नय राणीने, 
तेमेयी पादाने सनाणेछे, BA ad 350 1۷:41 ۰ (7 
سید مهد‎ AR ole AA AM afl е, аа Ае 
dad xand war Bead seg vag =a w 
eu wa gQ au Dae 10 24:63 241 07 
Ad Qu uwa wA A agia ean Aaaa dda 
yang Digg’ qd. w2 al Diae e Mari aal- 
قمع مره‎ бача а39—әАҳа ЫДА (наї) 2۶ 
да ъа аман Qara سل دک اګ د د‎ 
वीयतवार (थाने सबणी रीता gaea) gesid .39د‎ 381 9 BJ 
सारी रीते ugar deere शण्स D, A Dad AA Diay Rura 
पाड्याइनाराओे। (दाने जेनी यचच) वी वीअतवार wae ده‎ 
ملد‎ LBD. uq AD A RAA da eer agt 

जननी तरयी तेना संमवनां पोइयवामे Iai gA छे. 

-eses 
aaa man od u AA 
RRA 

Ad WRAAE ar AAA graed а аЗ 
чазаа ЧА Фей, dair, aud 4A sl I A Turd wa, 
SIMA BIZ PA AL AE aH seal Bena D. 2A oles AA al 
RAIA erat ate बीशे तेनी ید میاه‎ age aa ang’ waa 
साइनना मच तरीडे इने सालार जातये, म्भने तेनी Magda wz 
او په‎ au واه‎ रथ न छन्ने या RAA (RUUAN) Ds- 


( ५८७ ) 


WAAL ATA BA, Ry Mati ац ама WAA Gaai— adat 
зда чоюла णारशेच्यी साहंभने pter sid qw eai creto 
gwed ag मने RAY RA, AA Ad पछी 30 517پ‎ 
سنا‎ ٢ ٢ لد د‎ नी sal. Aig A vt- 
یداب‎ ۵0۷۱ 4 мадай yia aget uo аЛ aad dan- 
AAAA d. مسج چم‎ १० dadai 
D ARA yA wA घरवी, वरसना R adani AL 
مد‎ Ua A wa dA a. aad भद्दीता १२ छे 
AA Rs Aladi ३० रोग छे. gada aid qadi 
aata чїч фай 9. e ad geai Mas A әда wl 
wald. a marani da Ad Ra daa sQ 
AMD A A (agrave) WAU QUA sere وډ بجوم‎ 
WA ad AA Aaa ره‎ A ‘maa el 
Aa dad mua al Mua aa wd wd 
м. qal AM Amd AUA aA Mdd 
awg a че sd. aa аЙ wa asuQ 
Agay Ad aa तेनी Awad ada dA wag. AA 
a avda a Nea? ,لد چم 83 نوم‎ AA tei 
Asur sa HA RA चुरी agU d waa Amv 
ay a तेभाती साइभणे भ'इी ъа. WA A sagee जावेस 
Qadan agd eyra wg. al eley" 
يلیه حصبمها دادما په‎ awy sed. 
ац Аа ама 539. A Ra амі wag’ ач 
ते वस्उुभाने तळसीधी इर ам. әда saaa dadai 
ача yva BUA Tes wa. afl ېو‎ इम नडी 
39 ащ AA Red acl aA शुभी इरवी, न्थने पोताती डाभनी 
чар йаа аш प्यारे रावे, АА! Meista AU au AD AÀ 
Ds wneud aug’. aA eller wus AR wa wal, ae’ eA 
waar aad any uM. GA йз معا‎ WA Mig’), wus 
me adel B—Ds е (ЩА ои) ношу — (fles) नभनता४पी-- 


(чес) 


(नीळ) सारी याबयबशुधी मने Aa Зач. амі सरवेथी 
ARA RRA AAA ARU wA aD. sy F तेथी ते 
mA ad Qañaqq” ad Wa ag agy aage 
mye. es وم‎ au RAs aga al Û Morga. 
R Gugu aaa ag) Dads Uy WA agawa नही un 
аа ай А әл: aadd WAUA Qa sar 
amd dARI aA A AAA AA. هم‎ айта 
asa AAA AA w оцай. әла ал) (әса) 
اه سود‎ ga зма. а а Фә аі амі 
ай за а аа ala As cup sapete cua айў 
नही وله ېه ته‎ dq uw ә 35 यावयबणुवाणा 
یمد‎ аа 0018979, a BWA 2041 اډ‎ 33 3 
wg ad agg. 
—eesceiteeac— 
खाइनी तथा गोरषृद्चने इना नडी चवा वीस" 
OCIS 

Adat URA gea A ase ELE नडी, वयत 
waa AAA ण तोाइवे। नही, Gus gaa ad. dl 
аш भीछ दवेनी यावे щаз नही, «ай नदी Фада qas 
A awg 44. әла аа ум 24 41. а Gaai rmai 
साइनीभोने पोतानी awe ARA INA maqa. U'A 
gar AR awai аяй Ad पाडी तथा बास अंज! मापीन 
amand. cat ole Raed aad wid. WA Ret 
ते भरी Gx? WW әб чек] бакамі әҳа 92 аға 
WAUA u3 HA sda sar dri as) तथा सोने 
डांछी Ugara न्यूने wuqañaqiqq @oai Avi هم اه دیداد‎ 
wd G RA Hea Vlg) ३५५. तेने वशर डारले ۸ب‎ 
sg’ Af. w2 42 «ледь Ulani لااو‎ 
भांधी राणवाधी-जरो तथा aA maya 


(५८८) 
amada ی‎ еә at oa inan aai 
wag. AA डान तथा भेडनतना Wir UA AA? AGU 
नांजवे। नही, A aw AGA A Guz Awa हेवा. तही. 
argued dad a бча gud घरवी नहीं, तथा तेने ध्याधी A 
Ra awai, 

—eoGoeitieeoo— 
man AA. 
ORGAO 

амаа е Уоч adad ARN WA gaas 
Aau Youd) هید هه و‎ इतीयाती aagAg’ wsiag’ B, 
Al sd ag 9. аА ча] —чаа—а «адь Зч1аа1 аад 
जु ते مج‎ ул 9. तेनीयी UA daia ABA guda 
wing Be AA yeaa ux रवी, नसा. याने-र्‍येरधंनी 
راید‎ थी तेने तरण id geni 3o s हर राणवे-- 
DA aad ARA १५४६भ इरथी 33 मेवा, чей (याने 
सारान्‌ वास) तधा lm मइनता Der dal ag ser AA ge 
Al. al gai алеэй-—ча waan qut (aq (R WA 
ад алі зое аа mata a@1, जेरशेध्ती रोशनी-- 
см Азми 3 чаа аці गरन पवन म्भने व्थत्रभाजीह भेइन- 
adi ita ale न्मर्डावडु, सारा बाळे बोडा (याने ब्मयेसताना) 
चे तेती सारी रीते अरस्तेश (याने oa) sad. wA R ys 
چبه قرب مد‎ yA a GR a Ra UA ते 3 eur 
जेणवी-तेना सनान इरवे-म्भने तेने सनीची राभवे।, तेती सारी रीते 
जतन इरवी, दीनता айы хэ तेने डेभण। तरीडे भानवे, मथने 
«vb m dear dai AA حا‎ AA AAs old 
منود‎ WA UA BABI at WAAL 


—eGoGitiioooo— 


( £00) 
аай dà. 
омон 
AIGA Sid] aU atgidl aver a Al Read 
aA aw aAA ad. adi Фәса «әм? аі. 
a2 जाने नही. gaa? ddA sA AUNA uq 
इ धरी uwa—as 4а ня шй аңа йш мА ач 
wl Raa aug’ ad. WA dais Ah al Ua 75 
аі аи аза а ым зза зиз ич” तही. 
—eesetiteeoe— 
“Ҹа AA. 
->e 
47د‎ ичега (बने सरणी) राणवी, नसाने (बने ei) 
चरवाथी, र्वे (ाने शुर बोडे) तथा झुछ न्बतवरे। 4۹ fl oot QUR di 
зао аЗ а амай. तेभांवी इणने। 6प६व айп, ते Gus घर्ती 
dad asua d, gu wga ull a Aad Baa AMA” 
wile d, gu daran uA usd ad, aa ely wdd- 
Del AA maad. AWA A Sur स्माइमीजे। तथा जे।स्पचेने वत्ताववां, 
ыа амі utefl aui asad Gaud d, AA ctl VAR 
along तेने न्यारास्तयीवाणी भवावदी, ха аА әй еей 
gravata pei аш As sia ai ad ۳۰ 
—Sesemosee- 
чей 0 
-ooe 
чю] Заан агада әса gg D. AA wau- 
Aw wgs maD इर awg. aA ad ad mna 
इरवी, элй «айз mad awd ad 33 lart aut l aAA 
© Bait deur war ad. @2Vy Bil ag avag पाही 
बेशु नी अने पीदा तथा वाप्रवाना बेडु' नडी.) तथा तेधी udana 


€ £01) 


aA HUA RI AN. WA d बायडाना ayaa au aal 
aAA R awg. wA ने ws aa dadi 4 ۹3 
)ید‎ wag’. 
—eesoemeeooe— 
usa ۰ 
oH Bor 

Arar CWA susto) «Даа ә و‎ Suse na- 
andi WA Asari yagi BD. Aaw waa we'd sal 
ते भेध्सरणी भवबगवागां әда Asami प्रभाणुवाणां D. der sonat 
mad WAA sA A Aaa naaa A Asai ywa- 
амі छे. स्मातशने (नाडपान) वयेता alat aF sia stall इर 
राणवे।, ते जाउपाननी १5व१णी s 4 dA 20 amie sad. ua 
se eQ eQ so a yl usd A Aad adl sede sedi. 
al dad we agd د‎ 32441 तथा नीना 
че e Aggy Ror uu A As As Baad geymi 
Bd. aAA Aawa (WA AAN 2094180 da बीर तथा 
Ad ARA bral (WA AA yda sal a ya waya) 
RRJ. AA AA aal ward Gymaari sA sa Ad 
DaDa mo WA aA е а а gdl A ara 
छे. वनी Qudah AA Gur dwr N srad Dra aut yrr 
ABD R RI. नेवा ARA d| Quru तथा el sA 
ама а Wadan AA ag dw राणवी, 

—eeeoeliiteeoeo— 
Jai we तथा هش دع یج‎ ЧЇй. 
HBS HO 

eU acis! uel. suat eor GIA qul gi sug. AAA 
wide AA MAND RS ala 2 ааа (а а yaai 
स>य AAA) هدیا هریج‎ UD ay wd, ai (tell 
बाश) ने मे AD AA da a sa qoe ad xl afl, al 


( ६०२) 


авд асе аа aade a? aAA छरवा साड rag. goat 
sential aed لاب ل4 همه‎ 33-113 07 
AA Bem Wa за ача аа анаан saqi. भने adt 
ауа MAA aad ol sl. डे ळे ol al 
Rai aqa eud dai WANA भारेने गे Gurt uj 
शह. wA وه‎ sedl awa Qa wt and au ga 
ама Зада ggi dag. AA A AM vA EU 
Gay Aag नी, तथाते velar ari xiv wl wid 
नही. WA Ree RAL A 3:413 1 um 
तमान هد و‎ ala auai ARA Ad WA east 
ай ама. R gad साथे तेने Bm Ua dai ۹ 
wig’ AQ Apu तथा وله‎ d. aa a Raw नने aad 
ad Angan اد مه ۵ه‎ AA gdr 
ad Wia AA aad gya yd.) 
—eeseiliieóoe— 
साया ah ۰ 
~ 

व्यापी २५४२ 2 साया वोज छे, तेणे. 28 1 
mA ad dead sud wae war B. sez 
aD शले Aig R siy sa UB A daw aug UD. 
ज्ममेशास्प' सेनी श्ाण्सीती साडेता साथनी डीरतीवायां Bd agai 
मील mayda aai Aaa anai (वाने साजे इतीयाती 
19 ма RARE af थर्छ शडे तेवा) _ामे। न्थ! ०/२- 
ad agl mR ai gai. aA R AA AN dara 
«ааай ай ода उरयानां vud ed. aA даі ыі 
ама qua HAL Aaa! stg atl ala YÎ 5 नतबायाभा. 
mai gai शेइनशाड शाइएर सेोरननच्नी इंडुभतना वभतभां 
Tal ee gaar aerae da wu? UAUA 
азий बाने युभराहीची छाडववा सार' तवेच siy’ Ucar eee. 


( ६०३ ) 


Guz MIA Aia AAA aaa asud Фән gan ga. WA 
सेवी MAD nde Ad «Пе 52945 aed तेनी ñu WA 
डीरत्ीवांन зің «А ЧЫЛ адл शेड़नशाइ 4न&/२६ भीत , ӘЙ 
AURAL Asal avid Yel ig BA. AWA Ax acu وه‎ 
ari wth ag HD ad AA ng suni wad WA. 
هید‎ det stil As mela it edad gaani ad 
да чега аз (UAD) سب مت سن لل‎ 
ANL À. gan R siy AAA aad asu sardig ते 
asid agaw AA us Gumara ag Mag, A AUA аза 
Aala dA D. ag धरीने aaua yud a'era yol- 
وجهل تسه نه نه ته‎ WA दीनतां इरनानाने айа” 
asai aydi D, AA werd maa ها‎ Haft ag AÀ 
नहीं, arudi) R a ail 3هو‎ AÀ yu nyai 
Wu Q maradi agA daer eg чы ya AA awai 
аа ач a dal UA asu ध्स्ताराजेने साई 9 шал 
May Aa AA ABl) MAWA aR YMA राणवारे। 
Dearg Aldaia) B 33 at 243 डांणी| पेंड्याइनारा तथा थुरा- 
HA Gal यी युखरन!२! айд айпа егп tien डरवाने Bsa 
ыа. WA elm Ray UUA d yad yra 
वीयारता ड डाय, AA A5 maa aural wlad 471 
مود‎ AA ygi ana uiia ent وید ریم یج‎ 
As ater RA and laad aud? RA aga 
चरन्ती तेभे।ने सभन भणे. 
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(PIF) Exposition in the good religioh regarding the cha- 
racter of the man whose body is the abode of 


generosity and of the man whose body is the abode 
of avarice- 


Be it known that the invisible feeling generosity is 
warm and passionate and that of avarice cold. The source 
of both is in the conscience of men. The heart and con- 
science of the generous mau ere warm and such a heart 
has the light of the holy fire. It is the warmth of this 
lustro that indicates the presence of this feeling. The 
generous man is exalted among men. 


The heart and conscience which are the abodes of 
avarice are cold as ice and it is the meanness and the 
coldness (of the man) which show him to be avaricious. 
(Such a) man is through his avarice the chief of all avaricious 
men. 


(^10) Exposition in the good religion regarding the fact 
that life-endowed human beings are either praise- 
worthy or blameworthy in their actions and either 
accept and follow the good that is in them or the 
evil that is in them- 


Bo it known that life-endowed human beings are either 
good-looking or ill-looking. Because the man of good 
essentials (i. e. the four that go to make a man’s body, fire, 
wind, water and earth) is healthy in appearance, the man 
of bad essentials sickly in appearance, The man of good 
essentials praises his Creatcr and feels grateful to Him for 
his healthy appearance. ४ 

1 


The man whose.body is sickly because of its bad 
essentials is ugly in appearance through the man’s evil 
deeds. Good looks are due to health induced by the good 
essentials (of one’s body). Every part of the body per- 
forms its normal functions and the enemy fall of blemishes 
cannot affect (such body) for evil. ‘The sickly body 
induced by the bad essentials (of one’s body) has no thought 
for the Creator, is devoid of good looks and is worthy of the 
bad essentials which jeopardize (the health) of the body. 

Of those who crave for a righteous and those who 
crave for a sinful life, the man who prefers righteousness 
through his pure thoughts and understanding bas an under- 
standing full of good thoughts. And be who basa perverse 
intellect full of evil thoughts prefers sin. Of these, the 
righteous man who follows the lead of the understanding 
given by Vohuman deserves praise (from men) and good 
return (i e. reward) from his Creator, The righteousness 
induced by good thoughts is due to the grateful under 
standing which prefers righteousness (to sin). 

Again the man, who hankers after the perverse thoughts 
induced by the sinful and evil-thought power, is the 
sinful man who guides himself by his perverse intellect of 
evil thoughts. He is hateful in the sight of his Creator. 
‘The righteous man influenced by the good-thought power 
has an understanding which prefers righteousness and hes 
nothing to do with the sin induced by the evil-thought 
power. Hence itis impossible for such a man to have 
any liking for sinful and perverse thoughts. 
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(6१) Exposition in the good religion regarding the revela~ 1 
tion (to the prophet) about the creation of the 
invisible spirit (in the spiritual world ) and sending 
of that spirit from the spiritual world to this 
world. 


Be it known that the invisible spirit was brought into 2 
this world (by God) to embellish the material universe, 
The spirit or the soul of man is invisible and intangible 
and its abode in this world is the perishable (human) body. 
The body is sustained so long as it is united with the 
invisible spirit. The growth and development of the body 
is due to the progress it makes through (the presence of) 
this invisible spirit. The life-endowed creatures of this 
world are visible and tangible, From (all this) it is apparent 
that the material body is the abode of the invisible spirit 
or soul. Again all (the information) that we can gather 
about the spirit is through its union with the material body. 
Again the material body grows and developes through its 
union with the invisible spirit, ‘That tho invisible spirit 
has taken up its abode in the material body is known by 
(observing) the material body itself. The invisible spirit 
(when it leaves its tenement of clay) returns to its original 
abode, the spiritual world. ‘The invisible spirit is one and 
indivisible but (through its union with the body) it divides 
itself into two (i. e, the vital power and the soul). Again 
He who invests the soul with its first halo and glory is 
God, the Creator, Life in matter is due to the union of 
the soul with the body. God Himself is known through 
His investing the invisible spirit with glory (in the 


m 
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spiritual world) and (then) giving it birth in this world, 
It is known from the scriptures of the good faith that God 
created the first creation, the invisible spirit, in the spiritual 
world and then sent it from that spiritual world to this 
world. ^ 





(61у) Exposition in the good religion about the power of 
motion- 


Be it known that the power of the invisible spirit is 
for inducing motion in those that move about. Without 
the spirit or soul none can move about and work in this 
world, The continuance of the power of motion in the 
living body that moves about and works (in this world). is 
due to the presence in the material body of the life-and- 
movement-inducing spiritual substance. The growth of 
the body too is owing to the invisible spirit. Men in this 
world conduct themselves aright through their moral 
faculties, ‘The life-inducing power (or in other words the 
invisible spirit) which is the seat of the spiritual substances 
(the vital power, the conscience, the intellect, the soul and 
the guarding spirit) makes the body move about and grow. 
‘The material body is (refreshed and) strenghtened by water 
and powerful (i. e. good) air. And water and winds (move 
about) through the strength of the heavenly power (the 
Yazads and Ameshsspands). The heavenly spirit (i. e. the 
soul) grows and develops through the inspiration of the 
Ameshaspands. The material body is strengthened by 
strengthening the structure of the body through its four 
essentials (fire, air, water and earth.) The spiritual powers 


in man (intellect, conscience, soul eto.) in getting strength 
(for themselves) strengthen the invisible spirit in man. 


‘The priestly class gives religious instruction to the 
world, the military protects it, the farming nourishes it, 
and the artisan gives it (facilities for) comfort. 


Security for men in this world is through. kings, 
Security for the next is through those who raise men (to а 
higher moral level) through religion (i. e. the priests). 

It is through (worldly) wealth that men improve in 
health and strength in this world. It is through the power 
of exalted righteousness that the soul is rendered fit for the 
spiritual world, 


Again, he, who conducts the life that he has obtained 
in sinful acts and shows (to all that) his life is useless, 
viciously lessens instead of piously (increasing) the strength 
(he derives from) his ancestral faith, 


Again, when the (same) man is in the pious estimation 
of the faithful worthy of (all) praise and in the judgment 
of the world seems fit (only) for curses, the difference (in 
the estimation of tho worldly and the pious) should be under- 
stood as due to the influence of the northern stars. The 
cure for the injury and sting and poison of noxious animals 
is the (recitation of) the mathras of the Avesta. And 
sickness induced by a vicious course of life can be removed 
by religious ceremonies. It is through the influence of 
tho northern stars that fire, water and the vegetable crea- 
tion are harmed and that life-endowed animals live in (and 
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pollute) subterranean mines. All the diseases in the world 
are from the (malign) northern stars. Health is due to the 
seven planets because all these seven planets side with 
the (benign) new, full, and the Vispatas moon. Again, it 
is noted in the (scriptures of) the faith, that by worship- 
ping God with the (appropriate) religious ceremonies, the 
Yazads are pleased and the demons distressed. Itis by 
the triumphant ceremonies of the faith that many sub- 
stances both in the material and the spiritual world are 
strengthened. The overpowering triumph in this world of 
the strength: of the spirit is only then lessened when the 
strength (for the performance of) acts for the spiritual world 
gives way. Tho rosolution, which exalted life-endowed 
buman beings have in their heart, for the performance of 
pious deeds, is due to the strength of inspiration: The 
exalted strength for public work, exalted success (in) such 
work, and the religious ceremonies incidental to such work 
are all due to inspired strength. Just as people visiting 
towns and countries distant from one another appreciate the 
strength of the rulers of such countries and obtain know- 
ledge regarding many places like these (i e. tbe towns and 
countries) by observing the rulers (so it is by fixing one’s 
mind and heart on God and the holy Yazads that one can 
obtain inspiration for pious deeds.) 
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(ei^) Exposition in the good religion regarding the indica- 1 
‘tion of (the presence of) Spenamind and Ganamino 
in this world. 


Bo it known that tho indication of Spen&mmó in this 9 
world is generally the virtuous, pious ruler, This ruler is 
the exalter of Ahurmazd; he is of pure motives, and of 
good resolutions ; he gives birth to exalted understanding 
in men (i. e. leads the thoughts of men to the things of 
the spirit), inculcates the best and most sublime precepts, 
strengthens men’s adherence to their faith and guides 
the world aright. Through him, men lend a holy life, 
cities remain without fear (and in security), the subjects 
enjoy happiness and those who work according to his wishes 
(i. e. obey him in everything) are hopeful and secure (about 
their future). And through his deeds, he confers happiness 
on his soul both in this and in the next world, confers 
greatness, advantages and strength on his family and on 
the people of the world and their descendants, He (i.e. 
the king) like Speniminé is full of glory through the 
honour in which he is held by the people of the world. 


The influence of Ganamind makes itself manifest in 8 
this world through the supremacy of the sinful ruler of evil 
religion. Such a ruler, through his base instinots working 
against God, is (characterized by) darksins, destructive inten- 
tions and wishes for the infliction of evil. He orders about 
his subjects according to his wantonly perverse will, weak- 
ens (men's) faith in religion, desolates the world through 
his mean instincts and makes the people lead an evil Ше 
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ful of misery, Every city stands in dread of him and 
men have to put up with miseries of various sorts through 
him, Ina variety of ways he inflicts harm on those who 
follow the commandments of God. The hopes of his 
officers who obey his evil behests are as dead within them 
(as men) buried in snow and he himself owing to his heart 
full of malice is doomed to damnation. All his thoughts 
are to weaken the sources of prosperity and to increase the 
strength of those making for harm. And in the end he 
destroys those who put their trust in bim and wish to 
work for him and (he) strengthens (every) work which is 
harmful, Such a ruler is, through his defects, like unto 
Ganaminé, to the people of this world. 





(619) Exposition in the good religion as to which (of the 
‘two years) the solar and the lunar is (connected 
with) the important ceremonies of the faith. 


Be it known that the solar year is of two kinds. Of 
these (two solar years) one is made up by the addition of 
days, the other by the addition of hours. The one that is 
made up by the addition of days consists of twelve months, 
each month of which is of thirty days. (When to these 
three hundred and sixty days) the five addidonal days, 
required for the course of the sun through the constella- 
tions during twelve months, are added the year becomes 
one of three hundred and sixty-five days. The five days 
which are over and above (the thirty days) of each month 
are placed at the end of the last month of the year, 
These five days are made up by the increase (in time of 
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the ‘solar year over the year of 860 days) and they 
are fixed after many calculations, According to such 
calculations these days are named (in the daily prayers 
recited on the last five days of the year). 


Besides the sum-total of three hundred and sixty-five 
days there are six additional hours (to be taken into con- 
sideration). These hours have to be added every year. 
These additional (six) hours (for every year) make up one 
day for four years, ten days for forty years, one month for 
a hundred and twenty years, five months for six hundred 
years and one year for one thousand, four hundred and 
forty years. ‘The time of siz hours should be kept apart 
from (i. e. not to be added to) the last days of the year for 
many years, till (the hours) amount to (a definite period of 
time). 


This additional period (i.e. the intercalary month’ at 
the end of every hundred and twenty years) is fixed by calou- 
lations. And it (i, e, the intercalary month) is necessary 
for (the right performance of) Naoroz, Mehrgan and other 
time-honoured Jasans. Again the commencement of the 
year has been fixed by great kings from the first day of the 
year from the beginning of creation. Hence innumerable 
men adhere to the Naoroz or New Year's day (i. e. observe 
itas a holiday) and perform good deeds (on the day), And 
on this glorious day (of the New Year) the people of all 
countries from the times of the old Peshdadians downwards 
have been rendered happy and full of joy by their kings. 
On the occasion of this Jasan, men who work (for their 
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living) hope for rest (i. e. observe it a day of rest) enjoy 
happiness and find comfort. Again when the solemn time 
(of the intercalary month) arrives, down-trodden nations 
derive strength from just kings and innumerable men find 
happiness and comfort. On that occasion (of the inter- 
calary month) work and labour which wear away (mind and 
body) become (a good deal) less and by the ceremony 
fixed from of old (regarding the intercalary month) the 
state is reformed anew. The good of many things is 
(closely) united to this period. Weak and diseased men 
find relief from laborious work and a new gift is conferred 
on the world. (The calculation of) years, months and days 
depends on the course of the starry orbs. From the be- 
ginning of the world men have fixed the year (of the inter- 
calary month) by adding up the past years of the (pre-. 
ceding) sovereigns (i. e. the period of one hundred and 
twenty years which intervened between one intercalary 
month and another was calculated on the basis of the period 
` of rule of the different sovereigns). During the glorious 
and immortal period (of the intercalary month) large quan- 
tities of food are exchanged among men. According to 
the precepts of the faith the year (of the intercalary month) 
should be kept up (every 120 years) and should not be 
allowed to pass by (without the addition of the intercalary 
month), Men should not (during the period) harm animals 
which should be cared for. When the calculated year 
arrives, the intercalary (month) should be added. And 
many people (in other parts) of the world should be made 
to add the intercalary (month), 
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The additional hours of each year get accumulated 6 
in the course of years. Exalted (religious) work (i. e. 
ceremonies) is fixed (or connected) with the four seasons 
of the year, * 

The spring is the season of the commencement of the 7 
year, Ibis from (the time) when the sun enters the first 
portion (or degree) of Aries which (degree) is called the 
Halo of the sky. And its three months are those (during 
which) the sun travels through the constellations of Aries, 
Taurus, and ` Gemini, 


Tho second season of the year is summer which is 8 
regarded as the season of light, And it lasts three months 
from when the sun enters the first degree of the constella- 
tion Cancer till it continues its course through the constel- 
lations of Cancer, Leo and Virgo. The third season is 9 
autumn and if lasts from when the Sun arrives at the 
first degree of Libra, which (degree) is known as Star, till 
it (e. the sun) completes the (constellations) of Libra, 
Soorpio and Sagittarius. 

The fourth that is to say tho last season is winter and 10 
it lasts from when, the sun enters the limit of Capri- 
cornus called (in Pehlvi) Dudtora till (the end of) the three 
months which are for the sun to travel through (the con- 
stellations of) Capricornus, Aquarius and Pisces. 

Again the proper arrangement of the four seasons of 11 
the year (or in other words the due falling in of the four 





© Tho attention of those who deny thet the Jashans and Gihinbars ought 
to fall in thoir duo seasons might with advantage be drawn to this passage, 
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seasons) is connected with the motion of the sun through 
the constellations. And through the many delays in the 
course (of the sun, owing to the different periods taken to 
travel through the different constellations) additional (six) 
hours are accumulated, (by the proper addition of which) 
days remain with days, months with months, and years 
with years (i. e. occur at regular intervals). And from this 
(i.e. the regular observance of intercalary periods) each 
season and the festivals connected with each season are 
known by the (close) connection of the festivals with the 
seasons and the nature of the seasons, The certainty (which 
men have) of the (proper time of offering certain) prayers 
of the faith and (the certainty) of the ripening of corn and 
the growth of plants is through men taking the intercalary 
period info calculation. The recognition of the difference 
between the seasons of summer and winter by warlike 
kings and the reasoning on the blowing of gales and the 
commencement of breeze on the sea are fixed on this 
(intercalary calculation). 


The custom of the faith and each work (i. e. ceremony) 
of the faith are fixed as (religious) duties at (their proper) 
seasons. Again the period for intercalation is made up by 
the calculation of many additional periods (of six hours). 
And by the order of the king, those who work (for the 
addition of the intercalary period) have done so to make 
the four seasons fall in at the proper time, And through 
this (observance of the intercalary month) a religion- 
glorifying sentiment is felt clearly by men and plants, 
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„ And it is the admonition- of the good faith that the 18 


rectification (of the calendar) should not be made till a 
month is completed (i... till the additional six hours every 
year amount to a month at the end of a hundred and 
twenty years).* And more than a period of five months 
should not be allowed (to accumulate.) [i, e. falling a 
rectification of a month at the end of 120 years a rectifica- 
tion of five months must be made at the end of 600 
years].f The details regarding the cause of this (limit 
of 120 and 600 years) are to be found in the chapter 
on days, months and years. 


The lunar year is (derived) from the motion of the 
moon along with the sun, The defect of every lunar month 
(as compared with a month of 30 days) is ten hours which 
at the end of a year, when the moon recommences its 
revolution, amount to 120 hours. The five days of these 


14 





* ‘This confirms the statment of Mahomedan and classical writers that the 
Parapo yoar is a solar your, that the additional five dayna5 sive Ades aro 


added at the ond of tho last month, Spondarmat, and that an interealary 
month is added every 120 years, 





f The reason for this restriction will be mado apparent by the following. 
According to tho Zoroastrian faith there aro two chief seasons in the year 
Hamin (summer) which lasts from Farwardin tho first month to the month of 
Mehr, in all soven months, and Zamostan (winter) which lasts from the first of 
the month of Aban to the fifth Gatha Vahishtoisht the last day of the year, 
in all five months. During Hamin, 12 noon to 3 p. m. is the period of the 
Rapithwin Gib, and during Zamestan the Haven Gih continues from early 
morning to p.m. During the Rapithwin season moreover the place where 
tho corpse is deposited in rendered fit for uso at the end of nine, whereas during 
tho Hävan ७७४४०१ ıt is fit for uee at tho end of thirty days and nights. [Vide 
Sec. 42 Chap. V. of tho Vendidad] Tho limit of intercalary months is therefore 
fixed at five at the outside to prevent the Hamin from merging intothe 
‘Zamostan or in other words to keep the Rapithwin period distinct from the 
Havan period. 
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120 hours together with the five Gathio deys amount to 
ten days (at the end of a year. i.e, tho lunaris ten days 
short of the year of 865 days).* And on this calculation 
the days came to a month atthe end of three years and to one 
intercalary year at the end of thirty-six (lunar) years. This 
(lunar) year (which makes the festivals fall behind or after 
their proper time) should not be used for great works (, 2. 
important ceremonies like Jashans, Gabanbars ete.) Tn tho 
business of the world smaller gifts are to be had in the 
Tunar year} And this fact is made known in the chapter 
(containing) the details of years (dependent on) the law of 
intercalation. : 





(ere) Exposition in the good religion about the Dinkard 
book, one of the scriptures of the faith- 


Be it known that the Dinkard scripture is made (or 
written) to make the knowledge of the adorning wisdom of 
the faith public (to the Mazda-worshippers). The first 
writing of the work was done by one of the men of the 
primitive faith, the first disciple of the holy Zarthosht, 
whose Fravashi (s. e. guardian spirit) is worthy of rever- 





* Theso Gathio days aro to be added at the end of the month of Spendarmet. 
Hence during the five Gathic days, whether im our obligatory or voluntary 
prayers or in the ceremonies of Yajezhne or of Baj (consecration of the sacred 
cake and food) the name of the Spendarmst month is not reposted with the 
name of the particular Gathie day. The learned Iranian dastur Zarthosht 
‘Behram author of the Zarthoshtnamih is of the same opinion, as may be seen 
from hin lines — 
سفندار مد ماه رفته تدام بررزي که خواني انیر اثرش نام‎ 

From this it will be seen that the Parsee family who repeat the name of the 

Jast month in their prayers during the five Gathic days are in the wrong. 


t Tho Gujrati original is rather unintelligible here, 
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ence, after questioning and hearing the explanation of that 
prophet of the worship-worthy Fravashi. Just as from & 
light-giving contre light is diffused everywhere so out of 
the original Dinkard copies were ordered to be made by the 
glorious king Gustasp to enlighten the people on the wis- 
dom of the good faith, ‘With the permission of this king 
the original book was placed in the royal library known as 
Ganji Shaspigan.* The king ordered other clear (ie. 
legible) copies to be made, to be distributed among the 
people. And lastly he sent one copy to the Dez-i Napesht 
and ordered that the copy should be (always) kept there, « 


"When king Alexander of evil fame came to the 3 
country of Iran, the divine faith was (a good deal) harmed. 
All the writings (preserved in) the Dez-i Napesht were 
burnt. And other writings (which) were in the Ganji- 
Shaspigan passed into the hands of the Arumans. (Alex- 
ander) had these translated into Greek. When Artakhshari- 
Papekan was in the ascendant, (acting on) the informa- 
tion obtained during the time of his mending (i.e, restoring 
to its prestine vigour) the Iranian government, he caused 
all the scattered writings, which fell in his way and which 
were referred to by men of the past, to be collected. He 
ordered the righteous Tosar, religious teacher and leader 
of the faith, to devote his attention (to the writings) and 
to complete them after comparing their sense with the 
Avesta. Aécordingly (Dastur Tosar) composed another 
work of starry clearness after the original glorious work. 


* For Dei Napesht, Ganj-i Shaspigen and Ganj-i Shapigan aoe the author's 
Pehlvi Grammar p. p. 78, 
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Ana the King ordered it to bekept in the Ganj-i Shapigan 
and other copies of it to be distributed among the people. 


4 — . After this owing to the mischief and revolt of kings 
belonging to the faith itself, that (religions book was 
scattered) and was obtained from different districts by 
Atarfarobag bin Farrokh-zad, leader of the people of the 
good faith and belonging to the family of the saintly 
Adarbad Mirespand. He for the sake of the people of his 
faith arranged into chapters the work scattered on different 
sides, after adding new subjects therein. And in order to 

"make the people of the good faith read and understand its 
exposition made by the men of the Avesta and of the pri- 
mitive faith, he made luminous copies after the original. 

5 During the times of quarrel of the people of the faith, 
Zarthosht the leader of the good faith, of the family of the 
possessor of inspired wisdom and understanding, Dastur 
Atar-Farobeg, obtained this copy (of Atar-Farobag) in 
odd volumes and scattered condition. 


6 After that I, Atarpad, of the family of Admigan (and) 
leader of the faithful obtained this book in its weak, old 
and decayed state. With the help of God and the assistance 
of the Mazda-worshipping faith I made a new copy of it 
after laborious and zealous investigation. And whatever of 
its writing had been lost, eaten up and worn to dust was 
obtained (by me) once again from those of the good faith. 
In this fashion after having brought back the book from its 
(previous) state (wherein it had been) carried away, plunder- 
ed and robbed, I have composed its sublime matter with the 
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help of the spiritual counsel-giving understanding, after 
comparison with the Avesta and the writings of the former 
leaders of the faith. And with the exalted wisdom of the 
good faith (the book) has been put into chapters according to 
rule, And from the light of the original copy its halo (i. e. 
another copy is made.) And from the glory of the halo (i. e. 
from the second copy) I have made the last and complete 
copy which is clear as the light of the true dawn. The 
large sized book of the original Dinkard had one thousand 
chapters; in spite of the subsequent additions (put in to 
make) those of the good faith understand (the subject- 
matter), “ Dinkard” is still retained as the name of the 
book. 


With the help of God every reliable writing (which 
may be) sent by any one or obtained (by me) should assured- 
ly be added to this (book). The exalted faithful, who in their 
time obtain in any way writings bearing on the Mazda- 
worshipping faith from other parts of Iran, should publicly 
add (these) to the original work for the good of the souls of 
the faithful. (I hope that) the disciples of Hoshetar of the 
family of Zarathosht will after re-questioning Hoshetar 
compose a still more exalted work for the faith. 
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THE FOURTH BOOK OF THE DINKARD.* 


1 I make obeisance to the Mazda-worshipping religion 
which is opposed to the demons (and) is the 
ordinance of Ahurmazd. 

2 The matter of the fourth book (of the Dinkard) is com- 


posed from sentences selected from Ayinin Amuk Vazin by 
Atar-farobig bin Farrokhzád, the leader of the faitht of the 
family of the educated-in-the-faith, and saintly Adarbad 


Marospand. 

3 Be i$ known that the One God is the cause of the 
beginning (of creation) and is the causer of causes; Cause 
is not for Him (i. e. He is uncansed.) { 

4 Among those connected with (God) the second as tho 
second (f wo regard Ahurmazd as the first), (and) first 

5 among the original creation is Vohuman. The commence- 
ment of crestion was with Vohuman. And the origin 
adverse to him (i. e. Vohuman’s adversary) is (Ahriman) 
the blemish giving cause of the creation. 

6  Secing with complete vision (i.e. on careful inquiry) 
it is found that the other with the perverse understanding 


® The first two books of the Dinkard are lost. Tho eight volumes already 
published cover only the third book of the Dinkard and with this the ninth 
volume commence the writings of the Dasturs of the Ashikinian and Sisinian 
periods, 
+ ‘Tho loader of the faith,’ known in tho Avesta is styled Zarethushtziteni, 
a titlo given to the Head Dastur of the Zoroastrians. According to the Zoro 
astrinn faith the community needs two leaders, ono secular the other religious. 
1 cL. Vend, 22nd chap., and tho Ahurmazd Yasht “I who am Aburmazd 
is tho Creator of the good creation.” “Mine is the namo of tho creator, 
nourisher, and pressrver.” 
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(ie. Ahriman) conducts things in this world (in the path 
of evil), At times several ori 





nal (creations) are destroyed. 
through him. Because this creation separating itself from 
the wish of close connection with its original master 
(e. God) has taken the side of his adversary. And it 
is become unfit through not caring to keep up its connec- 
tion with its true Maker. And by harming the moderate 
party (of God) it is broken (from its own party). For the 
same reason that substance which is on the adverse side 
of harming the side (of God) is not fit to receive the gifts 
(of God), Again a substance which has received its life 
from the one life-giving God becomes unfortunate through 
the same cause. Any person who turns against Him from 
whom he got his birth is not able to improve himself 
(morally) through his connection with that one (i.e. 
Ahriman). Because he is connected with his ( e, Ahri- 


man's) substance, 


Again that evil one is not, as the creation of Vohuman 
is, the second creation of God. From this it appears that 
the great self-existing God who is a law unto Himself is 


one and alone. 


And one (creation) after another is made by Him. 
Hence no one else can be his equal as an adversary (F, ¢, 
Ahriman can never equal Him). ‘The one God is He who 
through that one (j.¢, Vohuman) has given birth to in- 


numerable other creations. 


"The creation connected with that other (i.e. Ahriman) 
is without religion ; how can it be said to have connection 
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with the second (creation, viz. Vohuman)? But that one 
(i. e. the creation connected with Ahriman) can be said to 
bo separated from the One (God). 


Third—The creation-increasing origin (i.e. God) 
keeps the second (creation) Asbavahisht under the super- 
vision of one who is among those connected with Him 
(ie. under Vohnman), Among the Amesbspends, Asha- 
vahisht has the third rank. And he is obedient to the 
first creation (Vohuman). The reason of his being third 
(in rank) is that Ahurmazd Himself is the first. And as 
being the first creation, Vohuman is the second (in rank). 
And his (ie. Vohuman's) obedient servant Ashavahisht 
is considered the third (in rank). From this, Vohuman 
having obtained his life from Ahurmazd is (Aburmazd’s) 
obedient servant. And the good custom and law of (men) 
obeying the authority of Ahurmazd and of living as His 
obedient servants has (prevailed in the world) from the 
beginning of creation through the thought of (Vohuman). 
Again the good custom of life-possessing men publicly 
obeying and respecting religious rulers is (prevailing in 
the world through Vohuman). 


Among those connected with the perfect authority 
of Ahurmacd the fourth in rank called Shatravir is worthy 
of being blessed through his possessing life according to 
Ahurmazd. And he is a worthy servant of the worker of 
pure deeds, Ashavahisht. And this second (creation, 
Ashavahisht) is obedient to Vohuman the first creation, 
(Shatravir) presides over metals, And these give strength 
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for generosity and nourishment to men living a life of 
piety. And thereby is (acquisition of) honour, (attainment 
of) one’s desires, propagation of the faith, attainment of 
(both) knowledge and the intuitive wisdom of the good- 
thought Vohuman. And thereby is the springing up (in 
the heart) of the desire of obedience to God, the con- 
ducting of oneself towards Ashavahisht to oné’s (own) 
advantage, and the masking one’s friends do likewise. 
And to conduct the people by the authority of Ahurmazd 
and the leadership of the faith is to disgrace the blemish- 
giver (Abriman)." And hence the blessed are exalted, 


Again he who keeps up the divine religion in this world 
and rules the people according to the precepts of religion 
is the (king or priest) the maintainer of religion and of 
the true and temperato authority of God. 


‘The state through the (inspired) strength of the 
knowledge of religion is worthy of the trust (of the people) 
and those who in truth and purity propagate the knowledge 
of religion among the pions are strong through the strength 
of the state. 


Unholiness, and the intense prevalence of unholy 
utterances (in state and church) is through the rival efforts 
of the adversary (ie. Ahriman) to (keep himself) in 


* Tho spiritual agente wero created one after the other. ‘Tho go0d-thought- 
power Vohuman was created first and since harmony, order and purity depend 
"upon good thought, Ashavahisht was eronted next. And farther since a rulors 
authority depends upon physical and moral order in his dominions Shatraver 
‘was tho third to be created. Corresponding to Vohuman, Ashavahjsht and 
Shatraver a king of this world if he wishes to govern well must havo good 
thought, purity and wealth, 
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touch (with men). In the same way the method of (men's) 
speech and deed is like unto fire, Just as burning fire 
(first) dries up the wet fire-wood and (next) after drying 
up the fire-wood acknowledges the ruddy light (as akin to 
itself), so too in both ways (i. e. the two referred to above) 
the people of the world by their holiness are fit to drive 
away the unholy Droja from among them (i.e. the fre 
first expels the adverse principle of water from tle wet 
fuel so too piety first drives out the unholy element ; next 
the fire makes the fuel glowing hot and absorbs the fuel 
into itself and so too piety absorbs that which remains 
after the unholy element has been driven off and makes 
the remnant akin to itself). It behoves the people to 
acknowledge their obligations to the agents (i. е. the Mobeds 
and Dusturs) who give them an insight into the nature of 
the different kinds of unholiness and of those who give 
rise to different sorts of harms. In the same manner 
people ocght to be always extremely grateful to the good 
triumphant kings, the defenders of the faith. Because he 
G. e. such a king) is the believer in the religion loved of God 
and more specially because he explains the wisdom under- 
lying the Mazda-worshipping faith. Hence his good 
Government is safe and permanent. And by the adornment 
derived from his and the Yazads’ mutual connection he is 
secretly sheltered (and protected). And the continuance 
of his authority one after the other (in his own family) is 
through divine assistance. And so people should look upon 
the religious kings who have faith in their religion as 
courageous, as being the good kings of religion. And the 
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kings who are of the law of the (good) faith should attempt 
to spread in the world the exalted law-abiding wisdom of 
the Mazda-worshipping faith. 

When king Vishtasp became relieved from the war 
with Arjasp he sent messages to other kings to accept the 
(Mazda-worshipping) faith. And to spread (among the 
people) the writiags of the Mazda-worshipping religion 
which are studded with all wisdom and which relate to the 
acquisition of knowledge and resources of various kinds, 
he sent all together (i e. at the same time) Spiti and 
Arezrasp* and other mobeds who had studied the language 
relating to these (writings) and who had returned from 
Khaniras after a complete study of the knowledge of the 
faith under Frashaoshtra, 

Dari son of Darei ordered the preservation of two 
written copies of the whole Avesta and its commentary 
according as it was accepted by Zarthosht from Ahurmard, 
one in the Ganj-i-Shapigan and the other in the Dez-i- 
Napesht., 

The Askkanian government got the Avesta and its 
commentary which from its (original) pure (and sound) 
condition had been, owing to the devastation and harm 
(inflicted by) Alexander and his general of the plundering 
Aruman army, separated into parts and scattered about, 
to be copied out. And any (work) which remained with the 


* The two brothera Spiti and Arezrasp flourished in tho reign of Vishtasp 
and studied tho Avesta at Khaniras under Frashaoshtra tho disciple of 
‘Ziwthosbt. In tho 12st Section of tho Farwardin Yasht their holy Fravashis 
arothus remomborod, Woromomboer tho holy Fravashis of Spiti aud Arezrasp 
‘tho sons of Uspasnu. 
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Dastars for their (own) study and the writings subse- 
quently obtained in the city were ordered to be preserved 
and copies of them to be made out for other cities. 

(After this) Artakhshar-i-Papakan in his time got a true. 
Dastur named Tosar to arrange together all the scattered 
writings relating to the Avesta and its commentaries. On 
this (order) Dastur Tosar devoting his attention to (this 
subject) made one harmonious work after comparison with 
other writings. And (he) entrusted the Dasturs with the 
work of making other copies of it. And (the king) also 
ordered that other writings relating to the Mazda-worship- 
ping faith which might be obtained after him and of which 
no information or clue was to be had then should be pre- 
served in the same way. 

Shahpuhar* son of Artakhshar king of kings collected 
together, from Hindustan, Aram and other places where 
they had got scattered, writings other than those of the 
daith (i. e.) other than those on prayer, worship, precepts 
and law), (such as) those relating to medicine, astronomy, 
geography, minerals, the increase of the glory of the life- 
possessing kinds, the parts of the soul, and (writings rela- 
ting to) other arts and sciences. 

‘And he ordered a correct copy of them after collocation 
with the Avesta to be deposited in the Ganj-i-Shaspigan. 
And he ordered (the Dasturs and Mobeds) to deliver 
sermons and speeches to draw the faith of the peoplo 
without religion to the Mazda-worshipping faith. 


? Shahpuhzrs mother was the daughter of Ardwan the last of the 
Ashkanian kings He was 2s zealous for the faith as his father. 
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Shahpuhar king of kings, son of Ahurmazd warred with 20 


the kings of all countries and made them believers in 
Aburmazd. And he created a taste (for religion) among 
all people by means of speeches. And he made them 
investigators of religion. And e& last Adarbad* by his 
admonitions made the people religious and secured their 
salvation from hell. And this supreme high priest placed 
before all the non-Zoroastrians an explanation of all the 
different Nasks of the Avesta. Upon which some who 
accepted the faith confessed to this effect—we have seen 
with our eyes every point of the faith and hence every one 
of us is sure to abandon his evil religion, and we shall keep 
up our efforts for the faith. And they did accordingly. 

Now Khusro, king of kings, son of Kavad drove out 
from among the four divisions of (the people of) tho faith 
(i.e, from the Athornan, Artheshtar, Vastriosh and Hu- 
tokhsh) any priest of the evil religion and ruler of the evil 
religion who seemed to be full of enmity to the faith, (in 
fact he drove out) all these evil men. And he has exalted 
the Zoroastrians (through their faith) by giving them from 
time to time encouragement and instruction regarding the 
faith. 

Again (Khusro) has given this order about the (priests 
gifted with) divine wisdom—that the clever men who 
explain the truth of the Mazda-worshipping faith should 
through their good judgment and foresight encourage the 


© Adarbad son of Morespand was a famous and learned Dastur who by his 
exposition of tho faith and by his miracles brought over many to the Zoroastrian 
faith, ‘The Pehlvi prayers Patet, Pashemani, Nam-Sotoyeshn, Sotsyosh-i-haft 
amoshasponta ate his compositio: 
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ignorant by teaching them the faith and make them as 
steadfast as possible in their faith, And the learned 
supreme high priest, the Dastur of the Dasturs should not 
enter into religions discussion with the people. But he 
should through pure thought, word and deed be on the 
side of the good spirits. And he should piously worship 
and pray to God through the Mathras that by (his) wor- 
shipping with the Mathras we might always call to our 
mind the leader of our people i. ¢. of the Magus* to wit 
Ahurmazd. The Lord (God) is manifest unto us through 
spiritual understanding. And the Lord shows us through 
spiritual thought the measures for our salvation so as to 
be undersianded of us of the world. We will continue to 
love Him fally from among the Yazeds by both the agencies 
(of the spiritual and bodily faculties). And we will con- 
tinue to remember the Yazads who work for the prosperity 
of God's world in order that religious merit might acorue 
to those of the good faith, 

Again that king (je. Khosro) in addition to this 
(work) sent the inhabitants of Iran studying the Mazda- 
worshipping faith to Khonerast to study under teachers 
of exalted wisdom, so that we might acquire full adornment 
through knowledge of the divine religion. These keep 
aloof from perverse discussions, exhort (men to lead a good 
life) through the words of the Avesta and compose books 

® Tho Magus & e. tho Mazda worshipping Zoroastziana, 
d From this it appears that Khoneras which was tho chief centre of 
Zoroastrian studies in the time of Vishtasp maintained the same position in 


the time of Khosro. Here lived Zoroaster's disciple Frashacshtra son of 
"Habub, Idosstar and the supremo high priest Adarbad Marespand, 
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of wisdom. And people through their wise writings keep 
themselves moderate and honoured by obeying those who 
enlighten them. Again for this reason all men regard the 
Mazda-worshipping faith of divine wisdom as meant for 
the final existence. Hence intellectual strangers continue 
coming to this place (i. e Iran) for (studying) the Ahurmazd- 
worshipping divine religion. Explanation of the Mazda- 
worshipping faith is afforded to people from the outside 
who continue coming to obtain connection with and zeal 
for the new religion, And the Dastus after many (reli 
gious) researches with still greater zeal travel and instruct 
those who cannot come there (ie. io Iran) for the work 
of obtaining the benefit of the faith. 


Again (Khosru) thus addressed all the mobeds who 
are evidently servants of God and of virtuous disposition— 
I order you with the best wish (û, e. most sincerely) that 
you should create a taste for the Avesta and its exposition 
with new and new zeal. And by the acquisition of its 
knowledge (é. ¢. of the Avesta) the worthy people of the 
world should be made exalted in rank, They should fully 
instruct such, as are capable of learning, from among the 
people of the world, who do not understand the Creator 
nor the details regarding His miraculous spiritual-oreation, 
Such as are wanting in intelligence and are of perverse 
thoughts should be instructed in the faith in the way that 
seems best, to wit, by comparisons (and examples) And 
he who can instruct (people) in the faith with such wisdom 
should be regarded as the instructing (priest). 
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The profession of that instructor in the faith, who is 
a teacher fit for the above (work) who has spiritual gifts, 
who instructs (men) in every wisdom of the faith and who 
likewise plainly tells with wisdom the vices of the world 
to every one, is the only one which makes men (incline) 
to the divine faith, He should not expound anything on 
the authority of the faith which is not in agreement with 
the exposition of the faith. Likewise he should teach on 
the authority of the faith everything that is found in the 
faith as a duty he owes to his office. 


(The Crestor Ahurmazd) for (the maintenance of) 
His authority produced and gave being to the increase- 
giving Spendirmat of obedient thought, the fifth among 
his holy relatives. ‘This is the begetting power for 
begetting spiritual and earthly creation (in the world). 
Through Spenditrmat is the strength of the earthly body, 
the sense of feeling, courage and every kind of foresight. 
Man is obedient to God and possessing His glory on 
account of the presence in him of thought, word and deed 
which makes him obedient to God. For in pious men is 
the lodgment of the Yazads for the complete recompense 
of virtue and the presence of the Yazads vanishes (from 
among men) on account of their connection with impiety. 
Moreover in men is the relation of exalting foresight and 
five other substances (life, soul, intellect, conscience and 
guarding spirit) whose names are mentioned in religion. 


Ahurmazd created among (His) relatives (i. e. the 
Archangels) the essence of (archangel) Huaret@t sixth in 
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high dignity, always bestowing gifts and endowed with 
the thought of obedience. This creation on account of its 
communion with many earthly substances (especially time 
and water) yields good thought to the good creation in 
its allotted work, takes proper care of it, as a faithful 
companion keeps itself in communion with the essence of 
(the good creation,) and out of the feeling of kinship keeps 
itself united with (the good creation) to show it the full 
and proper path in every work and process, In the same 
. manner, the hidden qualities, which are with Huarettt—viz, 
the resplendent fravashi, conscience, life, intelligence, 
wisdom and others pertaining to the affairs of the soul,— 
remain as the corrector and manager of the body. The 
invisible physical senses give intimation unto the soul, of 
sinful actions which the body commits with regard to the 
soul. These invisible (senses) are called the mediators bet- 
ween body and soul. And these senses yield happiness to 
both body and soul by making these two assist each other. 


‘The seventh (related to Ahurmazd) ig (the Archangel) 
Ameretit, which, besides yielding protection unto men, 
always keeps living men immortal and connected with 
the (faithful) flock. He is the promoter of thoughtful, 
meditating nature, bestower of progeny to the warriors, 
and begettor of good thought among those who are bom. 
He yields radiance to the bodies of those who are born good 
and is of many natures through the mingling of wisdom. 


‘The one existence of God perfects and completes itself 
in seven (including the six spiritual archangels.) It befits 
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„ all to thank God for perfection in all deeds (as every nature 
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obtains capacity to enjoy life) and for being engaged in 
their proper work. God gots victory (over Aharman) 
through the thanks given unto Him by the creatures for 
being able to oocupy themselves in their proper work. 
This thanks-giving (rom men) is due on account of the 
natare they have received from Him (i. e. on account of 
the usefal life obtained from Him.) 


earned archpriests must impari à knowledge of 
religion to the creatures of God. From the scholars of 
the Mathra-utterances well-versed in religion is attained 
a proper understanding of the industry each man ought to 
engage in and of the way he should work. 


‘The creatures are not informed as regards the infinite 
time connected with God, its nature being understood 
only by the unique existence (I. e.) the Creator himself. 

The creation of finite time on earth is for (bringing 
about) the improvement of the creatures having existence 
by means of @ ghange from one (condition) to another 
(the change being from the material world, into which 
man is bom from the spiritual, back into the spiritual 
state.) As regards the cause of creation, it is said in 
religion that every one comes into being from Him who 
has being (i.e. God) and every creature that is created 
obtains existence from the existent (i. e. God.) 


The utterances of God (i. e. the sayings of the Mazda- 
yasniin religion) are a law unto the existing (i. e. to men.) 
There is nothing without order, Some of the substances 
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are finite. Moreover the substance wanting in order is 
from the blemish giver (i. e. is on the side of Aharman,) 
and is said to be the substance following the law of wicked 
similitude (i. e. of Aharman) and existing without rule and 
limit Just as the 
period of the Creator's existence is infinite so is the 
exalted soul ; how can it (ever) have non-existence ? 


‘The creation which is produced receives by its actions 
gifts of a high order from God, 


Moreover men perform meritorious actions on account 
of fate or destiny and it is on account of (destiny) that 
a being of the earth is considered famous among the 
spiritual yazads. Through the performance of actions 
pertaining to the spiritual world is man’s high destiny, 
In this world a man of greatness receives the favour of 
God so long as he has faith in the shining yazads. Iu 
the same manner a man following the reverse path turns 
to meanness and degradation through worldliness. The 
good thought power Vohuman which gives light to the 
eye (i. e. the understanding) of man is (obtained) by loving 
ihe powerful wealth (i.e. course of life) which makes for 
improvement. He who is without this wealth is without 
the abovementioned things (for the improvement of 
wisdom.) 

Men ought to raise themselves to illustrious positions 
by worldly knowledge and by education (which enables 
them) to read and write. They should keep themselves 
within the bounds of law and order by the precepts of the 
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faith and purchase many books containing wise sayings. 
For obtaining immortality (in the next world) they should 
duly praise the helping yazads and struggle with (the 
wicked.) Many virtuous men improve and exalt the one 
substance (i. ¢. the soul) by praising the yazads, (The 
archpriests) explain to the people the nature of the several 
(wicked beings) who are always for quarrel, inimical to the 
creations of (Ahurmazd) and helpful to the creatures of 
darkness, 


(Men) ought to remember as the giver of existence 
the Creator who endowed living men with bodies possess 
ing complete supremacy, with the help of fire and water. 


Those who do not turn to the faith of the Daevas 
(i. e. those who cling to the religion of Mazda-worship 
with firm faith) must be rewarded, Those who lead 
mankind with the intention of making them recognise 
one God must be made the governors of the world, and 
those who keep to the mandates of religion must be called 
(men) of pure origin, In the same manner the contem- 
plators of Divine knowledge must be rewarded with such 
gilts as they desire. 

Things which are fit to be supplied at some place for 
(keeping up)-the existence (of animate beings) must be 
most certainly borne there in any way (that is possible) 
as for instance, the water of the river which gives strength 
to life, and medicine prepared in cold and warm water for 
(removing) discomfort from the soul (both in life and at 
the time of death.) It is the good thoughtful (physician) 
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who knows the proper medicine for (giving) blood, shining 
(complexion), consciousness and taste. 


Just as the flame is through live fire, light through 
flame, and twilight after light, in the same manner, the 
gieater or less recovery (of animate beings) from many 
adisease, takes place by means of medicinal herbs. 


Just as the date tree grows up from the date-stone, 
in the same manner the production of man is through the 
act of procreation, 


For the connection of progeny (i. e. for begetting 
offspring) the sexual congress of one person with another 
is (essential) 


Permanence of life depends on the soul's connexion 
with the body. 


Rain or the yazads bestowing rain are the cause of 
prosperity to living beings. 


‘The permanence of friendship and amity is through 
seeing and conversing with one another. 


How is existence brought about? Just as one sub- 
stance is evolved out of another according to its own laws 
and in the finite time (fixed for it.) 


‘What the produce of a certain city is, or what grows 
up in its lands is understood by a knowledge of (the city.) 


The first gift of life-giving Creator is as regards the 
soul. The students of the Matha properly understand the 


different gifts relating to the soul, bestowed by the Creator. 
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Nor are the proper remedies for the last pangs of the soul 
hidden from them. 

The following are the questions of those who retail 
scandal against honest religious beliefs, 

Is the potent being (God) finite or not? 

Is the potent being (God) capable of wisdom to a 
limited extent or more than that (i.e, is He omniscient 
or not?) 

Does (God) irradiate His glory through interme- 
diaries? 

If the potent being (God) be infinite, how can He 
be called potent being? Again how can one possessing 
finite power be called the potent being? 

Should all works be done at their proper (i. е. 
destined) time? Can they be done at other times? Can 
a good work be without reward ? 

Are all works done at present in accord with know- 
ledge and wisdom? If a work is connected with the 
original strength (i.e. has come from the source of good- 
ness, God) how can it be said in light of the faith to belong 
to infinite time? 

How can the leader of darkness be truthful? By 
whom is the true leader led astray? 

How does the life-giver (God) give outward form 
(to all substances ?) 

How can the faithful of this world perform actions 
the aim and object of which would be the same as (the 
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aim and object) of (the yazads and Ameshaspends) the 
radiant beings who always carry out God's wishes? 


In what ways is the worshipper of God distinct from 
the one who scorns Him? Why should one who has 
power of endurance complain (against pain?) How cana 
substance become very famous ? 


‘The Sun shines on the earth according to the time 
of the season, Why are (then) some places without the 
heat of the illuminator? Although (substances) improve 
by means of the illuminating Sun, some places are (even) 
at noontide moist and dirty. Why should it be that one 
plaóe is moist in spite of the noonday heat whereas 
another gets more than its portion of the light of the Sun? 


How is the inability to look at the effulgent light 
(of the Sun to be explained?) Why is the weakening and 
enfecbling of the eye-sight thereby? How can pain 
proceed from the luminous Sun which derives its power 
from God ? 


Do the yazads guarding the earth give up the work 
of man's salvation, through fear of the wicked? 


How can the expelled Blemish-giver be (present) in 
him who is innocent? If God should recompense them 
and make them of great worth how can the truthful 
ever think of sorrow and the charitable bestowers of corn 
ever suffer from hunger ? 


People consider the evidence of (persons) of high 
descent as throwing more light than that of untrue 
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speakers; but why should they be considered of high 
descent and lofty dignity if they serve the will of sovereigns 
of low worth. One whom God has not declared to be of 
(royal) family in the Avesta is not to be considered royal. 
But if (such a person) serve not the will of wicked 
sovereigns should his royal descent be acknowledged ? 


How can the Emperor Artakhshir Papakin’s sove- 
reignty be acknowledged in spite of the severance of 
authority from several of his direct ancestors ? 


The archpriests acquainted with religion understood 
beforehand the object of these questions and hence all 
the questions were not attended to, but those questions, 
whose replies seemed to them to be productive of profit 
to the earthly people and in consonance with the soul's 
improvement, have been answered as detailed below :— 


Replies. 


A.—Tho answer is this that tho leader of religion 
(the chief archpriest) remains glorious by receiving God's 
halo of exalted worth. In the same manner he is tho 
agent (of God) to encourage people to perform works of 
religion by means of his far-seeing understanding. There- 
fore by actions unworthy of a leader he does not lose his 
previously obtained position as a leader of religion. 


A.—The star-readers (इ. e. astrologers) understand the 
worth of the allotment (of destiny by the stars). 
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How long are the chief allotting (stars) to move in 71 


bad aspects? How long are they in conjunction with 
the malignant owner of bad aspects ? how long does the 
man (influenced by such stars) work in the way of wisdom ? 
The laws relating to these and other (astrological) details 
the astrologers learn from writings on the earth (i. e. from. 
astrology). Astrologers can foretell the good events of a 
man’s (life) from his horoscope. And physicians can explain 
the details (regarding) the health of the body, “the safety 
of the body and the connection of the soul with the body. 
Those who are connected (with a man) infer from his 
outward movements his life, the destruction of his life, his 
actions and his investigations. A knowledge of the sub- 
stances and of the creation of time and place is (attained) 
by (the explanation of) the creator (j.e. by inspiration.) 
Through the nature (of the substance) is (attained) the 
knowledge ofits qualities and through creation its existence 
(is known). A knowledge of perverse substances is at- 
tained through understanding the nature of acceptable 


substances. 


A.—The obedient soul (created by) the Almighty is so 
on account of the connection and radiance of the immortal 
(yazads) whose knowledge the holy God has bestowed on 
(the obedient soul). With the blessing of that radiance 
that (man) becomes famous by performing every earthly 
action according to his will, And through unanimity with 
the opponent (Ganamino) man prevents his nature (from 
virtuous actions). And he who completely reforms the dif- 
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ferent natures of the adversary’s (connections) renders 
himself fortunate. His progeny keeps to the original 
(nature from which he is sprang). The race of horses is 
(sprang up) from the frst horse ; the production of orange 
is from the first orange tree. In the same manner, that 
a man should completely improve his progeny, for its safety 
and continuance, is necessary for making his race famous. 


Through abiding by the mandates of God (i. e. observ- 
ing the precepts of religion on earth) the soul of man 
and his progeny acquire an insight into the thingsrelative 
to the good creation (i.e. the spiritual world), eternal 
wisdom and (eternal) time (as naturally as) the eye 
(acquires) the power of vision, By means of this every 
nature keeps bis material existence connected with God, 
jn the same manner as twilight is connected with light. 


The religious governor conversant with religion is a 
great instrument, for the worship and praise of God. 


Firstly—(The king) must be susceptible of bene- 
ficent wisdom, and useful to those related with him, 
Secondly— The king is supposed to pay respect {о worthy 
beings (i.e. men walking in the path of God). Thirdly 
(The king) is supposed io be without deviation from 
divine mandates, fulfilling God’s wish, and is reckoned 
superior through (possessing) Gods wisdom, Fourthly 
(The king) does not become supremo by disowning the 
superiority of the potent yazads, but is supposed to perform 
other dishonest actions, through adverse intentions, (The 
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king) who deals justice, according to the precepts of God's 
revelation, has an effective remedy for the griefs of the 
people of this world and keeps his subjects well-off by 
means of justice. And that (king) preserves his dignity 
with permanent fame by means of these (his) actions, 
(which are) without harm and bring on prosperity. T 
behoves the king to inflict on men two kinds of punish- 
ment for their offences in order to establish his fame. 
The one (punishment) is bodily (i. e. giving physical labour 
to the body) and the other is the infliction of fine. The 
sage judges, studying the Mathra, know every kind of 
punishment. The man under the dominion of (the demons) 
the instructors of sins, declares (in a court of justice) that 
ho is a witness, and gives harmful evidence, inspite of not 
seeing (anything). How can that man receive salvation 
from the sin of unfaithfulness? _ The students of justice 
discern the (real) thoughts of these men of (wicked) con- 
nection, on account of the lodgement of the yazads among 
them, (which lodgement is) like the lodgement of water 
in clay. The connection of adverse (i. e. unjust) judges is 
harmful (to the yazads), therefore they are regarded as not 
connected (with the yazads), For this same reason the 
substance under the dominion of the yazads is considered 
to be of exalted (7. e. supernal) existence, and the substance 
not under their dominion is called (the thing) of darkness 
(infernal) and non-existent. Again, the substance under 
the dominion of (Ganamino) the despoiler of existence, 
enjoys the (wicked) existence of its master. The substance 
possessing the wisdom of the yazads acts in the creation, 
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just like an effulgent supernal power. And so long as the 
substance during its life does not excite (itself) (with 
Ahriman’s power), it is said to be of proper connection, 
And those men of whom yazads are supposed to be the 
masters are the servants of God, enjoying His favour; harm. 
cannot reach them. 


(In reply to the questions: Has God who is worthy of 
(eternal) existence any limit? and in knowledge is He 
capable to a certain extent oris His capability beyond limit?) 
The explanation thereof is that God has concern with 
finite time, and is Lord of finite knowledge, bu& He being 
(Himself) without limit as to knowledge and time, is said to 
be of unlimited time and unlimited knowledge. 


(1з there any transmission of Light from one to 
another? ‘The answer to which is that) the God of Exis- 
dence is the best leader (of the world temporal and spiritual) 
and He is capable of imparting His own Light to another. 
To the people who have existence God, through His chief 
creation (i.e. through the good-thinking angelic power), 
giveth a comprehension of the end of the Creation. 


Those that are dwellers in Hell have been mention- 
ed as (inmates) of Darkness, not of Light. Whatever 
elements there are of heat, cold, moisture, and dryness in 
the bodies of those (i.e, men) living as the companions of 
the yazads, they have been created (by God) for doing the 
work of the body.” ‘They thus serve to keep in good order 
the vitality and are the means of keeping the body sound, 
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In the same way some (evil agencies) that do harm (to the 
body) cause the elements of cold and dryness to dwell in 
the body, and permeate the human system to the injury 
of the elements of heat and moisture that do the work of 
vivifying the body. The co-existence of these four 
elements in equitable relations with each other tends to the 
amelioration of the body. Unfair and defective agencies 
cause harm to the body. The Life-giving One (God) is 
not the sustainer of the adverse creation. All men oppose, 
obstruct, and fight with one another for the existence of the 
principle with which they are connected (i. e. are either for 
Spendmino or Ganfmino). Nay, the different opponents who 
fully-grace the principle to which they belong are related to 
their kind (i. e. to the side to which each has given his choice). 
Thus a thing of cold (essence) is known to suppress heat, and. 
a thing of dry (essence) to suppress moisture. When the 
representative of one side comes into contact with the 
representative of the other, it is not for the purpose of 
suppressing him altogether, but with the motive of obs- 
tructing the work assigned to him by (natural) Law. The 
uniform state of the Blood is due to the dryness which is 
related to heat and moisture which is related to cold. In 
the same way an organic body is rendered unfit when 
heat accompanies moisture, and cold accompanies dryness ; 
the blood stops in consequence, and at once flows in the 
opposite direction. As the sources of the elements bring 
about dryness connected with heat, and moisture connected 
with cold, there is such a commingling of heat with cold 


and of dryness with moisture, that this relation being 
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kept up in the body, it conduces to the proper animation 
of the seme, and the body always remains busy at its work 
along with the connected yazads. All misunderstandings 
and quarrels which now occur at times between individuals, 
are due to the related influences becoming unworthy. 
This is brought about by the lower existences (i e. the 
evil powers of the demons) commingling in the body. 
‘When those of one kind make a sudden attempt to make 
the body unit, it is brought into affinity with death. And 
the ruin of the body is through its being enfeebled in many 
ways by destructive evil tendencies. Also the spirit that 
is opposed to the vital action of the body is the (invisible) 
one that tries to make the body act contrary to uniform 
laws. ‘The man works for the good life of his body through 
the spiritual powers which work for his (virtuous) existence. 
The cessation of the work of existence, pertaining to the 
good recompense of the soul, is due te the body becoming 
lightless (j.¢. lifeless). By the development of the work 
of the destructive forces (in the body) the enfeebling 
powers therein get strengthened. The good bright yazads 
that have relation with men keep them from contact with 
the adverse forces (i.e. the demons). It is mentioned in 
he religious books that it is through the influence of the 
spiritually existing yazads residing in men, that they 
(men) are free from various kinds of harm and evil. 

Again, among the various professions the choicest is 
that of the heads of the Religion, and the one pertaining to 
the attainment of the love of the yazads, and that of leading 
oneself to the performance of noble actions in this world, 
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The knowledge of what man’s duties are and what 83 


they are not is acquired by man through there being a 
sufficient number of the family of the religious leaders (i. e. 
through there being a sufficient number of Dasturs and 
Mobeds informed in religion), who are the ardent (i.e. 
careful) preservers of the Avesta and its commentaries. And 
they are thus the expounders of the religion in public to 
the people of the world, the instructors of the philosophy of 
the Religion to the people, and the proclaimers of the 
(religious) truth to those that argue perversely against it. 
They are those that embarass all famine-producers and 
ravagers of fertility. They are those that attract people 
to the worship of God, and make them obey their kings 
and honour the decisions of their judges. They are those 
that make the people of the four divisions (the Athorndns, 
the Artheshtdrs, the Vdstriosk and the Hitétish) illustrious 
in their respective occupations. And by means of ques- 
tions and answers pertaining to Atharmazd, they make 
them devoted to religion, students of religion, and wor- 
shippers of God, They keep in currency the requirements 
of the other Athornáns, they supply them the things 
they want), and fulfil their wishes, whereby good and res- 
pectable families are maintained honourably. And so those 





(men) that are the instructors in the Zarthoshit religion are 
the promoters of the desire for religion and the disseminators 
of the knowledge of it. The other thing pertaining to the 
‘Mazdayasnian faith, (i. e. wisdom), which, in so far as it 
serves the purpose of clearing up all misunderstanding (i e. 
doubts), is pleasing to those that tread the path of God, 
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is to be kept pure. And the new seekers after knowledge 
must, by being put in the way of acquiring it, be kept 
above want. In him that doesnotadvance his community, 
and forbids not men from immoral acts, good faith should 
not be placed. And he should never be regarded asa 
leader (of the community) or as one who can remove the 
apprehensions of each individual, or as one who can make 
the other creation (i.e. the athiests) obedient to God. 
Through repentance of sin is attainable the receiving 
of the recompense for righteousness and the discarding 
ofsin. And after that there is no occasion for punish- 
ment. Connection with the meed for a single act of 
righteousness is the cause of the reduction of the punish- 
ment for the sins (of that man). It is God’s object to 
make those, who disobey the commands of the king, 
deserving of various kinds of punishment by way of justice. 
Among them, the one who disobeys the commands (of 
the king), and the one who is imprisoned for all the offences 
relating to the soul, are to be released by order of the 
State. Also, if a prisoner has been putin imprisonment by 
recourse to ways contrary to orders, (1. e, in contravention 
of the laws of justice), for causing grievous wrong to his 
soul, it is a kind of oppression. Again, at the bidding of 
the physician that heals the disorders of the soul (i. e. the 
Dasturs of the religion), it would be conformable to reli- 
gion to let off a highway man from capital punishment. 
For the leaders of the world—those that are crowned 
with supreme majesty (i.e. the king and the Dasturs)— 
the equitable Government of Iranshehr is feasible through 
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illustrious judges—the dispensers of justice, The main- 
tenance of the sovereignty over the seven regions by 
the Zoroastrians is due to there being an abode within 
them of Religion, the Kayin majesty, and other glories, 
Again, the means that they have for living in exuberance (i.e. 
in comfort), and the cause of all their pristine greatness and 
supremacy are due to their having within them the coming 
and the going of the Yazads (i e, to their intercourse with 
the Yazads and Ameshaspends). And it is on account of 
this very sovereignty (endowed with Yazadi majesty) that 
such a king of Iran is able to invest with power the rulers of 
the seven regions, As the flame of a fire is due to its relation 
with the inward glow, and as light is due to its relation with 
the flame, in the same manner is Wisdom ue to Religion, 
and superior power is attainable (by man) by bis relation 
with the instructor of the Religion. And through an insight 
into (i. e. comprehension of) it is the (righteous) existence 
of man, And through his connection with the open path 
(of religion) is the test (of man). And through such 
power (of religious wisdom) is the body able to perform the 
functions necessary to the soul. And through soundness 
of the body is the preservation of the soul, All Irtnians 
(i.e, Mazdayasnians) by so regulating themselves can live 
with a superior kind of strength. ‘Those of the citizens that 
give instruction in (the acquirement of) knowledge, 
spiritual forces, art, courage, physical strength, and pros- 
perity, make the rule of the king of Iran supreme, aus- 


picious, and honoured. 
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87 The greatness of the Iranians (i. e. the Mazdayasnians) 
is owing to truthfulness in all matters, kind regard, and 
meditation on the design of Providence in all powerful 
creations, By these means they keep in affinity to 
their source (i.e. their Creator), and obtain victory over 
men of the opposite nature and over the ignoble and wild- 
looking subject nations of other cities, Again the 
Mazdayasnisus should give good advice to the people 
that be of harsh and abominable traits, evil-worshippers, 
and enfeebled, so that these may not waste their life 
in vain actions. And they should form men, who are not 
of good essence (i.e. are evil), into being good men, like 
the present good-thinking pious men, who are particularly 
careful in their adherence to noble speech and in keeping 
aloof from base things. 


88 Had not the people of the good Creation put them- 
selves at first into an awkward position before the rulers, by 
the use of (inept) expressions, they would never have 
become uncircumspect, but could have remained with 
their faculties on the alert. And had they not in this way 
come to disregard the Divine commands, and to deprive 
themselves of the intellect guarded over by the Yazads, 
they would have been able to understand what things are 
to be done and what not to be done. And they would 
have known that the Yazadf effolgence of the luminous 
soul cannot for long dwell in the body; just as the 
sun refrains from making Iuminous (for all time) the 
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good things that.shine by the sun’s light. (The Yazadi 
radiance) has been known to be interrupted by the man's 
being very careless. Therefore it is that for certain 
reasons contradictory words should not be uttered in the 
presence of rulers; and in order to keep oneself in good 
repute one should, in their presence, give expression to 
one’s thoughts after mature consideration. 


Premeditation is necessary in questioning and in 
answering, and then the question may be put, or the reply 
given, in the proper way. Ib is the way of the priests of 
the false religions not to act with good sense, before they 
are overpowered. 

Before putting a question in one’s turn, one should 
catch the drift of the opponent's argument. Again, in a 
discussion, he that speaks much should not be checked, 
but his reasoning should be well listened to. Also, in a 
discussion, if there be a question, it should be satisfac- 
torily answered. If there be many such questions they 
should be dealt with in various ways. 


The perfect glory (i.e. the Divine gift) that fits men 
for leadership is of this nature, viz. that such people take 
upon themselves to answer properly the questions of those 
that argue well; but he that has the faculty for (mere) 
fault finding is not convinced thereby (i. e. by such right 
explanation); because such a disputant does not argue 
for self-improvement. Nor is his discussion pertaining to 
the soul, and therefore such discussion should be dropped. 
But (the discussion) which is beneficial, and pertaining 


89 


90 


91 


92 


93 


602 


to the salvation (of the soul) from Hell, and for the 
welfare of the soul, should not be set aside, but should 
be carried out to the solution. Nor should one refrain 
from exposing falsehood, wrong ideas, and wickedness. 
To secure their deliverance from Hell, they (the people) 
should be led, by all kinds of truth, to have implicit and 
unshaken faith ; and from this there should be no turning 
aside for whatsoever reason, And like the spring season 
one should show himself at his best in his ardour (for 
expounding the religion). Ii the signification of any- 
thing (pertaining to religion) be not clear, it should be 
given out as unintelligible. And in the argument what- 
ever is worth esteeming should be appreciated in detail. 
Moreover, no wrong deed that might have been done should 
be admired. But the right action only that has been per- 
formed by the help of God should be accepted as bene- 
ficial. 

The foremost leader of the religion (i. e. the Dasturin 
Dasttix) should imbue the people with ardour for the reli- 
gion, and should induce them to be very industrious, in 
order to make them excel in their routine of work, and 
should exhort them to acquire other noble arts, 

‘Those that have been in touch with the Yazads (viz. 
the believing Mazdsyasnians), should, by girding themselves 
for the fight, making use of the right understanding (about 
Spenimino and Ganámino, ward of one of them (the 
Ganiimino), and follow the other (the Spenfmino}. And 
with the strength and courage derived from the Spenámino 
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they shoud attack the other (Ganfmino), and (by the 
help of the Spenfmino) they should obtain the nourish- 
ment of their nature. Till the end, the fight should be 
mainiained with Ganámino, who should never be regarded 
as having received good training, 


The charitable man is he who bestows in charity 
from his own (acquired) wealth. And the truthful man is 
he who never speaks untruth on behalf of or about 
another person. 


‘The grateful man is he who recognises an obligation, 
Gratitude should be shown towards him to whom one, like 
a dependant, is under obligation for his life. And, secondly, 
gratitude should be shown towards him who having the 
power to harm hath done no harm ; and finally, when one 
has experienced all possible good from him, one must 
assuredly show one’s gratitude by words and deeds, 
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after immortality, acceptable to God, and (are the friends) 
of the benevolent (i.e. the imparters of religious instruc- 
tion), and of other benefactors, are the procurers of other 
felicities for their kith and kin; and by not bearing any 
illfeeling towards robbers and other harm-doers, towards 
prisoners, and other oriminals and wretched people, and 
by making them happy and faithful, they prove themselves 
possessors of the good strength worth being grateful for. 
G. 


prisoners, and sinners, lead them to improvement, really 
T 


‘Those who showing compassion towards robbers, 
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bring them under their obligation by making them staunch 
believers (in the faith), Butby cherishing hatred towards 
them they are held to be in danger of becoming guilty. 


‘A father ought to reform his son, if he be unworthy, 
by inculesting in him noble thoughts (i.e. by religious 
instruction). So, if a man from want of assistance be 
incapable of doing any work, he should, in order that he 
may surmount all kinds of wretchedness, be given the 
means to acquire more wealth. 


A discussion on religion may be entered into with 
those of the controversialists on religious subjects, who are 
80 (learned) as to be able to give authoritative decision on 
all subjects. ‘Thus the trath on their side being known, 
they may have no occasion to punish, according to the 
dictates of the Nasks (of the Avesta), the priests of the 
false religion. 

A certain nation’s scriptures, known by the name of 
Tûrê*-(i. e. the scriptures of the Jews viz. the Torêt or the 
Injil) have been regarded as the words of the devils, and are 
not worthy of belief, Nothing mentioned therein deserves 
to be done for the benefit of the creation. Because the 
writing makes mention of irrelevant matters which ought 
not to have been introduced therein. Whatever therein 
is not good writing is the concoction of various writers, 
and therefore such writing is said to be of soul-cramping 





* Tart—Moulvi Fazloali in his Persian English Dictionary, ed, 1885, gives 
the meaning of Ly as Law. yy — The Book of Moses, 
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tendency. And these concocted accounts the Jews 
regard as the revelation of the original creation (i.e. per- 
taining to the celestial Yazads), 

To ihe Rümís who help the Yazdán-worshippers of 
good wisdom (i.e. who help those of the Mazdayasnian 
faith) and to others who live a similar (good) life, should be 
expounded the original text of the * Ganjó-Shapigán." 
In other words, the Jews and the Greeks who wish to 
believe in the Mazdayasnian religion), and such of them as 
have no faith in their own, and want to improve, should 
be thoroughly instructed in the religion. 


If in other countries there be any writings (respecting 
our religion) worth reading, new, ameliorating, good, 
and divinely inspired, these should be procured; and 
there should be no backwardness in the study of them and 
in the researches into them, And whatever in the writings 
of other nations is unbelievable should not be accepted. 

‘The nature that has concern with the greatest develop- 
ment of wisdom (i. e is studious) must be admired. 
Attention should be given to the writings of (tho men of) 
other countries, and the samo should not be destroyed. 

In these writings (of men of other countries) if there 
be any passages and aphorisms pertaining to the service of 
the one God, it is not every comment thereon or every 
maxim that is to be indescriminately given publicity 
out of the body of those writings and maxims; but we 
should make from them a selection of the original (sacred) 
passages and maxims (pertaining to our religion), And the 
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books in the Ganjé-Shapigin should be read with careful 
attention to all the passages. 
104 In these writings (i. e. those pertaining to our religion) 
the human body is treated of in four parts, of which 
the head is said to be presided over by the Athomfn 
4. е. the priestly) class, tho hand by the Artheshtár (i. e. the 
warrior class, the stomach by the agricultural class, and 
the leg by the people who follow good avocations for 
livelihood. 
105 The human soul is said to have the chief control over 
all the above-mentioned four classes, and the soul itself is 
said to be under the dominion of God. 





106 The words and deeds of every man are evidently in- 
fluenced by a twofold object. His first object is to qualify 
himself for the final (welfare), and his second object is to 
endow himself with noble thoughts by so training himself 
for the profession (of piety.) 

107 The Tránians (i. e. the God-fearing Mazdayasnians) are 
deserving of praise on account of all their honest dealings, 
while dishonest and blemisbful men deserve to be con- 
demned. 

108 The celebrated erudite Senecas* of Rûm, and the 
savants of India have shown an appreciation of and 
have much admired the foresighted persons of Iran, They 
adopted their expressions and ideas, and on seeing the 
great worth of these wise men of Iran showed their pre- 
ference for them. 


* Tho very able philosophers of Rome were called by the Romans, in their 
‘speeches and writings, Senecas, 
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For the same reason many scholars becamé worthy to 109 
obtain high position and favour from the (Iranian) rulers. 
And by obtaining high recompense and support (from the 
Iranian leaders), they, in order to get a full reward. of their 
merit, much dreaded those lenders in this world, and were 
much afraid of punishment in the next. And they abstain- 
ed from these blemishes, so that they might continue (to 
receive) honest recompense from their Iranian superiors 
who could hold them back (from such blemishes.) 


And they themselves, (i, e. the leaders), in their desire 
to obtain a good recompense for their souls, abstained from 
any carelessness that might cause them to be miserable in 
the abode or palace, village or city of the next world; and 
they never gave way to any lustful passion. But they 
cherished the learned men, with the view of securing dis- 
tinction as men of worth. And they were held in high 
esteem among the rulers ; for from the illiterate is not to be 
expected the approval of a noble action, or mature con- 
sideration; nay, on the contrary, there proceed from them 
various ovile. The unwise have not the tact to acquire the 
desirable sufficient independence pleasing to the rulers. So 
an honoured ruler, by keeping aloof from the unwise, 
can put himself in the way of aequiring the desired degree 
of excellence. His endeavours should not be directed to- 
wards any base or injurious ends, but he should strive by 
counteracting such tendencies to attain to a high position 
in the next world. Such a raler gives good attention to 
the orders he issues and to other regulations (pertaining to 
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the State); and thereby ensures a pleasant enjoyment of 
his dignity. 

110 The (State-ađministering) chiefs should choose as their 
king a person of high rank and good repute. None but a 
man of worth should be elected king. For this purpose a 
distinguished person related to the chiefs should be secured. 
Individual predilections should have no weight in the 
choice of a king. Further, if the person (fixed upon) be 
not of kingly descent, another one should be procured from 
a different place, as in the interests of justice the election 
(of a king) is indispensable. 

111 To those wise men who choose to retire from the post 
conferred on them by the king, or who, in order that they 
may live in contentment, give up the business or service 
which was entrusted to them,—to those that entertain 
such good notions of securing happiness, no benefit can 
accrue in life by this relinguishment (of their work). 
Bocause, if against their wishes they be again forcibly 
carried off by order of the State, and be forced to resume 
their work, they would find no enjoyment in it. Therefore 
they should stick to and perform faithfully whatever works 
appear to them to be of public or private benefit, 

112 The learned kings of the State, with the view of ruling 
with a high degree of efficiency, should strive (for the falil- 
ment), by Divine Grace, of new and noble aspirations, 
such as:—encouraging the learned, the illustrious, and the 
charitable ; being grateful towards those who are loyal to 
and have affection for the State; conferring of bounty 
on the suppliants, and on those that are in solicitude owing 
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to poverty ; gratifying with a good and befitting remunera- 
tion annually the learned men who may be in constant 
anxiety for having to labour for their food and livelihood ; 
and the giving of every-day donations, according to the 
needs of their circumstances, and for the glorification of the 
(next) spiritual world, to the conspicuous true-believers who 
come into the (royal) presence. On those that are misers 
greedy for amassing worldly pell, on those that have no 
reverence for the soul, and on those that abstain not from 
sins, nothing should be bestowed, so that they might not 
get facilities for taking to drink and of robbing the wise 
of their due. 

Every man that has a material body should regard 118 
his own marriage as a good work incumbent on him to 
perform.* He should strive diligently at his avocation 
that he may live in happiness. He should take good care 
of the materials of power (i.e. good deeds for the next 
world) that his lifetime may pass in contentment, And 
he should promote the marriages of others. 

Tf thou wishest to be educated, give thy choice to the 114 
works of the’ foresighted (#, ¢. works pertaining to God). 

T thou wouldst avoid hard times, refrain from giving thy 
approval to works involving afflictions of various kinds. 

‘Who are our instructors? The Dastoors learned 115 
in religion. 








ета Vendidad XLV. 15 God has laid strict injunctions on every man and 
woman attaining the age of 15 to mako arrangements about marriage. It 
therefore behoves a Zoroastrian to marry at this age, and provide forthe con- 
tinuance of his progeny in this world. (Translator). 
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116 In what subjects have they to instruct us? In noble 
things (belonging to) three (places.) 

117 In noble things of what places? This world, the next 
world, and Tanê-pasîn (i. e. the final imperishable embodi- 
ment). 

118 Of what thing should we choose the good recom- 
pense? Of righteousness. 

119 How can we get instruction in this subject? From 
what the Dastir of the religion says. 

190 On our soul's parting from the body, who will take us 
(to the spiritual world) and by what path? The good-con- 
driving guest (i.e. the guardian angel of the good consci- 
ence) by way (of Heaven.) 

121 Ву what powers can we attain to the lodgment 
(within us) of good thoughts? By the resolve of obedience 
to God. 


122 How can we acquire the resolve of such obedience? 


193 By concentrated meditation through the acuteness of 
the intelleot. I,for once, teach you two words of wisdom— 
that you should do good deeds, and should refrain from doing 
deeds which should not be done. 

124 What deeds should we eschew and what deeds should 
we do? Evil thoughts, evil words, and evil deeds we should 
eschew; and good thoughts, good words, and good deeds 
we should adopt. Each of these maxims is good for you. 
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BOOK FIFTH. 


May the Light (i, e. the blessed Rule) of Auharmazd, 
who is the Life of all the wisdom contained in the 
Mazdayasnian Religion, be ever prevalent. 


This is the fifth volume of the writings of Adar Frobag son of 
Farrôkhzåd, a practiser of virtue and a guide of the good 
Religion. And it is known as the writing about the 
Sclamis. 


The guide of the good Religion, Adar Frobag son of 
FarrokhzAd, who was a leader of the faithful, has expressed 
in this writing his views about the answers to some of the 
good, mysterious, and pleasing questions put by those who 
were all known as the tribe of the descendants of Selam, 

‘This writing was sent to Adar Frobag by a venerable 
chief of Tranian descent. His ancéstors had, for the pur- 
pose of dethroning a ruler perverse, evil doing, and following 
a gross devil-worshipping and harmful religion, gone under 
the leadership of and as the allies of Bakbtenarsiya* into 
the midst of that martial tribe. And king Kai Lohrásp had 
sent them with Bakhtenarsiya from Iranshehr to Arume- 
mukaddas, where the faithful who had a conception of the 










ing Kaikhosru to the throne of Iran, ho appointed 
of tho commanders of his army and sent him to fight 
‘with the idol-worshipping ruler of Jerusalem. And the ssid warrior, after- 
defeating the heathen King took the kingdom under his charge, and by the 
order of king Lohrasp ruled over it. Bakhtenarsiya was living till the reign 
of Bohman, The Shahnameh makes no mention of  Bakhtulnastiya,” but 
‘wo find details given in the Tarikho Tabari, in the portion which treats of the 
history of Jerusalem and of Bakbtulnasriya irom the timo of Lohrasp to that 
of Behman. Behman had during his reign brought about the prosperity of 
Jerusalem, 
8 
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good religion were believers n, and had a knowledge of the 
tenets of the religion of Jamshed of the noble race. After 
many fights, in order to induce, by various arguments and 
by exposition of religious points, those devoted adherents 
of the religion of Jamshed to believe in and to adopt the 
other (i.e. the Mazdayasnian Zarthoshti religion), and after 
expounding the tenets (of the latter faith) and discussing 
the same by way of questions and answers, they had puri- 
fed the students of the religion by imbuing them with a 
yearning for the precepts thereof. 

Before the advent of the holy Zarthosht (descendant) 
of the devout Spetmán in what way had the preceding 
prophets been initiated into this religion? In this 
way:—The messages brought by the angels, who revealed 
this pure good religion from time to time, had induced 
them to adopt the religion everywhere. An account of 
the thoughtful followers of religion, who had adopted 
this religion (is as under). The (first) man to have 
faith in this religion was Gaydmard; and after him 
Mashiya, Simak, Hoshang, Takhmorasp, Jamshed, Farêdûn, 
‘Manoshchehr, Schm, and the Kayinian Kings. Besides 
them there were many other leading men, who used to 
propagate the religion by expounding it to the people, and 
by the help of the same (i.e. the religion) used to ward off 
the calamities overhanging the people, and to rule the 
world in prosperity. 

Furthermore, God, in order to give joy to the good 
creation, had, from the beginning of the world, created, in 
pure and luminous essence, íhe holy Zarthosht ая ап 
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associato of the Ameshüshpends, endowed with all their 
good qualities, thoughtful, and fully attentive. And his 
essence was made in the Spiritual World fitted for (the task 
of) proselytism, and of propagating the religion throughout 
the world, And at the right time he was sent down to the 
world as a man, invested with the earthly body. At that 
time (i. e. when the pure Spirit of Zarthosht entered this 
tenement of clay), a superior kind of light and effulgence 
began to flash forth from his house, through the medium 
of a star (in the heavens), And he was born of his father 
Pouroshasp—a descendant of (the Peshdadian King) Jam- 
shed—and of his mother Dogd6. Further, when he (the 
prophet) was born, there wasa light like the blaze of 
fire—a glare and a twilight—irradiating from his house 
in all directions, high in the air, and to great distance 
on the earth, as a token of his greatness and exaltation, 
And there (in the house of the holy Zarthosht) were 
(gathered together) the sorcerers, the pers, the teachers 
of the religion of Ahriman, those that turned their eyes 
and ears away from the Divine Religion, and other evil-doers, 
desiring to do him mortal injury at his birth and in his 
infancy, and to cause harm (to his pure soul). So much 
so that the evil doers collected there wanted by any 
means to make his soul inefficacious through death, 
or to disable him otherwise, and to obscure the dawning 
intellect in him. And for the purpose of contriving 
the destruction of Zarthosht, they sent (to the house 
of Poroshasp), in the forms of wolves and other beasts of 
prey, such of Poroshasp’s relatives as were addicted to 
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sorcery and devil-worship. In reference to this it is men- 
tioned (in the religious books) that as (the Amesháspend) 
Behman had an abode in the heart of Zarthosht, the latter 
laughed at the time of birth, And when he (the holy 
one) went into the presence of Auharmazd to crave for an 
insight into and to accept the faith, Abriman, and many 
devils, and evil spirits came to him to frighten him, to 
trouble him, and, by fighting with him, to crush his 
aspirations about the religion, But he defied them all, 
and they retired routed and overcome by that weapon— 
the chanting of the sacred Avesta (of the Ahunuvar), em- 
bodying the sublime goodness pleasing to Auharmazd.* 
And he won the final victory in the cause of God, And he 
became worthy of the manifest good recompense, and a 
wielder of the power pertaining to God's Dominion. And. 
he showed to the people the way to mar the blemish-giver, 
(Angromainyush), and he kept in progress the work per- 
taining to the final triumph of God. He destroyed the 
material frames in which the evil spirits before his time 
used to move about openly. And thus harm was done 
to their bodies (i. e. their physical manifestations in this 
world), and the evil spirits being enfeebled lost their power 
of visibility. And owing to the holy Zarthosht they 
became helpless, vanquished, despairing of misleading (the 
people), and incapable of assuming a visible shape. t 


* Boo an account of it in the'holy text, vendidad XIX, 110 10. 

f Before the time of Zarthosht evil epirits used to come into this world 
in the form of men, and this power of assuming human form was destroyed by 
Zarthoshtby means of the glory of his prophetic mission. The evil spirits 
‘wore thus disabled from coming into this world im visible shapes. This is 
borne out by Yazashze IX,, 9. 
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‘When (the holy Zarthosht) after having thoroughly 
received his mission from Auharmazd went to tho Kaynian 
King Gushtásp for the purpose of winning over the people of 
the world to the belief in the Religion, for the sake of their 
own happiness, he wrought many glorious deeds of smiting 
the evil spirits :* and he enlightened the mind of Gushtasp 
by unfolding to him many of the sublime mysteries. And 
he brought his august person into unison with the good 





of the people of the created world; while with his own 
animated body he withstood the antagonism of the various 
sorcerers, devil-worshippers, devil-seekers, demoniacal im- 
postors, and stubborn fighters. 


To him came all wise men versed in the prognostica- 
tion of events from the twelve zodiacal signs, that is those 
who were called astrologers ; (they came) with the evident 
desire (of attaining to trath), sent by the rulers of Khoneras 
to put to him certain questions. He convinced them by 
explanatory arguments, by making everything clear to them 
with logical evidence exoteric and esoteric, and by illustra- 
ting the same with similar tenets from the previous religion 
of (king) Jamshed. Moreover, Bebman (the Amesháspend) 
connected with him, Ardibehesht, Adar, and other good 
Heavenly yazads, becoming manifest, finally came to the 
court of King Gushtásp to testify to (the truth of) the 
religion of Auharmazd, to instil (into the minds of men) 


That is he performed in tho presonos of King Gushtasp and his courtiers, 
dor tho purpose of convincing them of the truth of the Mazdayasnian Zoronst- 
rian Religion, many sublimo miracles and stupendous marvels, superhuman, 
‘awe-inspiring, and induenced by spiritual agencies, 


10 
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the comprehension of it, to express their views about it, 
and to expound it.* 

Further, debaters of the highest class, who entered 
into discussion with the prophet Zarthosht, acknowledged 
him, from the way in which he confuted their contradio- 
tory arguments, to be (a possessor) of transcendent qualities 
and a giver of wonderfully excellent judgments.t In the 
same way the holy Zarthosht, by means of his glorious 
deeds came safely out from all conflicts. In him were 
manifest all the traits and characteristics of the prophets 
and of the glorious messengers (the Yazads). And owing to 
this supreme testimony and evidence, the people acknow- 
ledged him to be the prophet of God. 

Afterwards the Kayfnian Gushtdsp willingly under 
took the work of enforcing observance of the Religion’ (in 
thé world), so that there might be no danger of its being 
overtaken by degeneration and decay. When Zarir, 
Aspandiár, Frashoster, Jámásp, and several rulers of the 
provinces saw the sublimity, the gloriousness, and the 
mysteries of the religion, they all became thorough 

* Se the Sraosia ए८ for tho night, X 28. and 24. 


f Changranghas snd Viss, two Hindu savants had come to the court of 
Gushtasp to discuss religious subjects with the prophet. Ere the pandita 
announced what questions they had to sak, the holy Zarthosht, who had 
already got the questions and their answers written out beforehand, got the 
sume read out to them by Mediomah. Changranghss was so much struck 
with thin that he apologised to tho prophet Zarthosht, and adopted the 
Mazdayasnian Zarthoshti religion, For authority relating to this soo the 
Persian Ohangranghas Nameh of Dastur Zarthosht Behram, wherein these 
lines occur i 





پتیت ده می زرا تشتم 
dud)‏ و شاد گشتم از دس R‏ 
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embellishers of their good deeds—men after the heart of 
Auharmazd and the Ameshaspends. And they promulgated 
religious mandates to be observed by the people of the 
world, Moreover, from the (aspect of) the twelve Zodiacal 
signs they learnt that the devs (i.e. the evil beings who 
opposed the religion) would ultimately be overcome and 
destroyed; that the faithful would be preserved by God in 
their conflict with the opposing innumerable devil-worship- 
pers; that men would become pure after much fighting 
and bloodshed ; and that in the world wherever the people 
should have remained (adherents) of their impure faiths 
Hoshetar, Hoshetarmih, and Soshiyos, the re-introducers 
and the propagators of the religion, would make them 
followers of the pure faith, By means of this pure 
Auharmazd-given Religion Soshyos would make the people 
free from afflictions, and everlastingly happy. 





On the revelation of all events by the holy Zarthosht gifted 
with prescionce and thorough excellence. 


Be it known that he (the prophet Zarthosht) bad pre- 
dicted with full details and in concatenation all the circum- 
stances as to how the Kayanian Gushtásp, King of Iran, and 
his innumerable army would obtain a victory over (the 
‘Turkish King) Arjdsp and his hosts, and over other (kings). 
Similarly had he made revelations sbout King Gushtásp's 
supremacy over rulers of other countries; about his own 
self (i.e. of the holy Zarthoshts’) heing killed by the 
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‘Turkish warrior Baritarurish, about the yazad-bodied 
cow Nagirpán* having foretold to (the warrior) Thrittn the 
advent of the holy Zarthosht; about the events which 
would happen in successive ages; about the doers of harm 
to his religion, such as Alexander; about Malkus, the 
perverter of the high order of intelligence ; about Zohak; 
about men and women who believe in the faiths of the 
other evil-workers, Jesus and Mani; about the confused 
times of the steel age and the iron age; and likewise about 
the embellishers, reformers, and renovaors of religion, 
such as Ardeshir, Ádarbád, Noshirwán, Peshutan, Hoshe- 
tar, Hoshetarmáh, Soshyos, and others. 


‘Tamfsp had been instructed by Zarthosht in the under- 
standing of all things connected with the future, and in the 
indications of the changes to be wrought by Time, and he 
was thus able to foretell future events, And the details of 
every such event were registered. The Avesti and its 
commentary were written on (smooth) cow-skins with 
golden ink, and thus preserved in the Royal Treasury. 
And the kings and the Dasturs had many copies of them 
made; for they had been warned beforehand of (the reli- 





* Nagirpin was a cow of angelic body in tho time of the Kayanian King 
Küusb, and she foretold future events, After the great battle between tho 
Iranians and the Toranians in the time of the said King it was decided that 
‘the Iranian monarch Kush and tho Turanian Afrasiyab should make peace, 

abide by tho decision o£ tho store mentioned cow of Yazadi glory, regard- 
ing the domarestion of their territories. Tho Turanian King not willing to 
sbide by the decision of the cow, gave wrong advice to Kiush, and the latter 
went one of his warriors jg!» *Thritun; and had the cow killed. An 
account of this is given in the biography of the prophet Zarthosht in the Tth. 
volumo of the original Pahlavi Dinkard. 
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gion) receiving harm from the. maleficent, and of its being 
misrepresented and misinterpreted. 











On the greatness and distinction of the Irânian race- 

Moreover, it was mentioned by the holy Zarthosht 
that when the evil of the blemish-giver (Ahriman) got 
mingled with the good creation, the progeny of Fravak, 
one of the sons of Sidmak, tuned out pre-eminent, highly 
intellectual, good natured, affectionate, faithful, deserving 
of good consideration, honestly acting, charitable, truthful, 
prosperous, enjoying the good friendship of God, endowed 
with other good qualities, working on the same lines as the 
renowned Fravik, and like him devoted to the good 
religion. The races of other countries (non-Irinian) are 
not endowed with such goodness and glory, but are of un- 
clean origin. ‘They belong to the adverse creation which, 
owing to its absorbing the various blemishes of the evil 
spirits, is regarded as being not of a high order but of the 
order of pernicious things. Among the sons of Fravák, 
Hoshang, of good essence, had become a ruler of the world 
by means of his superior excellence. And he was the giver 
of happiness and of the means of subsistance to the people of 
the world. And among his descendants those that attained 
to good fortune and renown were of kingly descent and of 
auspicious royal birth.* 


‘has commomorated in the 
sacred text of tho Farwardin Yasht tho holy souls of Gayomard, Hoshang, 
‘Tehmurasp, Jamshed, Faridun, Erach, Minoohehr, Kaikobid, Kaikiush, Kai 
Syivakeh, Kai Khoshru, Kai Lortsp, Kai Guehtiep, and other Kings of the 
Kayanian dynasty, and of Ininian warriors, and of worthy Dasturs and 
Mobeds, 

9 
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Men of the glorious and good race (above mentioned) 
һай from time to time acquired, by their wisdom, greatness 
among the people, and had kept up their connection with 
sovereignty, and had suppressed the descendants of Tur 
the people of the bad territories. ‘To mention in detail, they 
were Tehmurasp, Jamshed, Áthavián, Faridin, and tho an- 
cestors of the succeeding Iranian Kings—from the progeny 
of Erach, Manush Arvar, and Minochehr down to the pre- 
sont exalted and glorious King (Anoshehrawan)—and other 
Kings. All the wise kings of the royal dynasty to which 
belong the Kayánian kings* should be regarded as the pro- 
tootors of their subjects ; because it was only in the illustri- 
ous scions of this dynasty that the Divine glory and the radi- 
ant Nairyosangh had their abode, and consequently their 
connection with the glory of God was manifest in them. 

In like manner the Zoroastrian high priests had, and 
have, in the same proportion a glory pertaining to religion. 

= Hare the expression “Kayinian Kings” signifies not only the Kings of 
the Kayinian dynasty, but the subsequent renowned Kings of Iran, to whom 
was vouchsafed by Ahurmazd the gift of the'* Kayánian glory” called in the 
Avesta озаны, areye and in Peblavi pgs 'Kayin Khoreh* 

+ Tho glory or halo of the Zoroastrian high priests is called in Avasta 
اوو‎ perka  Ашузда Kharenangha,” anà a description of it is given 
in the Pehlavi commentary of the Átssh Ny&yesh as under :— 
ses e qr sje anm элер HP swo Erro ipte 
«oc na afi ейп eso porti pies se renee enden 

801505 na امم مسو جوا ورس‎ nma Po en emo qr 

“ The“ Airàn Khoreh’ created by God is the name of a firo callod Atrefro- 
begi. This freliko light Ras special care of tho Athornin clam. Whorever 
the Dastars and Mobeds attain to wisdom, greatness, and renown, it is 
‘through the help of this firelike radiance. The victory which king Faredun 
(whose title was ‘Mobed’) obtained over (king) Zohik in battle was through 
virtue of this So.” 
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Of this there is frequent mention in the Avesth, The 
sacred Avest® also contains a description ofthe world- 
renowned, pre-eminently well-born worshippers of God, to 
tho effect that the highly renowned and virtuous persons, 
learned in religious lore, and belonging to the family of the 
same religious opinion, had become famous for supplying 
the ever recurring wants of men. 


Furthermore, those that are called the inhabitants 
of Saemali* have, for the sake of performing the proper 
acts (of religion), applied to us from all places, and at every 
opportune time, for elucidation of religious points; and 
they abstain (from sin) as far as it lies in their power. 
And their thoughts are all in accordance with the dictates 
of religion. Moreover, many of them have, owing to their 
having received from us frequently instruction in the true 
religion, become learned in religious lore, performers of reli- 
gious rites, and cherishers of the soul. And they have 
taken to coming to this place for learning the complete 
duties pertaining to the religion. Moreover, whenever they 
are there in want of a learned Ratt (Dastux), he is deputed 


*Saomali—ta tho same way as the Persian Ç yw is formed from the 
Avesta sls, tho Pehlavi Yi is formed, in lieu of سن‎ the Avesta 
ailes This is theoriginal name, derived from Selam the eldest son of 
Faridun, given to the country over which he ruled, According to the Shah- 
namoh, king Faridun had conferred on Selam tho rovereignty of Rim and 
Khiwar, In Avesta ocours the word attu» the name of Syria as well 
as of Solam. In the Térikhe Tahari and in the Dinkard, the Saemal?” country 
in anid to bo situated noar Jerusalem, to which place king Lohrisp lud sent 
Behim Godars, called by tho Arabs ‘Bakhtulnasar, to propagate tho God 
worshipping religion, 
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to them (from here) at the proper time, and the people of 
this tribe take him with them from here. 








The admonitions of the prophet, the holy Zarthosht, 


The prophet, the holy Zarthosht admonished (the 
Zoroastrians) to control all their desires in accordance with 
the ordinances of Ahurmazd, and thereby to smite every 
description of evils and to annihilate all the vices of the 
blemish-giver (Ahrtman); also to show to good men the 
full benefit of every virtue, and to make the people of the 
world comfortable in every way, and to teach them to earn 
their livelihood by honest means. Man in this world can 
obtain comfort (i. e. happiness) in three ways. Firstly by 
regulating himself in accordance with all the ordinances 
of Ahurmazia, secondly by guarding the soul from all sorts 
of harm, and thirdly by attaining to the comprehension of 
the happiness of Tane-pasin (i. e. of the coming spiritual 
world). 





On the good recompense of worship. 


The thought of adoring the one Life-giver (i. e. God) 
is due to living in accordance with His laws. This consists 
of the undermentioned four divisions. The first whereof 
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is the doing of deeds which ought to be done ; the second 
treats of doing three things and eschewing three things— 
vis. indulging in good thoughts, good words, good deeds, 
and eschewing the ways of evil thoughts, evil words, evil 
deeds ; the third part deals with the division into the four 
classes (the Athomán, the Arthreshtár, the VástriyOsh and 
the Hütükhsh); and the fourth part treats of the giving of 
frequent and sufficient donations™ to all the great Dasturs 
and Mobeds who from time to time enlighten the people 








* TTo every Zoroastrian who follows the four ways of worshipping God ss 
mentioned above, the gift is vouchsafed by the Lord of Creation, of his 
getting in the next world the recompense of his worship, through the agency 
of and in proportion to the good works done for and by him in this world. 
Some Zoroastrians express an opinion thata Zoroastrian gets in the next 
world the reward or the punishment of his own deeds only, done during his 
lifetime, but that the deceased gets no recompense for the good deeds done 
after him by hia relatives in accordance with the religious observances, and 
for the deeds enjoined by him, in his will, and for the works sot going in this 
‘world by himself, Such statomonts aro not in accordance with tho principles 
of our religion. According to our religion a Zoroastrian on tho dawn of the 
fourth day of his demise, is given, in the court of Divine justico prosidod over 
by Behman Ameshispand, Mehr Diyar, Rashno Yazad, and Sorosh, a reward of 
all tho good deeds done by himself in his life time, and of all the good deeds 
of which ho had made a beginning but was overtaken by death oro ho could 
finish them, and which were subsequently completed according to his wish 
from the money left by him for the purpose, and of all good deeds enjoined 
by him in hia will, and of the good deeds, in consonance with the dictates of 
the religion, which after his death his heirs, or relatives, or friends do on hi 
behalt—all those doods, with thoir results upto tho day of resurrection being 
fully estimated in the assignment of the reward. The yazads and the 
‘Ameshiapands who dispense justico in tho spiritual world aro not judges 
Possessed of tho limited earthly understanding that they should met out 
jastico whether right or wrong, as they think best, after weighing only tho 
evidence produced; but the judges of the Spiritual world are endowed with 
the understanding imbued with the Light and the foreseeing Omniscience of 
Ahurmazd, by which reason thoy know all the eventa that ave happened, and 
have the occult knowledge of fuburity, whereby their judgment is accurate, 
and capable of giving every ono his exact recompense, (See Hidotht Nus 


वा & ता ; Vandidad XIX ; Patet Pashemáni ; and Afrin-e-Ardàfravash.) 
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on the Avest and its meaning, and who perfect, from the 
beginning to the end, the good work of religious 
instruction, 


= 


On what pleaseth the Lord, 


The Lord delights in persons who on all occasions 
conduct themselves in accordance with His wishes and 
behests ; and He is displeased with persons who on all ocea- 
sions transgress his wishes and commands, Of such 
contumacious persons it is stated in the Religion that they 
observe not His behests and wishes. 





On (The Mazdayasnians) preserving themselves from 
debasement (i. e- from becoming deteriorated). 


(Every Mazdayasnisz) in order that he may not 
degenerate, and may be able to preserve himself on all 
occasions, should have a knowledge (of the ways of) Ahri- 
man and the evil spirits who guilefully try to win him over; 
because they imperceptibly enter into the good creation, 
and secretly do harm to the path of rectitude. They 
are the unseen destroyers (of good people). And by 
stealth they make the thoughts, words, and deeds of men 
the habitations for destructive vices. The advent of true 
prophets in this world is for the purpose of revealing to 
the people the mystery of the spiritual world (i.e, the 
Religion), with the view of checking their longings for 
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sinful acts, and of comfirming their resolve for striving 
after good deeds. (The prophets) should be recognised 
and their ways followed ; tbe evils wrought by the Devs 
should be guarded against; and whatever is profitable to 
them (5. e. to the Devs) should be cast away from one’s 
essence. And they should noi be given admittance into 
one’s nature. And one shall constantly wage war with the 
Druj (i. e. the malignant influences) within oneself, and hold 
in abhorrence and keep in subjection the devil of devils 
Ganáminó and his law-breaking evil powers, such as 
Akoman, Andar, Soro, Náogas, Tárich, Zárich, Akhüehash, 
Àj, Hésham, and other (vicious) devils, the violators of the 
(Divine) Law. Of all the devils those several (mentioned 
above) require to be particularly guarded against (by the 
Mazdeyasnians). Especially should they preserve them- 
selves from the perverse ways of Akoman, i. e. (ihe devil) 
of perverse thoughts. The intelligence of the perverting 
devil should be opposed by the intelligence pertaining to 
good wisdom. Man should improve himself by constantly 
being on his guard, and it behoveth him to try to improve 
others. 

For similar reason the Creator has made the human 
body an abode for Behman to withstand Akoman, and for 
other good angelic powers to withstand the Drüjas, whero- 
by the Mino Yazads (are enabled to) keep good watch and 
ward within the living man. 
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On the Nature of Heaven and Hell and on the mode of 
the Resurrection. 

Of what manner now are Heaven and Hell? Heaven 
begins with the exalted Saterpiyá, end Hell is below the 
surface of the earth. Heaven is luminous, fragrant, bliss- 
giving, and possessed of all sorts of brilliancy and charm. 
Hell is dark, fall of wretchedness, stinking, Instreless, and 
given to every misery. In these (Heaven and Hell) there 
are many sorts of double bliss and double misery respec- 
tively. (Such bliss and misery) exist not on the earth 
that lies between. In the abodes of Satarphy& and 
"Hamestagin are (the souls) both (of) the departed and the 
dead* having in them an admixture (of merits and sins) 
Of them he that has the preponderance of righteousness 
has the passage to Heaven (i.e. to Satarpâyâ), while he 
whose sins are in excess is on the pathway to Hell; and 
he whose sins and meritorious deeds are in equal propor- 
tion has his abode in Hamestagin. What sorts of abodes 
are there in these three places of diferent grades? Of 
these sorts:—the first full of bliss and charm, the second 
devoid of happiness and full of misery, and the third hav- 
ing a combination of the (awards of) righteous purity and 
sin. 

‘The explanation of the (mode of) Resurrection is of 
this nature ;—Finally there will be a decrease of afflictions 
(¢. injuries), and the Preserver—the Creator Auharmazd 
will restore to life the men (that have departed this life). 





3 Dosd? siguifos  afticted and suffering.” 
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The sinners will be purified of their sins and the vicious 
dissociated from their vices ; andmen, defiled with sin, will, 
after being made pure by the purificatory (laws), and being 
exempted from (further) punishment, become beings of a 
high order. Pious men, by the merit of their works will 
obtain the good everlasting recompense. And owing to 
all men abstaining from sinful acts, punishment will be 
done away with, and good recompense will be their por 
tion. And all men will live in the condition of immunity 
drom afflictions. (At that time) Ahriman and the other 
Devs will not remain (în this world); and Drdj (i. 6, ihe 
powers of evil) will be repulsed, overthrown, and slain. . 
All harm or blemish will be removed from the good 
creation, And all people will continue to be in the state 
of innocence,—pure, faultless, connected with the supreme 
glory, free from affliction, ever joyful, and progressive. 





On Good Name. 


The man that in this world obtaineth salvation 
(from Hell), and in the next world a recompense for good 
deeds, and who in both the worlds securoth good name by 
the excellent means of performing the laborious (i. e. me- 
ritotious) work for Tane-pasîn, is the obtainer of the best 
recompense, is everywhere held in noble estimation and 
respect, is devoid of any sinful resolve, and hath a longing 
for the doing of righteous deeds. 
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A Description Of Sins- 





(This is) a description of: the sins that (according to 
the Zoroastrian religion) are productive of much suffering. 
These (i, e. the undermentioned sins) involve antagonism 
to God, to the Yazads, and to the other good beings; arid 
are, moreover, the source of encouragement to the Dévs. 
Their names are given in this section,:—e: g., animosity 
towards the master, not regarding the master ás one's 
Chief, not obeying the commands of the King, not having 
due regard for the authority of the chiefs, and not acknow- 
edging their lordship over oneself, Other sins besides 
these, worth noting, that lead to wretchedness and are 
pertaining to disobedience towards God, are :— 

Contempt for the religion, speaking ill of it, disobey- 
ing the dictates thereof, and self willedness. Similarly 
other offences are:—thinking of matters pertaining toa 
wicked religion, accepting anything from those professing a 
wicked religion, not fighting with the Dévs and the wicked 
persons, becoming related to unbelievers by giving them 
children in marriage, not giving good help to other people 
in the virtuous pursuit of their callings in thé world, dis- 
loyalty to partners, sordidness, doing wrongful acts, har- 
bouring enmity towards the good people who constantly 
invoke God, pleasing the wicked; also, worshipping 
the Devil, doing harm to pious men, impairing (their) 
sanctity, committing sodomy, practising sorcery, highway 
robbery, committing adultery, decreasing the progeny, (i.e. 
not caring to increase one’s progeny by timely marriage), 
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and impairing the other Dominion (i. e. that pertaining to 
the next world), doing injustice, false teaching, depriving 
the adopted son or the heir of his rights, depriving a family 
of its guardian, loving the wicked, giving false evidence, 
holping the untruthful, &o—also putting out the Atash- 
bebrim fire, eating of putrefying animal matter, throwing 
the same into fire or water, burying the dead under the 
ground against the law (of the religion), not within the dis- 
tance prescribed (by the religion), and singlehanded, which 
isa sin deserving of death. 

Every sin that is not repented of (i. e. whioh is not 
expiated by countervailing good deeds) entails a condem- 
nation to punishment. Other capital offences are : 
ing the water-dog and other species of dogs, prostitution, 
sexual intercourse with women during menstruation, Ava- 





rûn Marzî (i.e. unnatural intercourse with a woman), 
drunkenness, theft, oppression, sordidness, back-biting, 
deception, doing dirty acts, eating or drinking without the 
‘Vaj (i.e. saying grace), moving about without the Sudreh 
and the Kushti (the sacred shirt and girdle), making water 
in a standing posture, obscene speech, doing every sort of 
immoral deeds, and other such acts. 

In like manner mention is made of the meritorious deeds 
involving noble thought, which are all of great worth. These 
deeds of great worth are of the following description :—Ao- 
quiring the friendship of God and of the Yazads and the 
Ameshtspends (by invoking and worshipping them), obtain- 
ing the favour of the master, that is the employer under 
whose orders one works, obedience to the master, submis- 
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siveness to the ruler, behaving respectfully towards every- 
one, becoming virtuous through religion (i. е. through 
observance of religious precepts, gaining the goodwill of 
the virtuous, and winning the affections of the people. 


Other meritorious deeds of noble thought, antigonis- 
tic to sin, that are mentioned (in the good religion) are as 
under :—One should remain staunch (i. e. with firm faith) in 
the good religion. This is attainable through the worship 
(of God and of the Yazads and the Ameshâspends); anå the 
worship is through three kinds of conscientious regulation 
(firstly) having belief in God, (secondly) obedience to 
the good religion, (thirdly) worshipping God and the Yazads 
and the Ameshásponds by the recital of the Avast, with a 
view to putting oneself into relation with them. One 
should perform, with the object of giving gratification to the 
good Yazads and the pious people, the ceremonies pertain- 
ing to the Gâhânbârs and pertaining to the celebration of 
other festivals about the respective chiefs (of the creation.) 
One should smite, oppose and restrain the Dévs, the 
noxious animals, and the wicked men. One should repent 
of each sin separately, The instruments of salvation 
from hell consist of liberality, truthfulness, thanks-giving 
to God, and of attending to the essential purity of the soul. 


On the Expiation and Lustration of Sins. 


‘The first requirement for the expiation of sins, and for 
becoming pure through the expargation of them, is to im- 
plore forgiveness, to express contrition, and to repe ntin 
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the presence of the Lord, As the sins are many in number 
so are likewise their atonements various. And they are 
as follows :—For disobeying the behests of the king, for 
other acts of insubordination, for speaking ill of the reli- 
gion, for praising the new-fangled false faiths, for killing 
men without justice, for the (acts of) the sodomites, the 
sorcerers, the highwaymen, those who cook putrefying 
animal matter, and the perpetrators of other capital 
offences, the punishment in accordance with justice is 
death. The expiation of all other sins is by pecuniary 


fines, For him who commits adultery secretly and with- 





out injury, and for the highwayman, the penalty for their 
offences isa fine. For those who commit acts of various 
degrees of sinfulness, the punishment is incarceration, and 
imprisonment with hard labour. 





On the Bin of causing Injury to a Man without Cause. 


Tt is a sin (according to the tenets of the Mazdayasni 
religion) to strike or to confine a man without cause, to do 
harm to any good female, and to leave any sin unrepented, 
A thief, and a person suppressing a will are sinners. 
Likewise he who suppresses his progeny (i. e. disowns the 
off-spring of his seed) (is) guilty of an immoral act. And 
injury to mothers, the doing of filthy acts, going back (irom 
a promise), intimidation, telling alie, using abusive lan- 
guage, breaking a single palisade ofa fence or the whole 
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fence of a boundary, striking with the butt end of a stick, 
(all these) are called sins, the penalty whereof is in various 
ways expressly mentioned (in the religion), All these 
punishments are to be inflicted by the head Dastur by the 
order of the judges, and in accordance with the dictates of 
justice. Moreover the penalties of death or of mutilation 
are not to be inflicted until the ruler so decrees. It is set 
forth (in the religion) that whosoever takes upon himself 
to punish of his own will, is like a highway robber. The 
punishment for various other sins that have not been 
atoned for in this world (by the man), is dealt out to him 
on the third night after his decease, and at the time of the 
Tane-pasîn (i. e. after his passing into a spiritual condition). 
‘And his soul is kept in torments in the nether hell. 





On Washing the Body and Keeping it Free from Impurities- 


The body should be kept pure by washing it 
(i.e. by means of ablation and bathing) of all nasüs 
G. e. pollution and filth), and by giving it the barashném. 
And it should, be preserved by keeping it everywhere 
out of the reach of impurity. (The body) should be 
preserved from coming into contact with two kinds of 
(polluting things) viz. (1) the nasê (i. e. putrefying 
matter) of the dead, and (2) other ¢hérnasds (bodily exore- 
tions), such as menstrual discharge, semen, blood, urine, 
and perspiration, and from contact with (impure) men, 
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dogs sind other’ uticlean animials. With tbe help of the 
purifying yézdathrégar, the body should be purified of the 
sinful act of touching a corpse during life. Water should 
not be defiled. And in order that it may not become the 
breeding ground of disease, its substance should be kept out 
of the reach of defiling matter. Moreover those men who 
have come into contact (with any nasd) should refrain 
from touching any substance whatsoever, keeping in mind 
their contaminated state. In order that water may not be 
defiled, the person, (who is ina state of pollution and un- 
cleanliness), should (first) wash (the body) as ordained by 
religion, with cow's urine and the roots of trees (i. e. with. 
the juice of the roots of trees). ‘he details hereof are 
these :—A woman in menses should wait for three nights, 
on account of (menstrual) impurity, and after further pass- 
ing one day and one night should purify herself, making 
use of the Avast® (formule) and other ceremonies. On 
one’s coming into contact with injurious (i. e. disease- 
Breeding) nasd, on one’s becoming riman (è. e. polluted), or 
бн one's becoming defiled by contact with a person who 
has touched nasá, and on one’s unconsciously partaking of 
назд, al such impurity, whether within the stomach or 
on the outward parts of the body, should be expurgated. 
In like manner at the brésk of day the hands should be 
Glestised of overnight impurity, Furthermore, prior to 
taking one's meals, to praying (to God), and to invoking 
aid propitiating (God, the Yazads and the Amesh4spends, 
and the holy Farchars) by means of the barsam 
(ie, btiidle of ssered twigs), new clothes should be put 
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on, after having the whole body and the clothes washed 
of all impurity and of begrimed appearance consequent on 
labour, And the body, the clothes, the place of worsbip, 
and all other things should be kept ata distance from 
impure things. 





On the Authority of the Priests. 


Everywhere good deeds are due to (the influence of) 
the priests; and a description of these is as under:—It 
behoves one to know the prophets of the religion, to do, 
as bidden (by the religion), as many meritorious deeds as 
possible,—end: to refrain from sinful acts. One should 
follow any avocation (that is in accordance with its 
mandates). One should pass his life in industry as bidden 
(by the Daskirán Dastür); one should, as directed by him, 
irrigate the land, promote the growth of vegetation, and 
endeavour, under his direction, to do the deeds conferring 
other blessings on the world; one should follow a noble 
occupation and not mean one; and one should not be 
idle. At the proper age one should take a wile, have 
sexual intercourse with her, and increase progeny. For 
promoting certain good deeds (it is necessary that) man, 
abd flocks, and other things of good creation, should as 
far as possible be multiplied, and kept in comfort. Well 
earned wealth should be bestowed on the suppliant poor, 
and on pious men deserving of charity; and the good 
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people should be fed. He (the Dastirdn Dasttix) should 
make the people acquainted with (the right distinction 
between) acts righteous and sinful, with the existence of 
the Creator and the magnitude of His marvellous creation, 
and with the greatness of the heavenly yazads, And he 
should make, the Mazdayasnians believe in the necessity of 
Keeping at a distance from certain objects of this world. 
And he should enlighten the people on the goodness leading 
to God, on the belief in Him, on the sufferings caused by 
Abriman, and on the comprehension of his evils. 


‘The Mazdayasnians should receive (from the 
Dastürin Dastür) instruction as regards the abhorrence of 
the demons, the rejection of idolatry, the yearning for the 
recompense of righteousness, the punishment of sins, and 
as regards Heaven and Hell, and tho Resurrection. 


He who is unable to perform his devotions by the 
recital of the Avast, (i.e. he who is unable to read and 
recite the Avast), should recite the “Yath ahû vairyê” 
and the “ Ashem vêhû.” And he should also, as men- 
tioned in the religion, recite tho  Yathá ahü vairyó" in 
place of the other Avast passages. 


On the Food suitable for Consumption. 


Be it known that the food that is the staple of Life is 
that which is suitable to our needs, pure, promoter of good 
looka, appropriate. for all functions, and beneficial to the 
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world. And the food that is in accordance with the 
requirements of the body consists of vegetables and 
edible fruits. In the great religious ceremonies (i.e. of 
the Jashns and the Géhanbirs), the flesh of five species 
of domestic animals is allowed (as food). As regards 
the use of birds as food, the flesh of the three species— 
the vulture, the dark raven, and the owl—is forbidden. 
Moreover, the food that is innocuous to the body and is 
the promoter of morals, is the harmless one consisting of 
the pure milk of the female domestic animals. Among 
other foods, that which is indigestible should not be 
partaken of. That is to say, the diet should be such as 
can admit of repetition (i. e. مه‎ can be assimilated). 
Because the food prepared from men, dogs, animals of the 
fox species, and other carcasses, and from noxious animals, 
is poisonous, and generates wickedness (in man). All 
such food is injurious (to man), and renders him polluted, 





Оп Garments. 


Garments or clothing are (essential) for persons of a 
bigh order. For instance, next the body should be worn 
the excellent garment of the Sudreh (the sacred shirt), and 
over it be put on the Kushti (the sacred girdle). As far 
as possible one should not expose (the body), nor should 
he move about without the Sudreh and Kushtî on. The 
pudenda (e. the private parts of men and women) should 
be kept covered. Cold winds and hot winds should be 
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guarded against (by suitable garments). And besides this 
a clean dress, protecting the body, should be put on accord- 
ing to the requirements of one’s work or occupation. "The 
body should be kept pure (undefiled); nor should it be put 
to unnecessary exertion. Nor should one put on a dress 
that is out of vogue (i.e. other than the habitual dress) 
and is strange. For certain acts and for certain things 
there should be no fighting. To conduct oneself on the 


right path, one should be fall of pure resources, and be 
virtuous. 





On Women. 


The wife of one’s choice 





. io whom one is tied by 
the marriage ceremony) should always be treated with 
much affection and without the tinge of niggardliness (i. e, 
with liberality in the conferring of favours). One should 
strive for the increase of progeny by going in to her. She 
should be made a sharer in the recompense for righteous 
deeds. One's Shâh-zan (i. e. a maiden wife) should be 
given a good dowery. A Chakar-zan (i. e. a wife who was 
previously a widow) should not be given the same amount 
as the Shâh-zan. One should keep up (intimate) relations 
with’ one’s wife, and have sexual intercourse with her 
several times. There is no limit (i, e. reckoning) of this 
@. е. of the number of times ono should have the sexual 
congress), but thrice in a month would be reasonable. As 
far as possible, (i. e. unless through necessity), a woman 
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should not wed a second husband, nora than a second wife, 
because such act, (according to the religion), is not a 
meritorious one, 


On Charity- 


There are various ways of ascertaining where charity 
is deserved, and a discription of this is given below. A 
way should be opened for the happiness of worthy and 
excellent people, for the good of the souls of the devout 
people, and for (the relief of) every follower of the good 
religion, who may be unable to preserve himself against 
hunger, thirst, and (the rigours of) summer and winter. 
(The poor) should be supported for a long time from the 
interest on the capital and from the receipts of the income. 


Charity should be extended towards those amotig shen, 
who are worthy of being taken care of. In like manner 
one should be charitable to the poor of superior worth, 
who are, for years together, without (proper) sustenance. 
People of evil religions, who may be in danger of suffering 
from hunger, thirst, and cold, should be saved from these 
(hardships). Also Margarzêni sinners (i. e. those deserving 
of capital punishment), who may be in dread of religious 
justice and be unable to help themselves, should be pro- 
tected. As far as possible one should not partake of food 
till after feeding the needy. Moreover it is proper for 
one to be liberal towards the creatures, who, from a religious 
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point, are under his éontrol And other good men, who 
‘ave the reciters of the Avastd and are the doers of good 
‘deeds, should be given the means of sustenance, 


On Contracting Matrimony. 


If any one tries with evil intent to sever the 
matrimonial tie, complaint regarding it should be lodged 
(бй А cout of justice), with the view of obtaining State 
interference in the matter; and if then, in accordance with 
the judginent, he re-uccepts the conjugal relationship 
di. e. tho enjoyment of marital right), he should in no wise 
bo punished with imprisonment. Because, in like manner, 
‘every such living oréature is regarded by the Creator as the 
00४७0 (15 the above case), but finally, in the comprehen- 
ive test fiom the beginning to the end, he is given an 
exalted position as belonging to the good creation. 
Frequent repetition of the act of propagating the offspring 
is an act of great worth, and glorious, and it holds a noble 
and exalted position among other good, superior functions 
‘of men; and therefore they (the men) should do this act 
frequently with the view of ensuring the perpetuity of their 
Progeny. (Men) should form good connexions for the pur- 
-pose of increasing the progeny, and should live a harmless 
virtuous life, And children should be properly brought 
upj—which entails good care on the part of the parents. Tt 
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is through the marriage tie that men become related to each 
other and live contentedly, They remain adherents of the 
good religion, and so no occasion arises for their har- 
pouring wicked jealousy of one another. And they, 
with their children, live together in the same abode, 
in the same place, dwelling together in one locality, 
with affectionate regard for one another, and taking a 
watchful care of their families. Again, owing to their 
unanimity on religious points, their views (on other points) 
аге similar, and from a sense of honour they preserve 
one another from falling into avarice. In like manner 
they refrain from approaching a stranger. And they care- 
fully guard themselves against the inimical demons harm- 
fal to men, by being very much in dread of them. By 
observing such precautions men attain to super-excellence, 
and can aspire to many other virtues; and by the exercise 
of like carefulness they come to know of the advantages 
of stability, and acquire occult virtues, and attain to the 
glory of possessing a keen desire for the perfect improve- 
ment of their posterity, and of securing for them high posi- 
tions. And the procreation of worthy noblemen generation 
after generation is due to this cause only. And especially 
by faith in the acceptor of the (Divine) mission—(the 
Prophet) chosen (by God)—can a man obtain salvation in 
every particular (š. e. from every sort of sin). In this way 
every wellknown pious man remains addicted to truth- 
fulness, following in every particular the sincere admoni- 
tions of the prophets and the bearers of the Divine revela- 
tion (i. e. the invisible Yazads). But the ordinances 
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of the holy Zarthosht are those that were obtained by 
him on his receipt of the Religion from the Creator 
Auharmazd. 


On Worship or Adoration- 


Tt behoves us, as far as it lies in our power, to pay 
homage to, that is to worship, Spenfimind Auharmazd, the 
Creator of the good creation, with thought, word, and deed, 
for His gift of Life and Body. And for the providence 
underlying all His creations, we ought to sing His praises, 
render obeisance unto Him, and be thankful to Him as 
it behoves His creatures to be. And in order to propitiate 
Him, (the Zoroastrians) should with one accord worship and 
glorify Him, (firstly) by means of the Yazashnê or invoca- 
tion, Three times a day—at sunrise, at noon, and in the 
aftermoon—while rendering obsisance to the Sun, the 
Crestor Auharmazd should first of all be praised and 
invoked, and afterwards His supreme creations (i, е. the 
‘Yazads and the Ameshfspends). Secondly—the Gahanbars 
should be celebrated for five days with highly virtuous 
thought and good devotion, and by means of the recital 
of the propitiatory formula of “ Rathvó Berezatd.” The 
holy Farohars should be invoked with the Yazashné 
ceremony during the ten sacred days of the Farvardégin. 
In the twelve months of tho year the rózgár ceremony of 
the deceased should be performed on the respective dates. 
The year has twelve months, and each month has thirty 
days. The five daya of the Gâthâs are the accumulation 
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of the surplus day-fractions, One should always take his, 
meals before praying. Moreover, according to the details 
of the other prayers given in the Avast4, one should per- 
form separately, with feelings of devotion and sincerity, 
the act of propitiating the (Divine) creations (s. e. the Yazads 
and the Amesháspends), and of the good things bestowed by 
God. And also their miraculous powers and’ greatness 
should be praised and remembered; and their great and 
marvellous gifts (to us) should at the same time be alluded to. 
And an open acknowledgment should be made of the fact 
that these gifts have been given by the Lord for the love 
of us. And in prayers the face should be turned towards 
every luminous object worthy of obeisance. And for that 
purpose one must seek the presence of the objecta shining 
with pure light. Also, one should offer due. praise to. mei, 
domestic animals, fre, metals, land and water, and vegeta- 
tion, and should do reverence to them. And, as ordained 
in the religion, these substances should be kept preserved 
from imparity, while (to the animate beings) proper food 
should be given according to the dictates of the religion. 
Moreover pain should not be inflicted on mankind, but 
as far as possible good should be done unto them. One 
should have regard and affection for (people af) one’s com- 
munity, and should visit them, and should live with them 
in one abode, And one should hold other relationship with 
them, especially that pertaining to communion. Relation- 
ship (i.e. communion) is of four kinds :—(1) Personal (or 
direct) relationship, (2) relationship through humility, (3) 
relationship through good conduct, and (4) relationship 
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through religion. Of these the highest connection is that 
with the king (of the country), because it confers respecta- 
bility on a man, though he may not belong to the 
good creation. Every man and every substance ought 
to be properly estimated, From (the man or subs- 
tance) that is invisible or incomprehensible we should 
form a very high idea of the providence of the Creator who 
brought into being such invisible and marvellous objects, 
and we should render thanks to the Lord for this aot of His. 
And one should offer to Him praise, prayer, and supplica- 
tion. If these thoughts do not pervade aman he cannot 
claim to be a virtuous man or a believer in Auharmazd, nor 
should he expect to realize the various sorts of bliss men- 
tioned in the religion that enjoins good conduct. 





On not injuring Men and Animals- 


Pain, injury, or hardship should not be inflicted on 
virtuous men, A promise or plighted faith should not be 
broken, nor should obligation be forgotten. Niggardliness 
and other demoniacal traits should not be adopted, Animo- 
sity should not be entertained towards, nor injary done to 
anything belonging to the good creation, One's inferiors 
should be treated as equals, and taken care of. Domestic 
animals should be kept out of harm’s way, and should be 
attended to in the matter of the supply of water and forage, 
and should be guarded in other legitimate ways, And 


when they reach maturity they should be slain for (the 
12 
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use of) the men of superior wisdom and of exalted position 
(i.e. the pristly class who perform the religious ceremo- 
nies), and for smiting the demons, and for the great rites 
performable in connection with the Ateshbehrám (i.e. for 
the fat-offering on the occasion of the religious festivals). 
They should not be slaughtered unlawfully and without 
cause. And they should be preserved from (going into 
the hands of) unworthy men, from a disproportionate 
allowance of food and drink, from being kept tethered, 
from being harmed by thieves and wolves, from hunger 
and thirst, from (the rigours of) summer and winter, and 
from being afflicted with other woes. And they should 
not be unlawfully overburdened with work and labour. 
And bad men should not be allowed to ride over them. 
There should be no undue exercise of power over them. 
And they should be treated with kindness, and as required 
by the law. 





On Fire- 





Fire is a thing differing from other principal shining 
bodies (. e. the Sun, the Moon, the Stars, &o.) which 
give luminosity to the things on this Earth; and it is 
the original principle of water, of air, and of every 
visible matter. To it is due the existence and sus- 
tenance of men. One should abstain from extinguishing 
it, It should be kept 30 paces of, each pace being 
equal io three steps (i.e. foot-lengths), from decaying 
animal matter; and it. should not be seen except from a 
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distance of 15 paces by women during menstruation. Tt 
should be kept at a distance of three paces from (the 
source of) offensive smell and from bodily excretions. More- 
over it should be kept clear of ashes, and out of the reach 
of wicked men, of fluids, of contaminating substances, and 
of immoral men. It should be protected from the rays of 
the Sun, and prevented from going out through lack of 
fuel, be preserved from hot or cold blasts, and it should not 
be made use of in any work involving dishonest labour. 
боой, worthy people (i.e. the Athômâns) should carefully 
tend it (i.e, take care of it). Dry, pure, and clean wood, 
and incense, that are suitable for feeding the fire, should 
be placed on it; and it should be preserved and kept with 
reverent care, It should be scrupulously guarded, and be 





held as the symbol of worship, according to the dictates of 
the religion. And farther, as is done by the heads of the 
religion, it should be cherished as the giver of intensive 
force to religious rites and proper devotions. 





On Metals. 


Metals, whether serving for ordinary use or for orna- 
ment, should be kept properly clean, and apart from 
defiling matter. They should be made into implements of 
various kinds. Gold and silver should not be given to 
atheistic and immoral men, who might, by keeping the 
same lying uselessly underground, cause the metals to 
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tarnish and rust. Nor should these be given for use to 
the wicked, lest they might serve for the ornamentation of 
these unworthy men. 


On the Earth- 


The earth should be kept in a regular (i. e. proper) 
condition. It should be guarded from (the defilement 
caused by) the interment of nasî (i, e. corpses), and by the 
habitation of the dévs (i.e. evil beings), noxious animals, 
and wicked people. It should be made teeming with 
produce, and an object of suitable enterprise. It should 
be purchased from bad men at (even) twice its value, 
and should be wrested from the evil-thinkers, and 
protected from other disturbing evils. It should be brought 
under the occupation of men and domestic animals; water 
and vegetation should be made to spring therefrom, and 
embellishment should ‘be given to it by the settlement 
thereon of the beneficent things, and it should be cons- 
tantly utilized for the leading of a pious life and the doing 
of good actions. 


On Water- 


Water has no afinity with light-giving matter. 
Like fire it should be kept out of the way of defilement, 
and it should be preserved from all impurities. And when 
it is foul in any degree, no thought should be entertained 
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of drinking it, or of washing the body with it, (i. e. no kind 
of impure water should be used for drinking or other pur- 
poses); and it should not be used for ablutions or for 
bathing. Unworthy people should be restrained from 
touching or using it. Water should be kept pure and 
efficacious according to the dictates of the religion. 


On the Vegetable Kingdom. 


The Orvars (i. e. the trees and plants), owing to their 
connection with the earth are of uniform design and uni- 
form combination (of elements). Likewise owing to their 
connection with water they are of uniform design and uni- 
form combination. And in the same manner owing to 
their connection with Fire they are of uniform design 
and uniform combination. Fire should not be allowed to 
be their working medium, It should be glorified for its 
maturing the vegetation; and its (importance) should be 
recognised in the various other needs that its supplies, 
Farther, it is enjoined in the religion that the invocations 
to God and the Heavenly Yazads should likewise be 
addressed in the presence of this holy symbol. We should 
abstain from regarding the Fire as an insignificant thing, 
and treating it with irreverence and obloquy (i.e, desecrat- 
ing and profaning it). And it behoves us as God's creatures 
to return thanks to Him and glorify Him for the marvels 
that He has wrought through the creation of Fire, More- 
over, women in menstruation, and evil people should 
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refrain from looking at light-giving objects ; and good 
people should keep these luminous creations in sight when 
offering their devout homage and prayers. 


On keeping at a distance from dead men and dogs. 


One should keep away from the place where there is 

a dead man or a dead dog. And the corpse (whether of 
man or dog) should be taken to its final resting place by 
two men (jonied band to hand) after it has been exposed 
to the gaze of a dog. The corpse (of a man) should not be 
carried by a single man, and without the religious rites, 
The Vendidád enjoins repeated exposition of it to.the gaze 
of «dog. When а human corpse is being borne to its 
resting place, all the co-religionists should pay reverence to 
it with much humility and with bent heads. And for the 
good of the soul (of the deceased), they should recite a 
Niyfiyesh prayer. Such prayer is the means of securing 
the welfare of those men endowed with life by the Crestor. 
During the prayer homage should be rendered unto God 
with bent head and lowered bands. No contrary word 
should be uttered at the time, nor should any other defect be 
allowed in the prayer. This obligation is incumbent on 
those who are in any way connected with the deceased, so 
that all those concerned may remain out of the reach of 
anxiety and trouble. One should offer supplications and 
prayers on behalf of any (deceased person) with whom one 
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had acquaintance, And that acquaintance only is recog- 
nisable here which pertains to (community of) religion ; 
G. e, the above ceremonies are obligatory only when the 
deceased is a Zoroastrian). 


On Truthful Men- 


The truthful people amongst us are devoid of insin- 
cerity, and are worthy to be associated with the followers 
of the good religion; because whatever act they do is, on 
all occasions, full of wisdom. From the holy Zarthôsht 
had proceeded acts bearing the glory of being testified to 
by the Ameshfspends, and other acts marvellous and 
matchless, G. e. those which could not be compared to 
anything on this earth). And all things that contained 
sublime mysteries were made know by him. And after 
him similar feats were displayed from time to time by 
the ancient Dustoors of the religion. The devout Adar- 
bid bin Marespand, in the reign of King Shapür Ormazd, 
in order to redeem the dissentious people of Khonéras 
from heresy, poured molten bronze over bis own body, 
and thus corrected their heterodoxical views about the 
religion. And various other ceremonies and glorious deed 
that he performed, involving the unfolding of similar mar- 
vels, will continue to be in force henceforth up to the 
reign of king Yazdezard bin Shehryár. And similar other 
well organised publio ceremonies will continue to be per- 
formed efficiently. And by means thereof every man 
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(i.e. every Zoroastrian) will be able to keep his soul, during 
its sojourn in the body, in a befitting and exalted condition ; 
whereby the soul will be enabled to enjoy felicity. In these 
days, whatever doubts about the comprehension of the 
tenets of religion are expressed by the controversialists 
on religious matters, are due to their want of faith. Gene- 
rally, the writings embodying the excellent precepts in the 
Avastá books are replete with wisdom as regards the com- 
mandments of justice and religion, and admit of no diver- 
sity of opinion regarding the sense thereof, The pious 
Dasttrs should re-write correctly the (Avast) texts that 
have become antiquated through age; and then if there 
be any perverse dissentients, the present glorious king 
Noushîrwân, the preserver of the souls (of men) from evil, 
should issue mandates for the severe punishment of those 
harm-doers to religion, and of those practisers of evil ways 
through perverseness. And all those, that cherish a desire 
for improving themselves by means of the religion, should 
have their pure natures thoroughly inculcated in the right 
understanding of the Avasté texts of the highly glorious 
Müthrespand, which is endowed with the strength of the 
true Mazdayasni religion, so that they may acquire under- 
standing of a very high order. 
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२, गा. सात्मा, m, Soul.‏ 

ud vie, io‏ سب لو سرا 
dle Al. n. Perspiration,‏ ,3 
(Go)‏ 


$> 


४१२०४६ 8 ४१५, ६०४ 
A. raag, adj. Yearning, 
(do е) 

yy agg § ४४७६७ 
х, Ё. amen. adj Doing 
righteous deeds. 


لم ((ءس مرم ریدم 

§ ४१८, зо २, डि. чані ARB, 

о, Are recited, (mls ر“‎ to 
read.) 


рю До $ ४१८ to 


ч, G. saa. adj, Old, ancient, 
(४०८०७) 


me yoe ۰ 


॥७१-१०७ 8 ४१८ ६० ۷ 
al. FÊ UR n. Powerful 
Monarchs, (10 ws Potentates. 
Ho sey ») 

Weo3—]seeouas $t 
to ५, हि. माळ sag’. inf, To de- 
crease, to lessen (lo (уон) 

p § ४१७, £o 


оа. Rs N, m The zodia- 
cal sign of Cancer, (gto 
خرچنگ‎ ( 


ste 3 


ко‏ ,ووا اوا وډوپرا ودس 
६ चा. जाहा wh GR ana ae‏ 
зїї, #, Those who slight the‏ 
Divine Religion.‏ 

Nld ४७७, ६०‏ ودال وا واسرر 
Cue ыб «(6 gind‏ .له 
n. Those who pay no heed to‏ 
the Divine Religion.‏ 

४८८,‏ ا وسم وسو 

&o 3, «ll. «181170 аа, т, Wooden 
fence. 





oe. 


Mele ug ४४७ 40 
२, 1. ३७ لا‎ m. Halo, 
radiance, 
॥७७3४५७५४७७ $ ४१७, 
३० ७, ग. S74, n. Sting. (ilo 
wa to bite) 
ع داس وی )اوی ررد‎ $ ४१८, 
io X bus. m. The. evil 
spirit, (so. Apes), 
४००७११४७७७ $ ४१८, ६० 
.اه پک‎ RAS Aufl. n. The zodia- 
cal sign of Scorpio (to ¢ 9545) 
EE 
४८७, $० ५, Ale UE ^4, s. Season. 
festival. (geste #6 avid. Saye 
نو پس‎ Dsg ag.) 
د ودد سورد‎ 
४५५, ६० Vs, al. HRA, 0, Im- 


purity. (esercito yis to 
mix) 

wpe ud 
४६१, ३० ३६, 6 денеа, ац, 
inf. To expound. ( nario 
«pab to speak.) 

woo dabo, ug 
४६१, ६० ३७, ग, deR MEAL, 
т. Меп endowed with life, 
to vs. Mo 
ea) 

[۱ эЧ 
WER, fo Wy de DARAN, me 
Believers, 


ame व 


mod= honge ug ४५२, 
६० ६०, Re gae nd, inf. To 
complain, (945 E: AS to 
weep.) 


А مه‎ as 
RR е 
०३११५७५} पाचु ४६३, ३० ६५, चो 
07071د‎ (їшї, m. Sorrow, 
grief. (ipbaite lS heavy+ 
‘wore Mio pe to think.) 
dp mide d 
४६३, ३० ६५, ना, PNG अ. 
"Hunger. (te سنگي‎ х) 
ope Ng 3, 
&o &&, ll. abl. m. Evidence, 
testimony. (£t ү!) 
3०92४; (७ पाचु ४६३, 
ао, Ё. че هه‎ adj. 
Precious, superior. (£o V eel A) 
webs joe sd vs 
३० ८७, fs. لاب‎ ovs. inf. To carry. 
دس در دور‎ 


ao ug xos, 
३० х, а. ЫА. n. Faith, 
belief. 


"2७ १4 ४८५६०४ 
A. wi. adj. Stinking. 


(o 


Bu. سه‎ 
د ددسي مد[ دند وار‎ 
ч жез, зо з, Ё. Teda ۰ 
inf. To cause exertion. 

۱ ومول 
9७०४ "d Y&e £o 63,‏ 
A. GAl ARR RMI (mo‏ 
las ao «51808 to do).‏ 
Those who argue perversely.‏ 

RN 
12928६2229 शव १००, ६० ३ 
.له‎ чай. m. Diversity of 
opinion. 

oo > NO= 1०2950 
egy lg ४८७ £o % 4e 
रातवा 43044 él. m. Hands that 
are ceremonially impure after 
sleep overnight. 

gypsy 
uulnus ud vet io v, 
G. аа Rg. inf. To purify. 
१०९८१०४०१७ 1 झोड] purify.) 








к 


ا و مومت وله 
а, A ad Mua. adj. OF‏ 
good appearance.‏ 

६०‏ د سه برد 
ҳа, ией, п, Reward, (o к‏ 
to collect.)‏ 
ч кз,‏ مسردددس سردد 
go 3, & ava, inf. To teach.‏ 
(o „арр А99, бо teach)‏ 


४८९, ३०‏ ود برس دوه رو 
a, A. Gua १३९, ०}. Resourcer‏ 
ful. (ao el )‏ 

ve na ud ve 
£0 26, ale Raa. m, Courage. 

ادد ددسي وې رم ردد 

§ ४२०, toa, À. aud, adje 
Greek. (Ho ५००३४) 








ېم 


чоь ۰ 


= 


э,‏ رر لا 
Per. n. Poison, (slo л)‏ ماه 

ло, ६० ९‏ ؤ وددسوکک یدو 
Al. чаң замай л, Опе who‏ 
develops, one who brings into‏ 
existence; promoter ("o m=‏ 
«a, to be bor.)‏ 

wo gang § ४१८, ६० ३, 
al. sda, n. Harm, injury. (lo 
(ЫЛ) 

॥४९०७ $ ४४८ ६०२ 
Al sals, m. Hours. 

онуда $ ४९७ 
३० १७ ना, зц. n. Seas, 
oceans, (Mo ,وس‎ 

3२29४८४ ч ४५६,६० १५, 
Al. 440%, m. Commentary, ex- 





planation, meaning, (o ملس‎ 
mag’, to know.) 

४५८ ६० २९,‏ واه وسوحکسو 
U. w, n Birth,‏ 


ودام امپس کرم و 
Ч хэс, ६० ६, ell, AMAL, Me‏ 
Weakness,‏ 


पा ४८४,‏ وس مدان 
жо à, A, MAATA, HAUAL ٢‏ 
"ui देव, ende MUM EAL‏ 
fli. n. Opponent of Amerdad‏ 
Ameshaspend, the demon of‏ 
scarcity of com. (so apla).‏ 

بت وه ول( شیور 
&o з, (А. प्राय, यमबा. ढळू, Anti-‏ 
quated, (»t 4A 4g "d, to‏ 
grow old.)‏ 


ېم 


४१७,‏ $ سند می کم سند 
A. MAA ad. adj. Per-‏ % £0 
taining to evil.‏ 

AO p=eepay $ ४१८, ६० 
3, 7l. 2182. n, Want, (to. (933) 

به ў уле, ६०‏ اسک مار 
atl MUM. s. The zodiacal‏ 
sign of Taurus (Latin)-Fr.‏ 
Taureau. (9o jj) )‏ 

ы 


४१६, ६०‏ $ ودس ووک مېن رو 
n. The zodiacal‏ اد 3140 .اه به 
( ترازو sign of Libra. (to‏ 

ye oer 9१9 $ ४१० 
to tode “aR” A Radai 
“gg AR” BB. n. The zodiacal 
sign of Capricornus. 

paye ودس‎ orae ud 
४६०, ६० उड, नी. होशी, n. Harm. 
(४० se) 


^о зо 


3 
ویس ددسم ایند‎ 
४६९,६० ८५, वि aad, adj. Wild, 
barbarous, 

oU gp d 
४६८, ६० ८७, di cd gs. 
Harshness, 

مده ودس من رچ رد 
पाच ४६६, ६० ८७, वि. राहीयतभरेची,‏ 
adj. Abominable,‏ 

॥0२४ 2 ॥७३२००४ 3 ap 
Mlo हडप, £o AA, dl. ۰ 
n. The future body, i. e given 
at the Resurrection. 


ъч. —› 
पाउतारहेव, २६६ MAURA elg. 
n. Opponent of Khôrdâd Ame- 
shaspend ; the demon of scar- 
city of water. (o shep). 

sorte pos] adu 
"Ud ४८६, ६० ३, qt. CRI RR, 
"lbi. n. Conceit; slighting. 
Oo ауар), 

۳ "4 ven 
4o 2, fi. Gti, adj. Rare, 


१००९७३4७७७ ४४ ४०२, ६० 


еар раар ч ох, а, а. еа, m Thirst, (ko 
ई० २, ना. वारीय देव, gA ga iss) 
=з 


१७७९29 Sa to 
apa wah. m Mark, sign. 
(५० мей). 

४१७ ६०२‏ 8 وسوردست دور 
adj. Pure.‏ .444 .@ 

= $vu, ई० ॐ, वि, 
A, adj. Mean, base. (glo ری‎ 3). 

3»-op— ee [005 $ ww, 
३० प, वि, шешз, айў. Han- 
kering for. (Mo ч साह, 
to love.) 

wrs, to‏ 5 وای )لوسر 
з, 4l. vais, Gu, 9۰ Remedy.‏ 
७० ७५) ०).‏ 


wF ४७3००७ ३ ж\е, 
$o з, 41, MAME, m New 
moon, (o soret deppa). 
ونس پود (= روما‎ § уле, 
£o $, d. AYA UM. n The zo- 
diacal sign of Gemini. 
=, § wre, £0 १०, ना. 
ğ RI. n, The zodiacal sign of 
Aquarius. (lo Jo). 
>५>-७४४७ ؤ‎ ४१८ ६० १७ 
al. a. 1. Delay. (Io رك‎ ۵) . 
وسل =طو‎ $ wie, ६० १४, 
le URA, ne Chapter, 


=з 
॥००-७४६७२०४ १४ ४५० 
३० २८, ना, otl, n. Species. 
وا وسودس-«رس‎ ٤ 
$o Xi, do WRG ots, n. Date 
tree, (४० ७७४०), 
وال ریدم دس دا رود‎ 
"lj ४६३, ६० ६४, q. Sal. n. 
Contrivance ; remedy. 
०१७७-०००७७०७१ 
чї хха, до 4, dl. Gag Maat. 
n. Perverse in speech. 
ولسم وودس-8 مورد‎ 
wid ves, £o ५, ना, MD Sle 
n. Tenement of clay. 


१५७१४६७९६१ ४५. ४४८, ६० 
өл. झडी HARE ett ls т, 
Beasts of prey. (ilo 9122). 


wid x09, 40 з,‏ وامع- سو 
al, “uted, m Family. (ie‏ 
)1252 
pgs‏ لور 
ug xea go v, G R ®‏ 
vug Og’, verb. m, Partaking of‏ 
food without saying grace.‏ 

وبا هه o=‏ وه 
чаў ४८८, ६० २, Xe sag.‏ 
п. Imprisonment,‏ 


0०६ 31५५ 


` وه 


"ud ४८८‏ نه وتا 
(lo‏ 


९५४०. op RM, badr da, 
name, »4o «p» etii", to know.) 


६० २, ना. याग, n. Abuse. 





caos ud vet,‏ الو 
&o A, ll. 9345, ५३३ पक्षी, ७. 071;‏ 
eagle (glo yw le).‏ 
१००३९० lg ४८१, ५० २,‏ 
4l. 36. ४, Body.‏ 
wj oven‏ | 
Mail sich, ado, For‏ ,2 £0 
a long time. :‏ 
ug vex,‏ سايسحمار 
३०२, ^, Ds RA, A, n‏ 
Time,‏ 
Woods sd ves,‏ 
до ч, б. sg. inf. To break.‏ 
ug‏ ویر انور 
Noo, £o 3, 41. JAR RIU, m‏ 
The religious arch-priests.‏ 
N= ld ४६४, ६० उर,‏ 
aaga d, Medak m.‏ 
God, the Bestower.‏ 
"d wen,‏ رم سيا 
A Rai wag’‏ 
adj. Having equal proportions,‏ 


4o 3. 


R 


ло ۰ 


= 


१७१९९१० $ ४१७, ६० १, 
al. WAAL. n. Exposition. 

४१५‏ 3 وو سیا 
до № а. Ҹа, л. Нарой,‏ 
condemnation. (glo Ut).‏ 

४१७, ६० ७‏ $ ووکرو 
al. sad. Strength, vigour,‏ 
(ао 225).‏ 

быы § xo io s 
Al, AN, "ega, m. Curse. (glo 
ei) 

ТЕУ إے‎ $ ४१७, 
£o з, tt, Gal. n. Ceremony. 

ایوس یموم کرک رور 
inf.‏ وه ४१८, ६० s,‏ 
To weaken. (dto j 1 jie +‏ 
dy Ag aT, to grow old.)‏ 
॥७९७०-७६-७५८२०७५) $ ४१८,‏ 
३० 3, йш. п. Bottom.‏ 
(to ni).‏ 

९७५४४०००७२) $ ४१५ £o 
په‎ ता. URUN. m The zodiacal 
sign of Sagittarius. 

४9२४० $ ४२०, ६०% 
at. alg. n. Writing ; book. 

урарга) $ wao, +o 
ааба adj, First. (goons), 

१012929) ६ ४५७ ६० २० 
al. gas. n, Nask, (a volume). 
) agen glo as), 

४ ४९६१, ६०‏ سپ و3 
३८, dl Wj. n. Bide; party.‏ 





Std vto,‏ ھومادنسهوو 
£o L8, «tl. ate, n. Freshness;‏ 
plenitude.‏ 

Tero51— dao] 222] ud ४८२, 
4o x, Q. amat wd. inf. To 
destroy. (*te 4--«» to lie down.) 


apiid ne eap] 
पानु ४८२, 402, Ge arid MUNA, 
inf. To make comfortable. 
२७२५७०७७००) पाच ४८४, 
३०२, а, Аа З, EWI 
शव; जे खश элна еді efle 
З. п. Opponent of Aspendid 
Ameshaspend ; demon of false- 
hood. (lo бшу ० नासत्य.) 
د هه نا‎ 
४८८, ३० २, वि. dew. adj. 
Various; of different descrip- 
tions. (Mo ms mag’, to know 
+r A, to teach.) 
ورس ردس ون‎ quaa] 
"Id. YC£, $o Ro, dl, AAL YAAR. 
n. Those who cook decaying 
matter, (9 2 Keg, to decay 
rro iag’, to cook=s1o 53 lai), 
=a ud 
wer, 40% Ras md inf. 
To fight. (Ro gli). 
و‎ ug ४७४, ३० 
з, ना. अपर, अ. Noon. (glo نیمروز‎ 
لهو ېکلم ,هح و‎ emi, day.) 
॥९॥0१०७११9०१ ud vet, 
+o ९६, 5. 2159". inf, To break, to 
cut(»m*(l Vat ning to break.) 





aoe Wa, 


u‏ و 


9—9 


ودند نس لها 
ना. ۹٧41. n. Sordidness,‏ 
४१७,‏ $ سه سيا 
хо з, dl. diaz, т. Structure ;‏ 
composition.‏ 
-७१9५८--५००७६७७ 8 ४१७,‏ 
गाठ शनाण, s», Protection.‏ نا 
(o mg 4L’, to protect.)‏ 
४२७‏ $ سیر وود 
4o e, Ai. palé, m Full moon.‏ 
(o mones hadi).‏ 
Ónwg—sgenpsg $ vw,‏ 
бо з, аг Mle, m. Union,‏ 
پیو ند progeny. (lo‏ 
se) ag, to bind.)‏ 
to‏ 1 هسوي ومطُو 
A. dau. adj. Opposed to.‏ ,3 
(Ae amma tite 912, to go.)‏ 
४१८, ६०‏ $ دسب رو ही‏ 
वि. धरी, जिन, adj. Full of de-‏ ,3 
fects, (klo omte ye).‏ 


vie,‏ سنا 
३० ५, (A, Asai. adj. United.‏ 
nen)‏ ووه سو سا 
іы", to fasten, to bind.)‏ 
७५३ § ४१९, ३०‏ 
ч, а. оба зач AAS MAR, n.‏ 
‘Tame or domesticated animals ;‏ 
animals that are to be taken‏ 
careof. (»io me 281 sg, to‏ 
protect Wall 93 2५, a flock )‏ 





o pa + 


برد سه سنا 
зо є, वा. पानणर ३५. ४, Autumn,‏ 
(Ho ok).‏ 


necu—(esseg $ vxo, 
३० २, दि, Duer, adj. Lustrous, 
(ә4о „ачы рца", %о adorn.) 

میس -وشم ودیسر 
४२०, ६० २, pul‏ ؤ 1809 
Adam, n. Believers in the‏ 
previous Dispensation, (mo‏ 
‚шее бш).‏ 

۱۳۵۵ ماه(‎ 1 ४२०, ६० ७ 
ना, नल. n. Copy. 


ملع روت سک و ردن 
४२०, ६० 3, हि. y ug,‏ § 
dient. eq. inf. To be scatter-‏ 
ed; to become loose. (२१०७‏ 
ies IBS", to strike)‏ وس 

४२०,‏ $ لم دجا سم سن دورس 
ғо ४, १० Veal. m, Leader. (ito‏ 
जागण,‏ پیش : پیشوا 
before, in front oft rostlo‏ 
WI, foot.)‏ پای 

pyr fy ४२० 
зо ч, dl. Bial, n, Decay, pu- 
trefaction. (Mo peng te Beg’, 





حر 


to putrefy.) 
300%00-7७%२२७(००७ ч 
४९१, to Xo, dle HA, m, Disease, 


w 


ss spen पा ४६१, ६० 
Yo, dle Ue Ata’, mt, Blazing 
fire, (Mo د له ننس‎ 
shine.) 

"MÀ "d ४६२५ 
$o Ux, aL HAY MUNA, m, Giver 
of halo or glory. 


ده وس مس ددست ووه 
४६५, ६० 3५, +. APN n.‏ 

Eternity. (4o (9122 6.)‏ 
و 
мэз, ғо tto, diee, n. King.‏ 
ن ددد ن د ودد سس = ل دنو ررد 


oe E 





Wd vex, £o १११, ता. असाच. 
m, Faithfulness. 

Voposg— auc us E 
डड, фо Aii, dio QR. m. 
Embezzler. 

۳ d 
४८३, do ७ i ARM оп. 
Beginning. 

॥-७०००७७०००७ पड 





४८६, ६० २, G. ama ۰ 
inf. To become illustrious, to 
be renowned. 
оданы рны 
Mid ४८८, ६३० له با‎ е, т. 
Punishment. 
وسم رلم وسم( م ورد‎ 


"Id ४८६ £o २, dL ۰ 
n. Impurity. 


эч. oe 

ig ver, £o ९‏ وی ول 
tly geome Milk, (o agu‏ 
бош о “ig, to drink)‏ 

१९०७६०8 aid ४८१, ६० 
2, f. s. adj. Clean ; free from. 
impurity. 

wofa‏ دود سرد 
хез, зо з, dle तोडु, ۰‏ ابا 
Breaking ; infringing.‏ 

وا ل دی مس ددسو د داد 
४६३, ३० २, ^l 3040. m.‏ 
Defendant.‏ 

"d ves,‏ لب ولسو 
го а, (1. UAG. n Ornament.‏ 
Glo alog).‏ 

I $ ж\е, £o‏ وم 
чач. п. Lumi-‏ 1317017 ماله ره 
nosity of the sky.‏ 

n हये 
§ ४१७, ६० १२, पि, а= ай 
Rag’, adj. Rendered incum- 
bent; made obligatory, 

эдар, ч жїз, 
६० te A. ga dj. Wise, 
discreet, (so 81; 5) 

ur‏ ليوپ لن 
жө, ६० 2४, le AAA SP,‏ 
Pud, n. Immoral deed; deceit.‏ 
Gio a)‏ 
Lr EER BO‏ 
to а, @. же sdl inf. To help;‏ 
to support, (но sl jio‏ 
Aoc 99, і Во.)‏ 











> 


४१६, ६० ¥,‏ $ رس السرا 
Al. etl, n. Share. (lo 8 yy! )‏ 
४६७, ६०‏ $ ال ولوا 
ч, @. эма RPI. adj, High;‏ 
noble, (o gy ey high.)‏ 
)يټم ساد لر 
४१७, ६० ५, @. $५ Rg. inf.‏ § 
To afflict. (Mo om $^ 9, to‏ 
cause pain, afflict.)‏ 
ریس ددد ووو 
४१०, ३०२, Al, ARAI, », Month,‏ § 
Meo j § ves‏ 
зо W di Verde AMI, n.‏ 
Evolution; beginning of erea-‏ 
tions (yy Alc, source, begin-‏ 
ning ıo Veta, creation.)‏ 
vig ४६९, ६०‏ رد (سس لر 
xo, 4i. 694. n. Light.‏ 
الا و 
ende ud ४९०, ६० 3४, हि.‏ 
ыда Amad. inf. To be endow-‏ 
ed; to obtain gifts.‏ 
pos) чї жї, ६०‏ 
अप, नो, भाषण, 7. Destiny, fate.‏ 
هي "Md ४६१,‏ زد دی هسرد 
3९, dle a, m. Bliss.‏ 
رد( یی ددس = رن کد 
wj viu £o se, Fe ad wat‏ 
Si. adj. Worth supplying.‏ 





gor Wys 


223 


22 A 


буер Ча чал, бо хо, 
u And, n. Blaze, (Mo my 
86", to shine.) 
yey tushy 
mm "id ४६२, ६० &o, اه‎ 
भवानी A Riad n. One 
who has the power of endurance, 
Уууу уа эй») чч 
४९३, ६०९६२, ना. MH эй, 
%. He who shines ; light-giver, 


тооз) - زدېد وسم‎ ud 
YAN, £o SH AL AD A ars, 
TAA dR, m, — Efficacious 


healer, (ho «ieget. 
॥००००७)--७०(०)९७४००॥ 
ld ४७८, $० ८, न. ANAD n. 
Astrologers, 
هس وس‎ भाव ४८६७ ६० २, 
1. мэде, т, Сћарќег, (эндо ә Ч) 
ау رېه مل‎ "id ४८७, ६० 
v, d. eli api т, Water dog; 
Beaver, (me ^ue 
vv "id ueni xen Ado 
(سکت آبی‎ 
Му, 
OD! Pe 
lg ४८८,६० २, ll, aa Sene. 
m, Rigorous imprisonment. 
spy dupla] ug ver, 
६०, २, A. Cuy. adj. Naked, 
(० айн) 





Доме 








“ با‎ aw 


лич. x 


— 


penn $ 
४१४, ६० iy A. Rita, n. Abode. 
fo Se) 

3543858 बाप, ६०४, ता. 
оп, m. Reward, recompense. 
(dle ०७2५-५० 47 

४१६६ ६०‏ 8 سس ی و=4 رید 
Xo, Ф, 304 2140, n. The zodia-‏ 
cal sign of Pisces. (ilo gr)‏ 

wie, £o‏ ؟ وسی‌یوحه‌دند 
१५, वि. Yen «wq. adj.‏ 
Lunar.‏ 

دی ای مس ددست چ دی روند 
ло, 8. aR‏ دی راه د 
"uiid, inf. To honour.‏ 

en ud 
४१८,३० २६, चा, 9۱4170 аба, 
f. Sense of feeling ; sensation, 

msela 


पानु ४६०, ६० ३०, ना, माञ्जवाशीनां 





mel, s. Students of the $ 


Máthras. 

mag= ue ug ४६१, ३० 

зе, ааа. п, Medicine; remedy. 
७९९ ३ ४६१, ६० ३८ 
गा, dewa, n. Taste. (tlo zje) 

पाचु ४६२, ३०‏ وسم(س ملد 
Ye, 4t uas n. Rain. (enel‏ 
a)‏ 

سر سر نه 
lg ४६४, ३० өл, эх, YA ۰‏ 
adv, Especially; principally.‏ 

٢مې مې د‎ Wd ४०६, 
зо х, а, дне. п, Explanation; 
exposition. 

m पलुं ४८८, ३० २, 
al. avat, ne Number, ("o -de 
aag, to count.) 

"d ४८६,‏ وسو چدردو 
io 3, а, पीशान, no Urine.‏ 


(o фе log, to sprinkle.) 





i) 


ga)‏ سه( يږ لس ومر 

ह ४९७, ६० २, ना. مایت‎ AAR. 

n. Those who have power of 
motion. 


нуы gp $ ४१७, 
жө з, Ё. aag. inf. To cause 
to move. 


w= 6 ४१७ £o 9, di. 
Qu. n. Direction. 

барај) § ४१८, ६० 
رد‎ l. Qu. n. Hearts 

поо) § مهه‎ 


зо з, AL. s. Comple- 
tion ; end. 


د به و 


зоока) و‎ ४१८, 
६०५, G. Yel APAB. e. Rejoice. 
(२१० < अश्री А9, to rejoice.) 

m § ४१७, ६० 
ча, а, Hag. n, Motion. 

m ادم ودس‎ ug 
४९१, ६० 3८, ढि. वमित tad. inf. 
To have faith in, 

уы) पाचु ४६२,‏ سا 
३० YX, dL "ja न्यापनारा, n.‏ 
Donors, bestowers.‏ 

перац) чы хэ, 
३० аа, 4. 4А. т. Шаз- 
trious men. 

ja) uj ४७५, ६० ६,‏ ,سل 
A. desa ६२५, ०}. Of supreme‏ 
kind; surpassing.‏ 

кер) ре) а) ч хәс, 
$o ty б. ача еш. о, Were 
moving about. 


эч. و‎ `. 


унае Занд لسا‎ 
ددن ددنت‎ pn Nd ४८७ ६० 
з, @. AAW sad, inf, To speak 
ill of. (Ho ०4०००) 
293—494) ud vt, £o 3, 
ना, MRL a. Wound. (£o (à) 
ون‎ ). 
اووسوکاوس‎ Ald ४८१, £o 
з, аЗ, п. Рох, (пову). 
راکم‎ yous) 
афу ч ven 4o a, а, 
“Tı AA.” n. The sublime 
chief. 
जबरी. ep ug 
VEM, $0 3, de UVAR. Ma Anni- 
versary of one’s death, and 
the ceremony pertaining to the 
same; also, the day of the month, 
recurring in the 12 months 
of the year, of one's death. 


7—6 


४१५,‏ 8 واب م س(ددست وتاس 
३० २, ना. ed. n Sickness,‏ 
(بيماری (१० ४ ३।०‏ 


४९५,‏ $ وان ومد = مارد 
go w, G oa Garad. adj.‏ 
مد Good-thinking ; gifted with‏ 
ble thought.‏ 

з 


wale $ v و دي‎ 
ماه‎ чаре аяз. n. Chooser; 
adopter. (io b+ WAL sted’, 
to distinguish, 

pga رر‎ ٢ 
A. Gall. adj. Perverse, 

paS jwb $a, ох, 
al. AHR. n. Medium. (4lo 4i lg). 


M اسر‎ 4% 





طامدو(س سو لوم 
oe § ४१६५ ६०२, ता, देधणी‏ 
दीतना यशुभार भप, n. Embell-‏ 
,19 مسورسویعلوموه ) #ت صطلقز 
allied ١01, to adorn.)‏ 
४१७‏ $ سنسدا = رار 
३० 3, al. ward. ne Nourish-‏ 
ment, (so db sm sd, to‏ 
work.)‏ 


m 


opr $s, fo 3 A 
RAAM, n. Agricultural elass. 
mgb ؟‎ xis, to 
x, А. d. adj. With which 
one is endowed ) این‎ 
uag, to get, to obtain.) 
२९७७०७ "४२०७ $ ४१७ 
६० e, Ale “daa” भाई, ॥, The 
moon which dispels darkness, 
The full moon. (Ho broth). 
ؤسدم سوي-د وود‎ S 
४१८, ६० ३, वि. नाशक. adj. 
Destructive. 
MoV $e, 
३० २, А. وته ۹ه‎ adj. 
Intercalary. 
دادس سرس‎ $ ४१ £o s, 
اه‎ dada. n. Spring. (eto lg). 
Dred ne es 
भेषरासी, n. The zodiacal sign of 
Aries, (glo t). 


эч. و‎ 


Daaah $ vies io to, 
له‎ ama n The zodiacal 
sign of Capricornus, 

٩ ४२०,‏ اسل نرسو 
io XL pen, n. Prophet.‏ 
(to geh mag, to shine)‏ 

و هدعم مودست رسیم وود 

§ ४२०, ६० २, षि. डु १३३, नांगी 
eg. inf. To be scattered. ( dto 
पड), 
1००६8७७ $ ४२ 
+o ty al. १, Researches. 
Wope agb ug ач, 
ई० їз, & ei uz v. Мау 
drive off, ward off, «vert, ("o 
489 Cg, to strike) 

uq ४५८, ६०‏ واب سوردو 
ax, A. Mud. adj. Evident.‏ 
(५० - Fig’, to see.)‏ 

१४०७ aid vit, £o vo, 
ना, жаша UAL, n. Drugs, (Mo 
D. 

-pnr—3ájab ud vis, £o 
¢, al, ét. Bisan, n. Harm- 
doer. (o «+b ing, to strike.) 

ud oves‏ ايم موو 
३० ६५, वि. हाडी गढवी, adj. Re-‏ 
pelled; driven ofi‏ 

Shores) pub ud x, 
३० ७२, ना, Ha, n. Orange. 
(do efi, 39. 


سي 


ness ер ч sR, 
$o १०२, $. २ Rg’. inf. To 
spoil. 

ч.‏ وساسح اون 
хэв, ҳо 0, а. 609, л. Proof;‏ 
S Ç‏ 

oap اس حسورس‎ 
وې ساهردادس‎ RM ४८७ ६० 
४, ढि, yle pd PR RER RA 
inf. To move about without 
putting on the sacred shirt 
and girdle, 
رابه ساسمردس په لر‎ 
पाचु' ४८८, ६० २ ता. ARA п 
Expiations ; atonements. 





aw 31५. 


es ve 


ооо» задао pu 
Quas ud vet, £o X, dh 
sI зї, п, Dark raven. 
Jobers wid ves, 
६० ४. ना. यारी aaae, m Well 
regulated life; piety- 
ong ug 
vet, ६० ॐ करि, थांबा राजु, infe 
To keep tethered. 
اد ممم ددس س رم ودود‎ पाये 
жез, ३० २, lle Gl, n. Wen- 


pons; instruments, 


१७०४७०७ १३ ४९७ 
go उप, गा. dl, m. Path, mode 
of life, 





سولسادسس دود 
४१४, ६० ३, वि. ५२६ Y. £f.‏ $ 
adj. Cold as snow, (t w4»‏ 
245g, Sl’, to trickle.)‏ 
мозор ноза ў еч,‏ 
६० ^, "ll, «det, n, Praise, (940‏ 
oes "tard, to praise.)‏ 
دنسو les‏ ومو ç‏ > 
४१८, ६० १, al. AR RR ۰‏ § 
n. The increase-giving (benefi-‏ 
cent) invisible spirit. ("io‏ 
po» aR d, to increase‏ 
Garg’; to think.)‏ 


۰ § سم سلحدمرۍ ملا 
६० 3, al, 2991۰ ٤۰‏ 

pop رد‎ 
1٥ Y, d. HA. n. Laziness, ($to 
(مستي‎ 

£o ५,‏ لد Wd‏ هیسور 
गा, पक्ष, n. Side. (£lo (sp).‏ 

ug ४९१‏ داوم دسحعلرمن 
६० 34 41. aua. n. Praise, (o‏ 
aem, to hear).‏ »^ 

Ys دع(‎ "d ४९१, 
३० ३५ पि. gî. adj, Perfect. 
(o ول‎ ia’, to spread.) 





६०८८, аа. адў. Circum- 
spect, with senses on the alert. 

уюђа= дајә ч 
Yee, £o to, di (q. n. End. 
(£o = BI, end.) 

Janae aig ४८४, ६० २, 
ना. येवर बेन; BWR MH 
A elg B. n. The demon Savar 
opponent of Shahrevar Amesha- 
spend (ao a =o he), 

ug ४८७, £2 3,‏ دم لر( 
al. 4s. n. Ward, protege,‏ 
adopted son.‏ 

» egos wid vts 
4o W, q, md. n. Species, (o 
anal). 


یه 


"ud‏ دد ول و رسک 
४८७, ६० ४, ना, PN. m. Back-‏ 
biting.‏ 

ч] ४८८, ६०‏ دل دصرد 
At, Bl. n. Blow. (Ao bn),‏ ,3 

qe سرد‎ lg ४८८, ६० २, 
Al. dl, n. Intimidation. (glo 
(e 

ves fo‏ ارد 
AN A Ad. п,‏ ګید .اه رد 
The third night afterone's death.‏ 

asas .e Jus ud 
хел, ҳо з, 41, 204, n. Vulture, 
mountain-hawk. 

ud ven ٢‏ ورڈ 
<i. aM, n, Hunger.‏ 


ود ود 


لم( دس مول درم 
४१६, ६० ४, G waru RAB,‏ § 
v. Is fastened to; is united.‏ 

७०५०७00 $ ४७ 
gos, YA Rg. inf. To 
propitiate. 

oot اد سو‎ 
0, % dl, DAL w. Cities. (Ao 
Mél). 

४२, & ८,‏ $ داید 
al. lé राशी, m. The zodiacal‏ 
sign of Leo. (ito 22).‏ 


ogg § ao, 
३० २, हि मोडी, ४. Sent, 

pm ویرد‎ "Hj ४८६ 40 
з, а. 90. п. Human seed, 
semen. (mo هول‎ 

०9293२४०4७ ५४ ४८१, ६० 
२, नो, सुरे, », The sacred shirt, 

و oy‏ و 

३०४, ६० २, ता. 3238. m. Pro- 
pitiation, (M9 bgp धावु 
awh अथी Ag’, to rejoice.) 


(re) 
ادوس‎ eg وه وتو‎ 7५०७०७ gouleo 
-२७ १0७९८८१ 9०५*22065 -५)९२०१०१४७ لام‎ 
चुरी pace कोळ у} шура “65996 p 
Agana ng o шуу Лоры quee ә „аша 
E Yab Jglupcloppluc fee मण ger 
کسیر وا‎ cab dadas aper oo dyes 
apaa) "१0१५२००१७७ езш) уо १२५७०७०७०१. 
Pose १809०0 ती222990५ ә dag [००१० 900-1 
سلا سوسدېسو.‎ о Juegue  .وسردو یود ادن سیری د.‎ 
pug 9२४१० "aya زددووددت. وساری موی وس(‎ 


وج 96و 


Care) 
mega dg lay ues coos әне уды ab 
deus هادف ودد‎ 9०00०0 १७२०७ 
- арзы upon јаза» а سای دم لد‎ 
339 1०४०७ әјә ә ७229 "०००6 pan 
غد ووم ددسم ود‎ el ng de o Moyen 
د وواسلۍ‎ дарбызы E سب‎ 
hong 0०9०४ | фәр» سو نوسي پس ددن دروکا‎ 
رسموسام سلپ‎ E ә ५५५०४७०१८० १०४०७ 
१०७०९ १७७७५१७ ә arab a cesta 48029 
د‎ ०9०७०५ "७५०२००० १६98९७) د.‎ caa 
зәр qo?) اس‎ wopo) delen spp dyer je 
] १०९५०७ ० س ددد‎ good di вы? 
4७१७५०१ los элә د. وم( ساپ‎ ugua Jugag 
арны Ape १०१७२ ठरी>०४० ob "५0५२००१७५७ 
sty ५०७ di popa queo 2 ЕЯ "epu, comas 
Jab qu) ope dus سسشم راو‎ ५29०0 120०७ 
php} ns اسم‎ jn १०४८०७ agus wg 
شم.‎ gee 9) palew gug نودام وول‎ 
لس‎ рую ७०७०७ هدوس اوس راء هان پر( ودد‎ 
sosjbs арыу “ero وود‎ 9292206ॅ ogg 
ә adeb ele» зз ایور‎ दरड 
У gpg pon pug songas تلود‎ 


3 


3 


(т) 

сар шыр ub 51७०३२७ p صن‎ 
Yob aa) әнә deb “७५०४७७ ау ७०१२१९८१७५ 
Jab a шр] юу» Bus py APA 
a bassai od ч” Зее aa 
E] 
арыз span чйр зш суз qu) delay 
erg Hoppe سود یواد دنم‎ soupy 
eggs ket fae e رس لس‎ 
"००६०१ ab dapper a ووس د عم وپ‎ ४! 
de ४७०५ १४०७०७७ Фуу quas EU JE 9% 
E १०१७ Yrs dert 
УЫ» queo) desse Y gjs Aag 
دون دود‎ qu He oo ada, ‘teg els 
ېږ‎ ә ыд ән; ودی مسر‎ 9०४ وسییموسر.‎ 

७६०५५७ guy 

مچ هوې ههوه-- 


O apaw) ¿36% 


-e96 


A ороо pha “Ages aspas) ودم‎ 


Че 9५९ १५७०७७ नु gilap >‏ سلووی واد. 
gues ә epo १४99०520७6 B wg १२७०७‏ 
ab‏ 


Cur) 


Qoa sugue 8 
بهوېپون-‎ 
ЕТЕТ Э әр g 


E “९२ ७‏ هم هو aspa ә‏ هدیس سي 
gni drag xb «quale ep‏ د. -६०७ "२०७० "२0७०‏ 
ob gs 92 १०००७ २७०७० ob gwch Q‏ 
Jug oss b quedas quos oasis‏ 
ph 9२००४७ ६७०७० ub eigado»‏ کوس 
سو سل سن dos opo १५४६७७७ Hee‏ 

bow зыркы рое १9‏ نادد د 
awg jaw Jé १५४७७७ чауре‏ واد ود 
wg sors tap yeaa ар wpro‏ 
39००४ ०९७५७० Jansy ар १०७‏ ولوساس. ود 

नै ७००७० (фу чәч» оро ә 900 ә ००0० 
ने मकी ټسوټ.‎ poke hd ومسوای. د‎ 
१००१-०७ وسلوود واف‎ ароз ورد وچوا‎ 
© دوب راودا‎ Igos pe wed १२७०५७ न ome} 

—e9eoceooeooe— 
эры» ml Yay 2 dugdalowe cup fi 
B د ومول‎ 
-өөюе-— 

cappob b salus ә арфы sugue IH 
ET by 1०१०७ qhoguo] jas дз» зер ә 


Cart) 


" ७ 9००७ ә سډاډسس. وسم‎ синд 
هومن-‎ 
uos] di есы ә Јурду оош b 


eb desde وس ېوس وس‎ ged 
yy ab aoshe Тәрәз m 
nspdpy پوسی. ب(سددواسياس ټسو.‎ day ab 
pab nb censos سوب‎ eyes pupa) ogy 
doas quos ар درد‎ әр hoped 
pgs یا‎ १०७७ yag 920292 gwasa ab 
Ўы Әр sg ab auoe apagan b aaow 
७०४०४ Jehowa desee واس دردد داف‎ 
pali wh gg aul syn} 
@ وسرمه‎ араја) 
—6e890|4966o— 
سینا‎ шщ 
—eetoe— 
1 s unas resp 2 هل مو‎ ७७२१०७ шз وا‎ 
grr yop uep s эы Јов EMT) 
b ups He مسوم‎ ub log 


1००७‏ سویرن د.إ واد یردد әр‏ وه 
ab hope dass‏ سسايږ رسد —b‏ 
مأمومل. دسلوسايوي. وس لي همه وس وسوررس 
ub‏ وسمدسس. ७०७4०८ phone cab‏ 
—eo9geHeeee—‏ 


Cars) 

9 deseb pe ered tee १४७०७७ ob {2 
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тры سال‎ dyes paag ар 9 سوسدددت.‎ 
१९८७ -०५०७०४ 4२9 وسر واسکه دیهد دوس‎ 
سی مدرد سوس‎ he و سع. سوسسس. پسوسه.‎ 
apadad woods gels conyers مارا‎ 
b agde, Joao ab و سوسېل.‎ ob २७५०७० 
boop ie २०90७ णे जमीर mapas 
ob سکم‎ b dipsa Јао vogala) vvt 
وس‎ b Jaesbe gbos әр ong gos 
*२-/२१२७०१७०७४५७-९०० hooper Jeug 925 १०९ 
AM) de hordes ड्रील ० नम नी 
واد. وسلاام «م ددس.‎ эшч dps» o Agot 
Ju wg eggs १४१०७९४५०७ 2-62] १५४9०७४०५७ . وسم‎ 
ago egal] وډا‎ ke ودود‎ зар-зар وسو اس‎ 
тер р ооо «орар १०७४४ مپیسمل.‎ gup 
2j ३१४९००७ ушуна Jag Jusso m 
بسن‎ opel A + әр "२७७ १९२29) ومس‎ 
ही ود ودی وسو‎ ар ep ५०००४ yng he 
ريس‎ m эў lec (e des, 
وسم‎ andas que guy E १४७४५ १७५29 
Ss ११६५५७४ की२००५ ише ودود.‎ dus Jot 
pel E Jop m {+ bs m 
नली १९2०१ әр ар әәә Jop EST 
Mi "२५७९५५१७१७ ab G وسسوم‎ Me eb que 


(१०५ ) 
छ 429०७ apu १& आज 529० en) {1 
—eeie- 

Aesp رسود‎ арыја) ра 9а) әрә $2 
фа eap وسا ایوس‎ ob boshe a) وم ودس‎ 
pipes سمب سید وس(‎ E yupay рез 
cb ovre. etos epas ab фәзаја) дв 
sag el dessen gpg fa) میا‎ dora epee 
سکن سم ندز ودر‎ edapus apopag (سېي(سرېدل.‎ vm 
ab. ass]ou) pee ७०७०७ flee eph apu 
وروي ودل‎ epg gee سداس‎ әр طماسلمو.‎ 
وس(‎ eub cub ومس‎ чер» Joab cb sç 
७९०७ 37०७७६७ नळन्य रीस शिर سدوا‎ 
ودل‎ gps) epee hop grade 1०००७ 
"expel les cb سوېوسوایږلد. مهد وسسېوسل.‎ 
-uy үрө koe ab o exebpleg. dg ng 
әдәрәу а Janay yng ab जमीर dan 


jus vb TR و‎ УЛ ०0१०७ EA 
fe ur وس‎ 6 apa gm १००१०८ {{ 
ودس‎ әре! е (د(زوی. ریسسز. بیپوس‌ددد. ولد.‎ 
وداد وسل عمو ا‎ pelos १७००१४७ १99 Ë 
नी कडी سهد‎ Jang lsu у) 
وسل ولك روسل چ واد‎ स्त्रीस elec f 
EE لم ډسوسل.‎ vod dyes pope 
नये Fab alus १००७४ 0990000 gb учен 


( 955 ) 
fec dg وس‎ оро lec э-э ५29०५ (*1१) 
gop Histo expe Jab 
8. J95- ooa م. سوېوسد.‎ 
—eetee— 

pet develope शण ас ојада 

b sposa qus сааи ајвар әу aga 
чое وف‎ үче чеч» эф) ub esse 
fe موس دزا مون دراد‎ - G9 
взор нца fue وس رسود مډ‎ uis ab 
cape ७०७७०५७ ob (سلسزس. سيم. طهاسمای.‎ 
wb е سو سر وا‎ b Q gol 
hs ‘bubs uppe pugs اوددر ودی ودد‎ "रळ 
8 وهال مو(ددسړي.‎ зеам ја рауы с 
pe ودوس‎ "१00७७७७ واا موو«وسوراسد مدا‎ 
kesy chy upas abus ug ques b Aj 
dips boc "२७६७९४८ EDI m fue aub 
оорур - сосу БЯ очо बरी 
"२४४०४० оја) е Зады Зараа фонд 
јер) «йә «ele १०७ پوس دوسا‎ dis eus 
95 عم ل ددد‎ m १६ 5१०७७ 40 Jenae 
® pss ‘Poul -upaye وبا‎ २१२४०५७ eoo 


—eeoeeese— 


(०० ) 
швар -- ५०७०७९५०७० ११७०७ Jop ET ودس‎ 
سی اادد وت‎ ew ор УУР] 
O awya ар Зады Yab орар Jop an 
Aie oho aad acub -opogreitapab پس(‎ ada] ob ff 
وسر‎ oo рш зш „ашу cab Joy سس وساب تاف‎ 
oleas palos dij وسوسادسد. وساد‎ papag xn] 
flop ay وسل‎ “-र५९०७-१७०५ -००५८७०९ --9 
سوق راس‎ Ya EM wy agus he pa ар 
OR NM VT YN) 
Em D E -b ® евра مماد‎ abus Í$ 
эрий solos ly job b у әсрә әј 
وس مس وا‎ оңу рр «енды ашар १२७९9 
еар эрш) Уу २०७७०७ ودوسر.‎ ०७५६७ 4०७००८७ 
decis] fas cb समक ووس‎ dowdy 
Wy opskd -atlonb qd ०७००७ augus b 
२०७१० واس‎ 20०8 eub छे эше १२४९७ {६ 
quo» وم‎ १०७9० ورسوس. وس وسوسږ.‎ dab 
२०७०००७ agus b esu egalos Jaysajob 
یدووس‎ Ya Jers do sedi Fab glaub dy 
{уэ sajab Mab واد.‎ dows ०१79 „әда 
9 د‎ uy Pelo е} deno 


—seserieese— 


1р logos files monkey b usau) suge (ere) 
६ ومېس‎ эйр чей ००९०० 
e १२१००४ سو وسد.‎ 
همهه--‎ 
2} Janay ع‎ र» әс لېوس‎ hie 
Jeep ТТ qus rm qe hy Ivey 
us nuppe Janay gree Фф) ورل و‎ уңу» 
чеч» b تس‎ us १२७०७ وسړا‎ gal aca 
э-азеш) сазды spp Hang Лы ще) 155 
dop ګصس. وسشنم. ودې سوس. وس‎ flee 
وس‎ १६ poo «ec १०७५७ 129928 وسلووي‎ 
ap laqyaq न E uppoo cugu odas 
es да} Зәфәр pus کهسلې. اس‎ bwa سم‎ 
D ET gue СУРИЯ 
“मगर Јасар ә аә а-а) рор وسدموسو وسم‎ 
B ирро ६०9० (0९०9 0६ ०० ووسر‎ 
—6696}5600— 
Veg poor ves Hong svg чо (#1) 
egg -५७ १७०००००५७० шу {ш opps 
१६ ()-وسږسمېد. سم سرد‎ 27०००४० uly 
° dex op ०४९७ 
—setee— 
1] ope aeelproge "ppl وسم(‎ og loo 


-apla سم یی ادد‎ कट Heep dot: EE 
ab 


Variants of MB.* 


а 


In order to give full advantage to tho student of the 
oldest copy of the text in the Dinkard, Vol. IX, below are 
given all the variants or additions of MB. which now belongs 
to the Mulla Firuz Library at Bombay, without correcting 
even those which are evidently mistakes or slips by the copyist. 
A part or portion of a word in the beginning of a line is 
not counted, but the following word is rockoned as the frst 


one in the line, 
(The abbreviations are P. = page; 1. = line; w, = word; 


om. — omit). 

P. 441, 1. 1, w. 4 add —L 3, w. 4 «ie; w. 5 25; after w. 7 
add &—l. 4, w. 2 ge—l 6, w. 3 éo; w. 6-7. en; Ww 8 
om.«—l. 9, om. w. 6 —l. 1l, w.2 siwa; w.6 add ,—l. 18, 
add we after w. 2—1. 14, w.l &wewme; W.5 o—lh 17, 
w. 4 addy. 

P. 442, l. 1,om. w. 3 , only ; om. w. 5 and add 3१७ 
1. 2, ош, у. 7; о. у.9—1. 3, w. 3 add ıl. 4, w. lee; w. 
4 .کر‎ 5, м. 7 ада 1—1. 7, w. 10 add,—l 8, у. 4 
add); w. 5-6 #4); w. 7addj—L 9, w. 1 added through 
mistake + ye) وسور سير‎ ne ومد زرد وود‎ emi ru. 10, 
om. w. l; w. 3 add ,—l 12, w. 10 add .—L 13, 
w. 8 bl. l4. w. lapp; w 3 add &—l. 16, om. w. ó— 
l17,w.ladd &—L 18, w. 6-7 ارو‎ 21, w. 2 add; 
W, 3 add ,; om. w, 7—l. 22, om. w. 3. 

P. 443,1, 1, w. 1 add ,—l. 5, w. 4-5 وا بل ورسووه‎ 7 
add ,—1, 7, w. 8 add , —1, 8, W, 3 юу; W. 5 ymo —l. 9, w. 5 
4i—l. 10, w. 4 pred; w. 5 add;—l 11, w. 3 eo—l12, 
Tt is called B. in Dr. West’s Pahlavi Literature, 








(२) 


w,6 add &—l. 13, w. 6 add 5—1. 15, у. 3 لۍم«م‎ 16, w. 2 
add 118, wi 2 adda; w.8 reo? —l. 21, w. 6 yer 
1, 22, w. 2-3 «poet. 

P. 444, 1.1, the fullstop after w. 2 om.; om. w.ó— 
12, w.3 add &—13, w.l weaj; W. 7-8 “mee—l. 4, w. 
1-2 eme; We 7 ody; we 8 add ,—l. 5, w. 2 v5; om, 
ж. 4—1, 6, wr. O76 uote; w. 8 add ,—l. 7, w. 3 1 egg 
1. 9, छ. 2 #३०], 10, w. 1 add 1; om, w. 5; om, у, 7—1, 12, 
w. 6 add 1—1. 18, ж, 6 کالوهسۍ ۷.3 ,لر‎ 2 
om. +; w. 3 add y; w. 4 Sg. 

P. 445, 1.2, w. 2 add ,—l. 4, w. 7 add &—l. 5, w. 2-8 
mm; W.8-10 5—1. 6, क्र, 2 १७, 12, फर. иды]. 
13, w.5 Xe»e—l 14, w. 3 ww; W. 6 “409000. 15, छ. 3 
addy; we 6 add &—l. 16, w. 9 weees—l 17, w. 2 add 
vol. 18, om. w. 3; w. 4 in; om, w. 9; w. 12add .—l. 20, 
w. 5 add .—l. 21, w. 1 4$—1l. 22, w. 1-2 phage. 

P. 446, l 1, w. З айй :—]1. 2, т. 2 ады], 5, 
ж. 6 £n—l. 6, w. 3 om. «; w.7 om. .—l. 7, w. 6 om, «—l. 8, 
w. 8 add.—l 9, w.3 S—l 11, w.7 om. ; Ww. 8. »»»» — 











1, 13, w, 5-6 “yore. 14, w. Tom. ——l. 15, om. w. 3; 
om. W. 5; w.9 om +; w. 11 add &—l. 16, w. 1 syed; W. 
5. piso—l. 17, w. 1 add (an error) ges Q5; om. w. 45 w. 7.5; 
w. 10 add &; om, w. 11—l. 18, w. 7 add à; om, w. 8; om. 
well; w. 12 e S5«5—1. 19, w. 1 add &; w. 6 «59e. 

Р, 447, 1.1, w. 4 om.«; w. 9 om.«—1. 3, om. w. 2; 
W. 3 wor npés om. we 4; we 60m, +—L 5, om, w. 6; w.7 
1१७७४, 6, w. 6-7 ७०१४०; ज्ञा, 8 add |—1. 8, w. 6 e ڼور‎ 
1, 19, ош, v, 5—l, 19, w. 2 add )—1. 14, w. 2-3 worl, 15, 
w. Sadd i—l 16, w. 2 sen; om, w. 4; w. 7 add «5 we 9 
255—1. 18, w. 2 add .—L. 19, w. 1 om. 29, w. 1 add i; 
om. w. 3; W. 6 om, s; om, w, 8—l. 23, w. 3 wsom; W. 5 add 
sand p we ag. 





(3) 


Р. 448, 1. 2, w. 4 Yes; the full-stop after w. 5 om.; 
om, у..6—1. 3, у. 9 3—1, 4, w, 2. dose; W, 7 add]. 5, 
om. w.3; om. w. 5; w. 7 om, .—l. 7, w. 5 add &—l. 8, om, 
w.5; w. 8 add —I 11, w.8 add لم‎ 12, w. 5 om, .— 
1. 13, w. 8 لوو‎ 10, ош, э, 1—1. 16, w.2 41.19, w. 4 





»»X—l. 20, w, 5 Jwe—l. 21, om. w. 1; Ww. 7 wen; om. 
w, 8-10—I, 22, om. w. 4; om. w. 6. 

P. 449, 1, 8, w. ladd i—l. 4, w. 3 »seeei—l. 5, w. 6-7 
mt oi—1, 6, W. 3 مهم ۷.8 رمل‎ 7. w. 1 om, ¿; w. 5 
wil 8, w. 2-3 peed ; w. 5 om, 4; w. 8 سه ,و لڅوو‎ 
W. 2; om. w. 4; w. 7 weil. 11, w. 2 (iw. 4 add i; w. 8 
add .—l. 12, w. 2 aveo» iom, w. 45 w. 7 add ,—1. 13, om. 
w. 10—l. 15, w. 2 ॥७%-७०; फ़. 4-5 DE Ww. 6 es;om.w, 7— 








l 16, w. 6 ijo; w. 7. aol» 1—1. 17, W. 6 iero а 
P. 450, 1, 3, w. 5 igmg; W. 6 add s; w. 8 ७१-1. 4, w. 1 
moa; W. 3 memg; w, 4 add &—l. 





a Wa 2 yooo ; W. 3 om, 
11, w. 2 &nwdo ; ۲۰ 6 om, 
12, om. w. 7—1, 14, w. 6 no—l. 15, om, w. 2; w. 8 add 
.17,w.3 ie—l 18, у. 2 106—1. 19, w. 7 5»; w.8 
1 renes]. 20, om, w. 7—1. 21, w, 5 wor; om. w. 8-1. 22, 





s; w. 5 om. —1. 9, w. 1 om. «—] 






۰ 2 nyoren j W. 5 add a. 

P. 451, 1, 1, w, 7 рє; ош, т, 9—1], 8, om, w. 2; w. 7 
add ,—l. 4, w. 1l neé; w. 3. atenier i We 6-7 pedro], 5, 
ж. 6 axes —l. 6, ۲ 1 эми و9 بل‎ the full-stop after w. 6 
om—l. 11, w. 6 add ,—1. 13, w. 1 لغم‎ 14, w. 6 »dego— 
1.15, w. 1-2 -ewedooi; w. 8 add i—l. 18, w. 8 iwimos— 
L 192 w, 2-4 woe; Om. w.6—l 23, w. 1 айе 
1. 24, w. 5 add +. 

P. 452, l. 5, w. 9 om, el. 6, w. 1 om. +. 

Р. 458, ош. 1, 1—1, 2, w. 4-5 sower—l. 8, w, 4 om. — 
1.4, w. 8 add &; w. 6-7 لول کم‎ 6, w. 4 add ;—1. 8, w. 








(४) 

1 урт. 8 бмв; the full-stop after w.4 om—1 9 w.5 
kim, 6 55 1% v,5 add sl 38, سه‎ w. 1; 
W. 4 om, +3 we 8 eme. 

P. 454,1. 1, w. 8add ,—1. 3, w. 1 айй а—1, б, w. 1 еен; 
w. 7 after the full-point add & »—l. 7 w. 5 So—l 8, w. 2 
لکممميوه‎ 9, we 8 om. + and add y wee Gide or wore Ge 
२ ७७५ gl. IL we 1 ош. 0; फ्र.5 >, 19, w. 4 
wor} w. 7 add ——l. 18, ۳۰ 3 wowed 14, w. бош. 
2—1, 18, प्र, 38 neewe—l. 20, w. 8 nf—l 21, w. l wepo; 





8 لواو‎ 23, vw. 3 ودام‎ 
P. 455, L1, w. 1 om. .—l. 8, om. w. 4; w. 9 add ,— 
1.5, w.8 «pil. 10, om, w, 1; w.2 add ;&—l 12, w. 
| айй ›—1,18, w, 8 aeo —l. 15, у, 4 
evosei—l. 16, w. 6 «pedo —l. 17, w. 6 43 1 Joy —1. 22, w. 1 
add so we rone Sum FE wodi mef meow; W 6 add ef; 
28, w. 1 Ah; w. 5 add 4100१०० $¢ gpd by 
نس‎ e "os 








om, w, 8-9. 


P, 450,1, 1, w. 3-4 Задар ле, 8 1०00१९, 9, w, 1 eneo; 
W. 4 1७०)०- 4, we 2 ogn—l 7, we 7-8 yeew—l 10, w. 5-6 
sel 12, w. 4 wives; we 5 юп» —1, 18, w. 7 add -—1, 15, 
we 4 dap—L 17, we 4 مور‎ w. 8 e gni—l. 19, w. 7 add +. 

PO457, l 1, we 1-2 imn] 2, w. 2ej w 3 
sero — 1.3, w. 8 wine: Ww. 8 لوم‎ 4, w. 4 add y ; w. 7-8 





mo pyl 5 w 8 اسما 2ج الس‎ 
ж.4 от. 

w. 9 add —I. 10, om, w, 9; w, 7 لوو‎ 11, W. 83 لور‎ 
18, w. 5 om. —L 14, s. 8-4 adest —l. 16, w. 5 کم‎ 
om. the full-stop after it.—1. 17, w. l wed wo; we D om. +- 
l. 18, w. 2 wow; w. 6. pel. 21, om. w. 3, and substitute 
\—1. 99, э. ботону бу, 7 айй #—], 24, ۷۰ ۲ ۰ 


i W. 7 ош, 1—1, 8, 8 юзи} ж. 4 ,و کممم‎ 





(५) 


P, 458, 1.1, w. 7 om, the fullstop after it—1 3 w. 10 
менә]. 4, w. 2 own; W. Ó moot—l 5, w. 2 #1, 6 w. 
101—1. 9, ж. 2 зму]. 10, т. 6 айй 1—1. 11, w. 5 moe— 
1.12, w. 4 уезу—1, 18, w. 9-3 nero төс"; Уг. б дла या 
L. 14, w. 1 нью. 15, wn, 8 m; W. 4 wen wer, om. 
the full-stop after itl, 10, w. 3 «gex—l. 17, w. 8 add i— 
1, 18, w.5 add &—l. 20, w. 7 ne-os—l. 21, w. 4add по 
1,22, w. 5-6 Core; w. ۰ 

P. 459, l. 1, w. Ladd spew; we 5 om. g3 Ww. 6 add ig— 
19, we 4 om. aL 8, w. 8 FL 4, we 8 का, &, ह. 2 क्या 
om, w. 7—1. 7, w, 1 se; w. 2 ade; w. 4 add &—. 9, w. 
1 "७. 11, w. 2,85; w. 8 ७७). 18, छ, 7 add i— 
1. 17, w. 4 add &—l. 21, w. 2add i; w. 4 уюн; ж, 5-6 
“७७०११७, 22, и, 1-9 زه 1۵00 ۵۰ ,93 گنود‎ w. 8 she; 
wd дәю]. 24, эе. 2-8 химне. 

P. 460, 1.1, w. 7 om. -—1l. 2, №. 5 1—1. 3. у, 7 add &— 
1. 5, w. 5 were and add ,—1. 6, w. 2 50; э. 5 анн 
1, 9, w. Ladd 1-1. 10, w. 6 added through mistake ow $^ 
dores .لک مسم۱ 4 .۳ ,16 .1-بط مسوملوه‎ 19, ۷.1 add &—1. 20, 
w. 2 add ,—1, 91, w. 1 ngejas—l. 29, we 8-4 yates om. 
the full-stop after w. 7; w. 8 add «—1. 24, w. 1 add& 

P. 461,1. 1, om, w. 8—L. 3, w. 4 add .—l. 4, w. 6 add 
«—l. 5, w. 2 add 4913; om, w. 8. and add ,—1 6, w. 2 e; 
We 2 e w.8 














w. 8 om, ¿j W. 5 sese g—l 7. wel add + 
605—1. 9, т. 4 “७०; W. Š wni W. 7 op—l. 10, w. 4 add 
1-1. 15, we 1-2 vedo. 17, we 
2 زي‎ е, 9 worl. 18, w. 4 ppp; w. Û ıe erg —l. 22, 13s. 

P. 462, 1.2, w. 2 «i; w. 4 м»; 5 add +; Ww. 7 om. 
«—l 8, w. 8 om. «—l 4, w. 1l no—1. 5, w. 3 add +; w. 5 
mj W.7 meil. 8, ऋ. 1 1०७-1. 10, ऋ, 8 add è; w. 6 
om, .—L ll, w. 10 бенә —1. 18, om, the full-stop after 
& 








(+) 


w. 1 —LI, 16, w. 3 J—1, 18, w. 2 900 &; कृ. 6 ७०७. 19, 
w. Ladd 2—1, 2L, w, 8-4 ,لاولسو‎ 28, ош, the full-stop 
after w. 7—I. 24, om; the full-stop after w. 6, 

P. 463, 1. 1, om, the full-stop after w. 2; 0m, w. 5; 
com, the full-stop after w. Z.—l. 2, w. 3 add :—l. 3, 1 
лон], 4 3, 8 rl, 7, we 8 085—1. 8, w, 4 айй; 
W. 7 HE; Ws 8 ७७, 9, w. 1 em; W. 6 el 10, we 4 
add &-l.1l, w.2 add &-1,19,w. 6-7. exve-l. 1d, 4 
r—L. 15, w. 8 mohl 17, w. 4 بل لد‎ 20, w. 7 add .— 
1.21,w. T add& and; om. the fullstop after w. 9=l. 22, 
we 7 add +. 

Р, 464,1. 2,3. 2 цу; 17. 3-4 уни —1. 3, 3. 9 юна 
1.4, w. 5 om. —1.8, w. 2 soi 9 add ,—1.11, w. 4. adda— 
119, w. 7 om, —1,18, om. y.1, and add ;—l. 17 w. 23es—k 
38, w, 2 om, —1, 19, w.2 add نک‎ 21, w, 5 add 1. 22, w, 
9 بلط‎ 23, 5. 8 dedii Ww. 8 Ga, wep], 24, We 2 ७५७०७ y 

P. 465, 1. 1, w. 6 8 near; om, w, 7 —1, 9, w. 4 айй а 
1.8, w.ladda—l 4, w. ladd 4 w. 4 €; w.T add &i 
w. 8 om. sl 7, w. 3 npor; w, 5 adda—l. 8, w, 9 add a— 
1.9, 7 ١ jal 10 w. 7al 11, Wl ४ iw. 6-7 
wnel, 12, w. 3 * णन]. 13, ۳ 228 36७००) त. 5 og 
क. 7 “छोकरा, 14, त. 2 ७७-15, w. 7 سو نو‎ w. 
1 add &—l. 17, w. 7 add &—l. 18, w. 5 add &—1. 19, w. 6 
exr(—l. 20, w. add & and add gal by by ta py imoore 
وسین‎ 65 क. 8 १०५७८७, 2l, w. l1 add &—l 22, w, 4 
७५, 23, जा. 6 1-७. 














Р. 466, 1. 3, w. 5-7 voor #м—], 4, ош. зу. ६-1. 5, w, 
8 23.00). Û, W. 8 १५७०४०, 7, W. T eorop—l, 9, v. 7 
ire 1—1, 11, зу, 9 gml 14, wW. 2 eei. 15, w. 4 addi; 
0-7: 3p —1. 16, om. w. 9—1, 17, у, 2-8 sre) ory 
4.19, w. 7. bl. 21, ۳, 8 lar. : 








(७) 

Р. 467,1. 2, w. 1 Aww رممور4‎ 5 eed ; W. 6 
ig; W7 ool, 4, w. 1o; w. 6 om. a and add i—l. 5, 
м.1 609—1. 7, ж. 6 بلولسه‎ 9, w. 7 “७७१७१. 13, w. 9-3 
woo» ; om. the full-stop after w. 7—1l. 15, w. l oe and 
add «yis 1. 17, om. w. 6—L. 19, w. 6 add &—1. 22, w. 6 








سا 
D oon om. the‏ ۲۰ ,2 له ومر 1 Р, 468, 1, 1, w,‏ 


füllstop after w. 6—l. 4, w. 2 om. «; w. 8 mex —1. 5, w. 3 
wool. 6, we 3 .ا- م۱‎ 9, w. 9 Hoot 1. 10, ۷. 5 پل‎ 
L 11, w. 4-5 ame; W. 9 5L. 12, w. 8 4० но], 13. 
ж. 4 уш}. 7 айй &—L. 14, w. 6 «sed —l. 15, w. 4 om. 
وق بل‎ फर, 5 spo; w. 8 add 1—1. 19, w. 7 eec—l. 94, 











سو 
Р. 469,1, 2, 3.7 ош. «—l. 3,0m. w. 1-9-l. 6, w. 8‏ 
०७७१, 8, प. 8 add +; w. 9 add (—1. 9, w. 6-6 уен‏ 
,13 
,18 








1.10, w. 3 moepeo; W. 0 moco-l. llo w, 4 add 
w.lowb—l. 10, w. 3-4 egi om. w. $ and add + 
э. 6 42—], 21, w. 2 add & 

P. 470, l. 4, w. 3 add s; w, 5 add il. 8, w, 2-3 -pba 
sour —l. 10, we 7 toj —1. 11, vw. 8 add J—1. 12, w.3 en yi 
ж. 9 журоо], 18, ۲ $ ७७१, 14, we 7 eme -l. 1, w. 8 
॥७॥१०-, 16, w. 7 Hach 17, we 8 jew 5 we 4 wi —l. 18, 
w.2add &—l 19, w. 4 meme—L. 20, w. 5 унето v; w. 6 
woet -l. 21, уу. б доче апа add & —1, 22, w.4add ۰ 

P. 471, L4, W. 219; w, 3 adds; w, 4 war-l 2, w. 5 
wool 7, w. 2 add +5 w. 8 ma 1. 8, w, 1 شر‎ 10 vw. 
1 اسسومر‎ 31, w. 5 apenas ४. 7 ७१. 16, झर. 4 eng w. 8 
add &—l. 17, w. 8add ,—L. 18, w. 5 wi; w. 7 لع‎ 19, 
Wa Ag; We 8 हणण. 20, we 2 rope. 21, w, ۰ 

Р. 479, 1.1, ж. 1 yog; W 2 13; छ. 8 385; फर. 6 
pun; We 7 ل مهلم‎ 2, ۳٠ 8 200 وه‎ w. 9 ош, ,—1. 8,з. 12 











(८) 

add &—l 4, w. 1-2 ७७५ ७-1. 5, т. £ om. زه‎ Dome; w. 
6 2» —l. б, भ्र. 2-3 ७-७) भा. 4 pj We 8 impe. 7, we 
11 eoe —l. 8, w. 8 psp. 9, w. 4 om, 1, 10, w. 2 8 
окый, Ш, w. 5 anw; W7 spag w 8 580—1. 18, м 
D add.—l 16, w. 6 added wer through mistake—l. 17, w. 3 
add &—l. 20, w. байаа; wı. 9 add &—l. 28, w. 3-4 ум. 

P, 478, L2, v. 2 eode. 4, w. 6 vol. 7, w. 7 1ey— 
1. 10, №, 5 «ye пе]. 11, फर, 6-0 ७१, 19, फर. 9 prede — 
|. 17, w. 8-4 नहाण, 19, w. 9 ees — 








1 م14‎ ۲۰ 1 an— 
1.99, v. S ar 

Р, 474,1. 8, w. 4. «noel. 4, w. 7 nwo—l 6, w. 2 add 
H5. 6-7 pmo. 8, w. 2 add «L9, w. 1 ex iw B 
add.—l. 10, w. 1 egl—l. 12, w. 8 ош, .—l. 13, we 2 sguop 
]۱ w.6 om.+3 we 7. «eel. 17, 
W. 6 ieee —le 20, w. 2 add و‎ w, 6 لوسم‎ 22, we 3 rove 5 
Ce 

P, 475, 1. 2, w. 7 add & and ›—1.8, w.6 mey; w. 8 
Gwal. 4, w. 3-4 уюн]. б, ат. 6 add &; om, w. 9—1. 6, 
w. D aerel 8, we 1 ېمسل‎ ٧. 2 loby; w 8 gy 
1, 9, w lia; wdy w 6-7 nel. 10, W3 fing 
w. 7, wboon—1. 11, w. 8 erp ii We 4 nee. 

P. 476, ош.1. 1—1. 2, w. 1 whade—l 3 ә, 150—1. 8, 
om. the fallstop after w. 25 w. 8 مره‎ 9, w. 4 سرو‎ 
110, w. leo; w. 2f )e—l 11,w. 8 »g»—l. 18, w, 2-8 
رشم شر‎ ۷۰ 8 qono—l, 15 w. 2 om, «—l. 16, w. 5-8 кәе; 





ws 7-8 adepti —l. 17, w. 1-2 ogo j We D om, «; ۲۲۰6 سپ‎ 
1.19, v. 4 à; om, w. 6; W, 8 oro 

P.477,1. 1, w. 2add y; w. 4 add «—L, 2, w. 1 add & 
and ,—L 3, v. 7 add i—L 4, w. 1 paye]. 5, w. 6 oof 
1.7, w.S iset—l. 9, w. 5 woe; om, the full-stop after w, 6; 
w. 7 add s—L 10, w. 6 add.—l. 11, w, 2 om, «—1.12, w. 5 


(е) 


add ,—1.13, w. 5 »«4p; W. 6 مور‎ 14, w.l add ey 
1. 17, w. Š neg; W. 4 8; om. w. 5; w. 7 <we—1 18, ош. 
w. 8—l. 19, w. 35; w. 1l ieseoi—l. 20, om.w. 8; w. 7. spp — 
l 21, w. 5 ee —l. 92, w. 4g; w. 9 ай р]. 23, у, 6 
пот. 

2, 478, 1, 1, у. 5 رگ بل رد‎ w. 9 1599; W. 4 1१७५७३ We 
6 «xp —1. 4, W. 4 —1. 5, ۷١ 4 «no; W.6 056 ; Ww. 9 om. 
1—l. 6, om. w. 4; w. 7-8 4»essi—l. 10, w. 9 Y—Ll 19, w. 
4 add —l. 16, om. the full-stop after w. 1; w. 5 سور‎ 
L 17, w. 4 wew; om. w. 5—l1 18, w. 6-7 wwe; w. 8 add 
2—1, 20, у. 6 = —1. 21, w. 1add ,—l. 22, w.2 नाण, 

P. 479, 1. 1, w. 1 rod لېس‎ 2 wW. 6 »app—l. 3, W. 4 
add 5; w. 6 =y—l. 7, om. the fullstop after w. 2—1. 10, w. 
6add ,—l. 1L, w. 4 ~; W. 7 ور وواسېسم‎ om. the full-stop 
after it; w. 8 eby—l. 12, w. 11 4»3—1. 15, ош. w. 5—1. 16, 
WT meno —l. 17, w. 1 abl. 18, w. 1 yeso; Ww. T ao — 
l 22, w. 2 nero. 2 

P. 480,1.2, om. w. 2—1, 4. om, the fullstop after w. 3 
and add १७७४१७० १५७४, 6, जर. 3-4 eii —l. 8, Ww. 1 ies; 
छ. 2 १७७४५, 9, w. 2 pòm asbl. 10, w. S 0m. «; w.8 
بلس مر‎ 11, w. Qadd +; w. Sq Sel 12,w. 3 o-1. 13, 
W. 4 11०११७; फर. Б зәм. 15, w. 5 офа]. 16, 9 
erres we Badd Fy—L 18, w. 4 оман; We 7 دو‎ 

P. 481, 1, 1, w. 1 add «iw. 4 woe nor we 6 की 
1.8, w. 7 edam. 4, w. 8 gde—l 7, we Badd «; w. 4 om, 
له‎ 8, w. 4 woop; om. w, 5—l. 9, om. w. 4, 6, and 8—1. 10, 








Wel sp» pe; W. 2oenphe ; W.B mese 11, ۷. 5 ويم‎ 
1.12, w. 2-8 4smeqio —l. 19, w. 7. ^o —l, 14, we 1 ey 
l 15, w. 8 لسطم‎ 18, w. 8 add pyes hen imineo Snye? 


19, w. 5 لور‎ 90, w. 5 





E -وپهومر وه موم‎ 
add мн, 
3 


(10) 


Р, 489, 1..2, т. 1 add; w. 297—1. 3, ж, 4 ise; om. 
the fullstop after w. 65 w. 7 #—1. 4, w. 1 seo; W. 7 हाल 
l 5, w. 1l adds; w. 2 sre. —l. 7, w. 5 add «; w. 9 spree 
1.8, w. 1 on; om. the fullstop after w. 5; we 10 red wok 
1, 9, w. 1 eio; w. 7 لس‎ 11, w. 6 Spree til. 12, w. 2 
neve sw. 8 ge; т.б ३८७ 1—1. 18, w.8 addy; we 6-6 
sygpbr—L 14, we 2 enel. 15, W. 8 ments we £ оер 16, 
ж. 63; ж. 7 S118, om. w. 4 and add —1 20, w. 9 
эюю“й—1, 21, т. 1 ebesi; om, the fullstop after w. 5, 


P. 483, L1, w. 6 iyw; W. 7 add &; w. 8 add هم ول‎ 
add 2—1, 8, т, 2 کو‎ 4, om. the fullstop after w. 6-1, 5, 
w. á >; om, the fullstop after w. 7 and add ,—1. 6, om. w. 8; 
w. 9 ypor—l 7, w. 2-8 & инж} т. Ф тюнл—1. 8, w.6 
add ı—1, 9, w. 4 eel. 10, w. 4 om, ,—1; 19, ош, w. 6. 








2, 484, 1, 1, ۳١ 2 apd —l. 2, om, w. 8—l. 4, w. 1 em; 
ж. 4 sgh 8, 3 ملسم‎ 7, wv. 2 قا لرسووله‎ 
ити —1. 10, ж. 8-9 ossi — 1. 11, we 4 ,لر‎ 18, ۷. 2 4o; 
wed ho; w. 7 5n; w. 8 ork 15, we 6 mel. 16, ۲۰ 8 
om. —L 17, т.б җеев—1. 18, w. 1 sunt —1. 19, w. 1 $-- 
1, 20, w. 9-4 23७) ۰ 6 ۰٠ 

P, 486, 1. 8, w. 20m. +; w. 8 adds; w.5 3e—l. 5, w, 
9 ملس نود‎ 7, w. 8 sÀ ; W. 10 oppie -l 9, W. 8 roges t—l. 10, 
w.Tadd;—l 11, w.0 we—l 12, w. 7 add ,—l. 15, w. 4 
*eSoma—l. 10, w. 7 لعمام 8م ,19 لوسم‎ 22, ж.1 
зову. 

P. 486, 1. 2, w. 1 add «; w. 9 add «; w. 4 0—1. 3, т. 
6 १७-७७, $ क. 9 mol. 9, 079 after il. 12, w, 8 
अट । शकील ws T айй а—1, 15, ж. 4 юу; ж. 9 3—1, 17, 
Ne 4 rene —l. 19, w. 6 add ۰ 


(११) 

P.457, 1. 2, w. 1 25 —1. 8, we 2-3 sighs; we 9 
رک مک رشروسوه‎ w. lower; we 2 son—l 6, w. 9 ane. 7, 
w. 5 adds; w. 8 add ,—l, 8, w. 2 ies iw. 8 سلوو‎ 9, We 
Sun: We 4 1 Fell, w. 2 ambe; w. 8 add.—l 12, 
om, the full-stop after w. 1—l 18, w. 8 add .—1. 17, w. 6 
add +; w. 9 add ges il. 18, w. 1 ne; W. 9 وه‎ 4 
pee, 10, w 4 weyers 1. 20, ош. т. 2—1, 28, у. 2 айй و‎ 
т. 3 مشود‎ . 

P. 488,1. 8, w. 6 add «; w. 8 add i—L. 5, w. 7 سسمام‎ 
16, ж. 5-6, 061—1. 7—8, уу. 9-1 ॥ काऱ, 8, connect 
ж. 4-5—1, 9, к. 8 quodi —l. 10, w. 1-8 «bà edi aen. 18, 
we 1 agyS—1. 15, w. Lom. +; w. 4 om, ,—1, 16, зе. 8 {%—1, 18, 
Ww. 6 ॥७॥॥३-य, 20 ज.1 410०) प. 3 add 45; w. 7 18. 

P. 489, l lw. 3 de; l 9, w. 4 add i17, w. 9 
exvosvo—l. 9, w. 8-5 + spe ings هور‎ 10, w. 9-4 ре; We 
8 met; w. 9 لوم‎ 11, w. 3 add 1.14, w. 5 add 1 
15, w, 8 १७७७१, 16, फर. 8 2—1. 18, w. lom. :; w. 4 om. 
гап 0 ۰ 





P. 490, 1, 4, w. 2 and 5 depen; W. 8. موم‎ 9 1-1. 6, 
+. 2 13७०७1) ۰ 5 رآ بل ووی‎ ۲۰5 nere el. 9, w. 8 nostr; 
ж. 7 mgl 10, ۳۰2 ۵۵8 مرم 5 ۳۰ وه‎ 11, w. 8 sde; 
w. 11 add ,—L. 12, w. 6 &yees—l. 15, w. 2. noel. 10, w. 2 
354; W. 6-7 vote эме —1. 1T, w. 2 ive] 18, w. 3 whhs 
зе. 5 vox; om. the full-stop after w. 6. 

P. 491, 1, 3, ०m. ऋ. 3} ऋ. 544 „1. 4, w. 9 + 
w. 5-6 ॥७ 13७, 6, w. 9 <; w. 6 pow—]. 18, W. 7 om, 








, 14, क. 6 spiro. 16, we 5-6 ns noel 18, w. 8 


we 





—l. 19, w. 4-6 neon 


(१२) 


P. 492, 1. 3, क़. 4 ७७]. 4, फ़. 7 ош. «1. 4, т. 9 
ووو سوه‎ 1. 5, ۷.1 ош. 0р w. 3p. ۳ 8 оное 
16, w.2-8. meos mee: 
MeL 9 w. 5 momme—L LL, we 1 gl 12, w. 5-6 - di, 
soe] 14, w, 2 1 wus; W. 4 wee—l 15, w. 6 
айа 1—1. 16, w. 1 adel, 18, w. lel 19, w. 5 add 





ق 8 لوو سوه 7 ऋ,‏ ,7 


سر 

Р. 498,1, 1, w. 1 aero]. 9, w. 1 نک موو‎ 8, г. б 
mol. 4 w. 4 add d—L 7, w. 2add fe; Ww. 7 wel. 8, 
W. 2 nei. 12, w. 8 il. 13, w, 9 om. —I. 19, w, 7 add 
11. 21, om. v. 35 w. Bn ip. 

P. 494,1, 2, w. 5 in 
—L. 5, w, 3 sede ۷. 5 سم‎ 
A add i—L 15, w. 8 ,ل ښوسمنه‎ 11,۳١ 8 لوم‎ 18, w. 
ووورلکور 2-8 ۳۰ ,20 رو ویر و‎ 1 21, w, 8 add на. 





3, w.5 add yo. 4, w, 2 add 
6, ws 6 هوول‎ 10, w 





P. 495, 1, 1, w. 3 add ı—l, 8, w. 5 written thrice through 
mistake—l. 4, w. 7 newu—l. 5, w. 8 ey; w. 9 add ,—l. 8, 
W.1 add “j w. 6-7 wosj—l. 15, w. 4 woof; W. 6 oyo 
1.17, w. 3 added wey through mistake, 

P. 496,1. 2, w. 8 added 3 through mistake ; w. 8 ei 
L 5, w. 9 aso—], 7, w, 5 “wmsooeç—1. 8, w. 1 add ,—1. 10, 
om, w, 4—1. 11, w. 9 om, +; w. 8 wey 46—l. 18, w. 1 me — 





1, 14 w.1 menge; w.2 sodes; w. 4 add &—l. 15, w. 6. 
ecol. 17, W.3 Mel. 19, w. l add v; w. 2 add &— 
1.20, чу. 1 деу лә, З 481—1, 21, we 4 pl. 24, w. 2 
add +; w.5 add 1; ж. 6 4, 

P. 497,1, 1, w. 7 add -—L 4, w. 8 уны; w. 6 add 
وان ووو‎ enel 8, w. 8 om, —1 10, 
.12, w. 8-9 sede —1. 18, 





, 
w. 9 ळा. “या, Ml, w. 4 оюн 
w. 6 add 1. 








(१३) 
P.498,1.3, w. 1add .—L 5, w.ladd ,—l 10, w. 1 





› ol. 12, w. 7 anne 
едь 1. 


l 15,w. 6 om. 








17, w. 5-6 өш». 


P.499, l. 4, ж. 5 253—1. 7, w, 1; w. 7-8 nooner 
1, 8, w. 1o; we 6 om. ——l. 9, w. leswen—l. 1l, w. 1 
yore —L, 12, we 2 spree —l. 16, w. 5 addy; w. 8 add ,—1. 17, 
w. 8 mol. 18, W. 3 ठवन; प. 5 ides. 

P. 500, 1. 1, w. 4 iseoe—l. 2, w. 3 wewpt—l. 4, w. 4 
om, ——l. 7, w. 8 rentis; w. 7-8. १४७. 9, ४. 5 ७७. 7? 
жөн »—1. 10, we 4 بووین‎ 12۱ w. 7-8 .سونو‎ 19, 
w.8 add ,—l. 16, w. 2 ere dé—1. 18, w. 2 ॥७२०६-. 19, 
۷. 5 200 ۰ 


>see 





(४००) 


мын سمو اد ودنرد‎ ॥४॥ ورن‎ 
oes ne OS Mey oee oa ووو‎ 
awm g miola об» سورد سم‎ 
soos» woes c6 aee موسوساً‎ o 
Bde € ve à Jy o зро Зд Е оо 
e چوس‎ 29936 WDE MY I Loop 
aves sp Jos wp) svo! nonis ومد مممر‎ 
بل‎ 2) ye € mew کي‎ ap ерк woa چوس‎ 
5 m экек» mm »» 2४ 19300 05» ورد‎ 
map wwa saote palya d وو وو‎ 
waa Moy ارود مرن‎ ә ول‎ 3०0७ qo شوب‎ 
19७७७ ॥७7 لمن‎ -O5 لم‎ obe, سا‎ ۵ 
rents көй appeal کو‎ sé meme 2d 
ام‎ alo کون ومون‎ oye HNO serene 
noyo wey mo e ساو _ روم‎ ye 
ay apy watts өр mas plaoe نطو‎ 
१२७० 5395 ord رمن مر واو شرم( لوم‎ yÇ 
m uo 3 мезе wey fea nec yo 
Dymo mse ७०१५ Зеу 3$ مورد‎ १०७७ 


۴ تم 


) ۴۹٩ ( 
3 9 rop مړ ولنمد ورت‎ 
—ecee-— 

8 aed موند ول (سوممم مد زرو‎ P€ 
2] ору 9 1а هس‎ вру سور ورن بر رس‎ 
чу nop سور لد سر پوس وار له اا‎ 
४) १७४७ کي وسر رط رپس دید سو‎ Bons 
кор by opda py aN IYON १७७ 
now yde ope Inon sores mols لد کر‎ 
No की oes wo? verbo) a ६2 ۳۵ 
१७ HH even Sep ~) pp suns 
эр की qe ह. क. Wook १७७ همر ومن‎ 
vette ودد 0 مور س دې وسر بط‎ Merge 
०४ ९ ३०७५ % १०७७ سند‎ 29 ۱6 ened A 
© ен» ves m 

—eSseriesese— 
3 Sv مم‎ 
-өөөө— 

Fe pgp oot coho tS end ېړ‎ 
2] 09०० روس‎ woot coer Bend) Ç oÉ asp 
"oro १०४ HOOP € رور سڈ راد‎ P o» 
سر کلمممر مرن دلو ههوو‎ ng 
vig 56 yen vo. n9 te v w ۶ 


(FA) 


pe Ë‏ مود 
-өөюг—‏ 
nep o6 p‏ €( کرد "mm weg‏ 


OMY ۵۵ ow olya fap سه‎ A کو‎ 
hoo» spun oso Woh HOHE any sebo ا لار‎ 
م-‎ OOD) WN mous १५००३०७ وله‎ 
$ ooo iro 
- -ههھهو .هوو‎ 
e 4 { 
—ee96— 

Fed ر ور کرد‎ wep Fe зр ند نا‎ ٢ ह 
yp fet vu fed مر ور کرد‎ Sapo 
وسل مهلم لیس‎ २०७७०४१७७6 % ॥४ coe 
NOP Hey) WOR HOMO sor شا مده‎ 
^x awe» Weng vo MOUE noo Yom NOP 
ape) وسو لر‎ ohole وروک‎ зубр эрер» 
xen чо» موس ولسم رار دیدید‎ 
mmm ay onos noo ०७ 
T mm oos رولو هد‎ 4 a 
Fhe Mend NOON OY MIND HOON 
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